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образования. Для библиотечной общественности Таджикистана информационная 
культура - это важнейший компонент общей культуры работников данной сферы, одно 
из наиболее высоко качественных и динамичных образований личности работника 
любой библиотеки, характеризующееся адаптацией к быстро меняющимся реалиям  
цифрового века. 

Важными для теоретической разработки и осмысления проблемы 
информационной культуры библиотекаря представляют научные работы и 
практические разработки М. Г. Вохрышевой, Н. И. Гендиной, М. Я. Дворкиной, А. Н. 
Дулатовой, Н. В. Жадько, Н. Б. Зиновьевой, Л. С. Ильичевой, Е. В. Мартыновой, Е. А. 
Медведовой,  В. А. Минкиной, Л. Я. Нагорной, Г. И. Сбитневой и др. В работах Т.Я. 
Кузнецевой, И. Г. Моргенштерна, Э. Р. Сукиасяна исследуются место библиотечного 
(профессионального) образования в структуре информационной культуры специалиста. 

По результатам научных исследований информационная культура 
библиотекаря  включает следующие неразрывно связанные между собой компоненты: 
когнитивный (операционный), мотивационный (ценностно-ориентационный) и 
поведенческий (деятельностный) [1; 2; 5; 11; 17; 18; 19]. 

Согласно современным воззрениям вышеперечисленных библиотековедов и 
других представителей смежных отраслей науки в настоящее время все ярче 
наблюдается противоречие между потребностями информационного общества в 
культурном развитии не только библиотекарей, но и каждой личности и недостаточным 
исследованием наиболее важных аспектов формирования информационной культуры 
конкретной личности в системе непрерывного образования.  Проблема исследования 
заключается в том, какова совокупность факторов, тенденций, закономерностей, 
принципов, а также педагогико-психологических и внутрибиблиотечных условий, 
необходимых для эффективного формирования информационной культуры 
библиотекаря в системе непрерывного образования. 

 Это связано с тем, что перспективы развития библиотечной отрасли любого 
государства всецело зависит от уровня профессионализма и качества подготовки 
будущих библиотекарей. Высокий профессионализм и необходимый уровень их 
компетентности являются важным и необходимым фактором оказания своевременного 
и качественного библиотечно-информационного обслуживания населения.  

Исходя из этого, в послание Лидера нации, Президента Республики 
Таджикистан, уважаемого Эмомали Рахмона Маджлиси Олии Республики Таджикистан 
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(20.012016 года) ответственным лицам сферы образования страны было поручено 
«…принят меры для разработки и представления Правительству страны «Концепции 
непрерывного обучения на 2016-2022 годы», а также дополнительные меры для 
налаживания подобной формы обучения» [16, с.602]. 

Современное таджикское общество нуждается в высокопрофессиональных 
библиотечных кадрах, обладающие высокими профессиональными знаниями, 
навыками и мастерством, умеющие своевременно и качественно не только реагировать, 
но и удовлетворять библиотечно-информационные потребности пользователей 
информации.  

Развитие науки и библиотечной практики, внедрение новых информационных 
технологий, в том числе и цифровых, возрастание различной по объему и тематике 
научно-технической информации требует совершенствования системы непрерывного 
образования таджикских библиотекарей по всем направлениям их деятельности, в том 
числе и формированию информационной культуры. 

Это связано с тем что традиционные в системе дополнительного 
профессионального библиотечного образования методы преподавания не обеспечивают 
формирования практической способности слушателя- библиотекаря к динамично 
изменяющейся библиотечно-информационной среде. По большей части, сегодня 
дополнительное профессиональное библиотечное образование в Республике базируется 
на традиционных методах обучения.  

Объективная потребность систематичного повышения квалификации и 
переподготовки библиотечных кадров Таджикистана как ключевого звена 
библиотечного образования явилась основой для создания разветвленной 
образовательной сети, структура которой в организационном аспекте представлена 
следующими звеньями: 

1. Образовательные учреждения высшего профессионального библиотечного 
образования республиканского уровня (Государственный институт культуры и искусств 
имени Мирзо Турсунзода, Худжандский государственный университет имени акдемика 
Бободжона Гафурова, Кулябский государственный университет имени А. Рудаки). 

2. Образовательные учреждения среднего специального библиотечного 
образования (Республиканский колледж искусств имени Кароматулло Курбонова, 
Республиканский колледж культуры имени Партоба Буйдокова, Колледж искусств 
города Худжанда имени Содирхона Хофиза). 

3. Республиканские библиотеки (ГРДБ имени М. Миршакара), Государственная 
патентно-техническая библиотека государственного учреждения «Национальный 
патентно-информационный центр» Министерства экономического развития и торговли 
РТ, Республиканская научно-медицинская библиотека, Центральная научная 
библиотека имени Индира Ганди Национальной академии наук Таджикистана. 

4. Областные библиотеки. 
5. Центральные библиотечные системы (городские и районные). 
6. Научные библиотеки высших учебных заведений. 
7. Отраслевые научные библиотеки министерств и ведомств. 
Следует отметить, что дополнительное профессиональное библиотечно-

информационное образование, являясь неотъемлемой частью системы непрерывного 
образования, играет важную роль в формировании информационной культуры 
библиотечных специалистов новой формации. Более того, дополнительное 
профессиональное библиотечно-информационное образование является эффективной 
площадкой для освоения и генерации новых идей, инициатив, новшеств, трансляции 
инновационного библиотечного опыта, а также совершенствования профессионального 
уровня библиотекарей и их социализации. 
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Необходимо отметить, что начиная с 2000-го года в республике  
функционировали краткосрочные курсы по повышению квалификации работников 
культуры, в том числе и библиотекарей при Государственном институте искусств имени 
Мирзо Турсунзаде. Позднее они были объединены и переименованы как факультет 
повышения квалификации работников культуры в этом же институте. Однако занятия 
на этом факультете велись нецеленаправленно и  несистематично. Такая ситуация была 
связана с тем, что финансирование по реализации учебных планов и программ на этом 
факультете осуществлялось на основе государственных программ, которые охватывали 
определенные промежутки времени и по окончании  их реализации завершилась и учеба 
на этом факультете. Другими словами, на этот период в республике не 
функционировала единая и устойчивая система повышения квалификации 
библиотечных работников, не говоря о системе непрерывного библиотечного 
профессионального образования. 

С принятием соответствующих нормативно-правовых актов в сфере 
образования и библиотечного дела – Законы РТ «Об образовании», «О библиотечной 
деятельности» (1.08.2003 г.), «О профессиональном высшем и послевузовском 
образовании», «Концепция образования Республики Таджикистан», «Национальная 
концепция воспитания», «Концепция непрерывного образования в Республике 
Таджикистан на 2017-2023 годы» (постановление Правительства РТ, № 28 от 25.01.2017 
года) в республике  была создана нормативно-правовая база для развития образования, 
в том числе и непрерывного образования, а также принятия стратегических решений и 
конкретных мер в этой области.  

Если в этом контексте рассмотреть качество и эффективность библиотечно-
информационного обслуживания, которое тесно связано с формированием 
информационной культуры работников библиотек, оно зависит от профессиональной 
компетенции персонала библиотеки. Непрерывно меняющиеся информационные 
потребности современного таджикского общества, появление новых  информационных 
технологий, а также прогресс в области науки и техники делают необходимым 
постоянное обновление и расширение профессиональных знаний и навыков 
библиотекарей республики. Как сказано в Манифесте ЮНЕСКО «О публичных 
библиотеках» (1994, «библиотекарь является активным посредником между 
пользователями и ресурсами. Профессиональное и непрерывное образование 
библиотекаря является обязательным условием предоставления услуг на должном 
уровне» [12]. 

В «Концепции непрерывного образования в Республике Таджикистан на 2017-
2023 годы» отмечается, что развитие рынка труда в долгосрочной перспективе будет 
формироваться за счет повышения трудовой мобильности населения и роста уровня 
производительности труда. Все это предъявляет новые требования к системе 
непрерывного образования в Республике Таджикистан. В этой связи одной из 
фундаментальных основ инновационного развития  является обеспечение доступности 
качественных услуг образования, переход от системы массового образования к 
необходимому для создания инновационной социально-ориентированной экономики 
непрерывному индивидуализированному образованию для всех» [8]. 

Конкретные шаги для реализации намеченных Концепцией непрерывного 
образования мероприятий были указаны в рамках государственных программ по 
развитию библиотечного дела, в том числе в «Программе развития Национальной 
библиотеки в Республике Таджикистан на 2022-2027 годы». В частности в названной 
Программе намечены конкретные меры для повышения квалификации библиотекарей, 
обмена передового зарубежного библиотечного опыта по таким важнейшим 
направлениям работы, как оцифровка документов различного типа, поэтапное изучение 
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модулей автоматизированной информационно-библиотечной системы «Aleph» и 
«ИРБИС», формирование навыков по созданию электронного каталога, приобретение 
навыков для работы в электронной, автоматизированной  среде, ремонт и реставрация 
рукописей и редких книг и так далее. Эти меры призваны обеспечить непрерывное 
образование библиотечных специалистов республики с тем, чтобы уровень их 
квалификации позволял им оказывать библиотечно-информационные услуги на 
высоком профессиональном уровне. 

Ключевое место в системе непрерывного библиотечного образования в 
Республике Таджикистан занимает Национальная библиотека. Учредителем 
Национальной библиотеки Таджикистана является Президент Республики. Его 
приказом от 13 сентября 2022 года, под №454 был утверждён новый устав 
Национальной библиотеки. Наряду с важнейшими направлениями работы 
Национальной библиотеки в нем были включены вопросы, связанные с непрерывным 
профессиональным образованием работников не только Национальной библиотеки, но 
и всех библиотекарей республики. В соответствии с новым уставом на Национальную 
библиотеку возложены функции по переподготовке и повышению квалификации 
библиотечных работников Республики, ей дано право на открытие высших 
библиотечных курсов для библиотекарей, не имеющих библиотечное образование, 
создание отраслевых кафедр, аспирантуры, магистратуры и специализированного 
совета по присуждению ученых степеней по профилю библиотечного дела. С целью 
переориентации деятельности прежнего отдела повышения квалификации работников 
библиотек, в новом уставе он переименован на «Центр образования и библиотечных 
инноваций». Сейчас ведется активная работа по коренному пересмотру учебных 
планов, программ, модулей, с тем, чтобы реорганизовать всю систему непрерывного 
библиотечного образования в соответствии с новыми вызовами цифрового века [3].  

Для того, чтобы достичь желаемых результатов в процессе непрерывного 
профессионально библиотечного образования в соответствии с задачами по 
формированию их информационной культуры, на наш взгляд необходимо: 

- создать в Республике единую систему непрерывного профессионального 
библиотечного образования; 

- разработать и реализовать «Концепцию непрерывного профессионального 
библиотечного образования на период до 2030 года»;   

При разработке вышеназванной Концепции необходимо учитывать следующие 
моменты: 

- современная библиотечная образовательная система должна базироваться на 
принципе непрерывности библиотечно-образовательных процессов для каждого 
работника библиотеки в течение всей его жизнедеятельности, которая закладывается в 
сознание будущего библиотекаря на этапе получения общего образования в рамках 
изучения предмета «Основы библиотечно-библиографических знаний» и других 
смежных дисциплин;  

- необходимость создания системы непрерывного библиотечного образования 
по формированию информационной культуры работников библиотек определяется 
процессами реформирования различных сторон общественной жизни в РТ, в том числе 
изменениями в кадровой политике  на рынке труда и библиотечно-информационных 
услуг, активизацией участников образовательных и информационных услуг, 
глобализацией информационного пространства, желанием перестроить библиотечную 
деятельность на инновационный путь развития; 

- разработка новых образовательных стандартов для всех уровней системы 
непрерывного библиотечного образования, обеспечивающие не только конкретные 
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запросы информационного общества к содержанию, но и модульности  изложения 
изучаемых библиотечно-информационных дисциплин; 

- совершенствование процесса и методов разработки образовательных 
программ с учетом рассмотрения целостных процессов в открытой библиотечно-
образовательной системе: образовательная среда – библиотека. В подобной системе 
должна быть сформирована позитивная обратная связь, способствующей разработке и 
внедрению «опережающих» образовательных программ и модулей, которые 
обеспечивают реализацию на практике «кольцевого» или «зеркального» принципа 
формирования обучающих программ-модулей; 

- реализация принципов менеджмента в системе непрерывного библиотечного 
образования предусматривает распределение обязанностей и ответственности между 
участниками данного процесса, т.е. когда государство формирует спрос на 
библиотечно-образовательные услуги, поставщик определяет объем, качество и цену, 
уполномоченный государственный орган в области библиотечного дела в лице 
Министерства культуры республики контролирует и частично определяет 
происходящие процессы в данной системе; 

- критерии качества непрерывного профессионального библиотечного 
образования по формированию информационной культуры работников библиотек 
определяются рынком библиотечно-информационных услуг,  который обладает 
единством и  открытостью; 

- государство, в лице уполномоченного органа, проводить всестороннее 
информационное сопровождение непрерывных библиотечно-образовательных 
процессов с использованием современных информационных, телекоммуникационных и 
PR-технологий, поощряет участников системы непрерывного библиотечного 
образования. 

Было бы целесообразно дополнить эту систему мер еще и диагностическим  
компонентом, который позволяет библиотекарю диагностировать уровень развития 
собственной информационной культуры, осознавать свое место в библиотечно-
информационной среде, оценить качество оказанных им библиотечно-
информационных услуг, с тем, чтобы он имел возможность самоидентифицироватся, 
т.е. в какой степени он адаптирован и приобщен к бурно развивавшимся потокам 
научной и технической  информации, информационному обществу и современным 
информационно-телекоммуникационным технологиям. Это необходимо также для 
самоконтроля и саморегуляции библиотечно-информационной деятельности 
библиотекаря и его саморазвития в плане формирования наиболее важных 
компонентов информационной культуры. 

В рамках практической реализации «Концепция непрерывного образования в 
Республике Таджикистан на 2017-2023 годы» и нового проекта «Концепции 
непрерывного профессионального библиотечного образования на период до 2030 года 
(если она будет разработана и принята) должна быть решена также проблема перехода 
непрерывного профессионального библиотечного образования на современные 
технологии обучения. С целью более широкого распространения новых технологий 
обучения в системе непрерывного библиотечного образования важным является 
создание национального депозитария образовательных модулей и электронных 
образовательных ресурсов на базе Центра образования и библиотечных инноваций 
Национальной библиотеки страны. Новые образовательные технологии, внедренные на 
базе активных и интерактивных методов обучения (дистанционное обучение, деловые 
игры, метод проектов, стажировки, различные тесты и т.д.),повышают у библиотекарей 
не только уровень устойчивых профессиональных знаний, но и способности внедрять 
эти знания в практической деятельности. 
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Мы уверены, что предлагаемые нововведения реально способствуют 
улучшению процесса непрерывного библиотечного образования по формированию 
информационной культуры работников библиотек Республики Таджикистан. 
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МУТТАСИЛИЯТ – АСОСИ ТАШАККУЛИ ФАРЊАНГИ ИТТИЛООТИИ 
КИТОБДОР 

 
Дар шароити вуруди босуръати технологияи иттилоотї-коммуникатисонї ба 

китобхонањо ва раванди бебозгашти љањонишавии фазои иттилоотї ташаккули 
фарњанги иттилоотии китобдорон ањамияти вижа касб мекунад. Дар маќола ташкили 
тањсилоти муттасили китобдорї њамчун заминаи асосии ташаккул ва рушди фарњанги 
иттилоотии китобдорон арзёбї гардидааст.  

Ба андешаи муаллифи маќола, љомеи муосири тољик ба мутахассисони 
баландихтисоси китобдорие ниёз дорад, ки дорои донишњои касбии замонавї, 
мањорату малакањои на танњо дарёфти иттилооти мавриди ниёзи мардум, балки 
сариваќт ва босифат дастрас гардонидани талаботи китобдорї-иттилоотии 
истифодабарандагон бошанд. 

Дар маќола оид ба низоми густурдаи тањсилоти касбии китобдорї, такмили 
ихтисос ва бозомўзии китобдорон маълумот дода шуда, аз љумла зикр гардидааст, ки он 
њанўз ба талаботи замон, махсусан талаботи «Консепсияи тањсилоти муттасил дар 
Љумњурии Тољикистон барои солњои 2017-2023» (аз 25.01.2017, №28) љавобгў нест. Аз ин 
рў, муаллиф зарурати тањияи лоињаи «Консепсияи тањсилоти муттасили касбии 
китобдорї дар Љумњурии Тољикистон барои давраи то соли 2030»-ро асоснок кардааст. 

Дар мавриди тањия ва аз љониби Њукумати Љумњурии Тољикистон тасдиќ 
гардидани санади мазкур, зикр намудааст муаллиф, мушкилоти гузариши тањсилоти 
муттассили касбии китобдорї ба технология муосири таълим ва дар ин замина 
масъалањои вобаста ба ташаккул ва рушди фарњанги иттилоотии китобдорони кишвар 
њаллу фасл хоњанд шуд. 

Калидвожањо: муттасалият, китобхона, фарњанги иттилоотии китобдор, 
ташаккул ва рушд, технологияи иттилоотї-коммуникатсионї, тањсилоти муттасили 
китобдорї, такмили ихтисос ва бозомўзии китобдорон, консепсия. 

 

https://cyberleninka.ru/article/n/formirovanie-informatsionnoy-kultury-lichnosti-v-sisteme-nepreryvnogo-obrazovaniya
https://cyberleninka.ru/article/n/formirovanie-informatsionnoy-kultury-lichnosti-v-sisteme-nepreryvnogo-obrazovaniya
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НЕПРЕРЫВНОСТЬ – ОСНОВА ФОРМИРОВАНИЯ ИНФОРМАЦИОННОЙ 

КУЛЬТУРЫ БИБЛИОТЕКАРЯ 

 

В условиях стремительного  внедрения информационно-коммуникационных 

технологий в библиотеках и неотступного  процесса глобализации   информационного 

пространства,  особую значимость приобретает формирование  информационной  культуры 
библиотекарей. В статье организация непрерывного образования  библиотекарей 

оценивается как основной задел формирования и развития информационной культуры. 

По мнение автора статьи, современное общество Таджикистана нуждается в 

высококвалифицированных специалистах библиотечного дела, обладающих не только 

современными профессиональными знаниями, умениями и навыками освоения необходимой 

для общества информации, но и способных оперативно и качественно  реагировать на 

библиотечно- информационные запросы различных категорий и групп пользователей.                                                                     

В  статье приводится сведения о широкой системе профессионального библиотечного 

образования, повышении квалификации и переподготовке, в частности подчеркивается, что 

данная система всё ещё не отвечает требованиям времени, особенно  положениям 

«Концепции непрерывного образования в РТ на 2017-2023 годы». Исходя из  этого, автор 

обосновывает необходимость разработки нового проекта «Концепции непрерывного 

профессионального библиотечного образования на период до 2030 года». 

Автор выражает мнение, что подготовка и утверждение вышеупомянутого документа 

Правительством Республики Таджикистан, устраняя препятствия с пути перехода 

непрерывного профессионального библиотечного образования на русло современных 

технологий обучения, вместе с тем разрешает проблемы, связанные с формированием и 

развитием информационной культуры библиотекарей страны.  

Ключевые слова: непрерывность, библиотека, информационная  культура 

библиотекаря, формирования и развитие, информационно-коммуникационные технологии, 

непрерывное библиотечное образование, повышение  квалификации и переподготовка 

библиотекарей, концепция. 
 

CONTINUITY IS THE BASIS FOR THE FORMATION OF THE LIBRARIAN'S 

INFORMATION CULTURE 

 

In the context of the accelerated introduction of information and communication technologies 

into libraries and the irreversible global process of the information space, the formation of an 

information culture of librarians is of particular importance. The article considers the organization 

of continuous library education as the main basis for the formation and development of the 

information culture of librarians. 

According to the author of the article, modern Tajik society needs highly qualified library 

specialists with modern professional knowledge, skills and abilities not only to obtain information 

about the needs of the population, but also for timely and high-quality access to library and 

information requirements of users. 

The article provided information about the expanded system of professional education of 

librarians, advanced training and retraining of librarians, including that it does not yet meet the 

requirements of the time, especially the requirements of the "concept of continuing education in the 

Republic of Tajikistan for 2017-2023" (dated 01/25/2017, No. 28). Therefore, the author justified 

the need to develop the project "the concept of continuous professional library education in the 

Republic of Tajikistan for the period up to 2030". 
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In the case of the development and approval by the Government of the Republic of Tajikistan 

of this document, the author noted that the problem of the transition of centralized professional 

library education to modern learning technology and on this basis issues related to the formation 

and development of the information culture of librarians of the country will be resolved. 

Keywords: continuity, library, librarian's information culture, formation and development, 

information and communication technologies, continuous library education, advanced training and 

retraining of librarians, concept. 
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СОЯДАСТ ВА ИНСКРИПТ – ВОСИТАИ МУАССИРИ  
ТАРЃИБИ КИТОБ 

 
Шосаидзода Сафар Њасан  

Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и  
Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон  

 
Соядаст ё ба забони юнонии ќадим – автограф -  autos - худ ва  graphein – 

навиштан, маънои бо дасти худ имзо гузоштанро дорад [9]. Дар ибтидо калимаи 
«автограф» маънои дастнависи асили муаллифро ифода мекард, баътар маънояш васеъ 
гардид. Автографро баъзан навиштаљот барои хотира, хат ё имзои шахсиятњои машњур 
низ мегўянд. Холатњое мешавад, ки имзои шахси аз ягон љињат машњур шўњрат ва 
арзиши беандоза пайдо карда, ба раванди муаррифии њаёту фаъолияти соњиби соядаст 
вусъат мебахшад. Агар соядасти шахсиятњои машњур дар ягон китоб, аз љумла дар 
асари соњиби соядаст гузошта шавад, он боиси xаззобият ва нодир гардидани китоб 
мешавад, шумораи хонандагони он меафзояд. Баъзан, њатто пораи вараќе, ки дар он 
ягон шахси машњур бошитоб чанд њарфро сабт кардааст,  гаронбањо мегардад. 
Масалан,  яке аз маљаллањои бонуфузи молиявї-иќтисодии Амрико «Forbes» (Форбс) 10 
соядасти пурарзиштаринро аз давраи ихтироъи ранг дар сањифаи худ љой додааст, аз 
љумла соядасти адиб ва драматурги машњури англис Уилям Шекспирро (бо арзиши 4, 
65 млн. доллари амрико), соядасти мутриб Љон Леннон дар албоми мусиќии «Double 
Fantasy» (бо арзиши 525 000 доллари амрико), соядасти Љо Ди Маљо ва њамсараш 
Мэрлин Монро дар тупи бейсбол (бо арзиши 191 200 доллари амрико), соядасти физики 
машњур Алберт Эйнштейн (бо арзиши 74 324 доллари амрико), соядасти гитарнавози 

mailto:f.jumakhon@mail.ru
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машњур Љими Хендрикс (бо арзиши 63 550 доллари амрико), соядасти љинояткори 
амрикої Љесси Вудсон Љеймс (бо арзиши 51 240 доллари амрико),  соядасти Љон 
Кеннеди дар рўзномаи «The Dallas Morning News» (бо арзиши 38 837 доллари амрико), 
соядасти хунарпешаи синамо Љеймс Дин (бо арзиши 19 375 доллари амрико), соядасти 
малика Диана (бо арзиши 12 400 доллари амрико), соядасти астронавт Нил Армстронг 
(бо арзиши 11 900 доллари амрико) [5]. 

Мављудияти технологияи муосири иттилоотї ва коммуникатсионї имкони на 
танњо тарѓиби ройгон, балки фурўши китобњои дорои соядастро васеъ гардонид. 
Масалан, дар интернет-маѓозаи «Библио-глобус» ба мизољон фурўши китобњоро бо 
соядасти муаллифон пешнињод мекунанд. Фармоишро тавассути сомонаи  www.biblio-
globus.ru на дертар аз 2 рўз - то вохўрї бо муаллиф ба ќайд гирифтан лозим аст. Айни 
замон, шумораи чунин интернет-маѓозањо афзуда истодааст. 

Мавриди зикр аст, ки мавзуи соядаст ва инскриптњо (дастнависи хотиравї, 
дастнависе, ки дар китоб ё ягон ашёи дигари туњфашуда сабт гардидааст) [9], объекти 
тањќиќоти илмї низ мебошад.Ба омўзиши мавзуи соядастњо ва инскриптњо дар фонди 
китобхона ва дигар муассисањо  асару маќолањои Г.А. Салынина,О.Д. Голубева В.Е. 
Кельнер, О.П. Новикова ва дигарон бахшида шудаанд. Дар Тољикистон нисбат ба 
омўзиши ин мавзуи љолиб муњаќќиќон њанўз таваљљуњ зоњир накардаанд. 

Соядастњо ва инскриптњо дар фонди китобхонањои олам маќоми хоса дошта, яке 
аз воситањои муњими тарѓиби китобхона ва фонди он ба шумор мераванд. 

Њангоми интихоби соядастњо одатан тавсифоти зерин ба инобат гирифта мешавад: 
мазмуни асил, шакли адабии соядаст, маќом ва обрўю эътибори шахс ( мавќеи соњиби 
соядаст дар таърих), нодир будани китоби таќдимшуда ва тавсифоти он. Дар 
навиштаљоти таќдимшуда дар баробари сабабу омилњои таќдими китобу соядаст, баъзан 
маълумоти  гуногун дар бораи шахси туњфакунанда (касбу кор, вазифа, љойи истиќомат, 
факту раќмњо аз тарљумаи њол, баъзан хеле муфассал), њолатњои ба таќдими китобу 
соядаст алоќаманд, маълумот дар бораи китоб (адади нашр, нодир будани он, 
мукаммалии нашр ва ѓайра) нишон дода мешаванд. 

Соядастњорро (автографњоро) одатан ба ду гурўњи зерин људо мекунанд: 
1. Навиштаљоти муаллифон (ё наздикону пайвандон ва дўстони онњо), шахсоне, 

ки ба раванди омодасозї ва чопи китоб бевосита алоќаманд њастанд (муњаррирон, 
тарљумонњо, рассомон, ноширон ва ѓайра); 

2. Навиштаљоти шахсоне, ки ба тањия ва чопи китоб муносибати мустаќим 
надоранд, вале китобњоеро, ки дар фонди китобхона нестанд  (хосатан барои китобхона 
харидорї кардаанд, ё китобњои дар коллексяњои шахсияшон мањфузбударо) ба 
китобхона њамчун тўњфа таќдим кардаанд. Инчунин автографи кормандон ё собиќ 
кормандони китобхона маъмуланд, ки бањри мукаммалгардонии фонди он пайваста 
талош варзидаанд. Зеро дар бисёр китобхонањои машњури олам адибону олимон, 
ходимони љамъиятї ба њайси корманд фаъолият дошта, барои такмили фонди он 
кўшиш ба харљ медињанд. 

Солњои охир дар китобхонањо, осорхонањо, муассисањои илму фарњанг ва маориф 
ба намоиш гузоштани навиштаљоте, ки тариќи туњфа таќдим шудаанд, яъне инскрипт  
(дастнависи хотиравї, дастнависе, ки дар китоб ё ягон ашёи дигари туњфашуда сабт 
гардидааст), анъана шудааст. Чунин вазъият ба афзудани таваљљуњ ба омўзиши 
масъалањои таърихи пажуњишњои илмї, равобити шахсии одамон шањодат дода, аз 
муњиммияти омўзиши мавзуи соядастњо ва инскриптњо вобастагии амиќ дорад. Зикри 
њамин нукта муњим аст, ки њар як давраи таърихї аз нигоњи анвои китобњои 
туњфашаванда, шаклу муњтавои соядастњо ва њайати туњфакунандагон дорои хусусияти 
хос мебошад. Масалан, њанўз дар даврони антиќї имзои Ситсерон ва Вергилия миёни 
мардум арзиши баланд дошт. Мављудияти соядасти муаллиф дар китоби навиштааш 

http://www.biblio-globus.ru/
http://www.biblio-globus.ru/


 

18  

 

арзиши онро чандин маротиба зиёд, инчунин ќимати адабию таърихї ва фарњангии 
онро афзун мегардонад.  

Соядасту инскриптњо њам хусусияти расмї ва њам ѓайрирасмї доранд. Холатњое 
мешавад, ки муаллиф ё туњфакунандаи китобу маводи иттилоотии гуногун онро дар 
доираи ягон чорабинии расмї ё пас аз анљоми он, дар вазъияти ѓайрирасмї мегузорад. 
Аз ин рў, соядаст ин на танњо сарчашмаи асили њуљљатї, балки ифодакунандаи 
њолатњои гуногуни рўњї (эмотсионалї), бетакаллуфию самимияти муаллиф ва робитаи 
мустаќими матни соядаст бо муњити иљтимоию равонии муаллифи китоб мебошад. Дар 
вазъияти ѓайрирасмї (пас аз анљоми љорабинии китобхона) хонандагон имкон доранд 
ба муаллиф саволњо дињанд, якљоя расм гиранд ва аз ў хоњиш кунанд, ки дар китоб 
соядаст гузорад.Чунин лањзањо њам барои муаллиф ва њам барои хонандаи китобу ў 
хотирмон мебошанд. 

Китобхонањои бузурги олам кўшиш мекунанд, ки дорои шумораи њарчи бештари 
китобу маводи гуногуни иттилоотї (дискњо, расму лавњањо ва амсоли ин) бошанд. Зеро 
мављудияти соядасту инскриптњо ба сатњи маъруфияти китобхона ва тарѓибу ташвиќи 
фонди он таъсири муайян мерасонад. Масалан, дар фонди Китобхонаи миллии Россия 
шумораи зиёди китобњои дорои соядаст мављуданд, ки ба китобхона ё шахсони алоњида 
бахшида шудаанд. Аз љумла дар картотекаи автографњои Китобхона 20 њазор њуљљат ва 
дар картотекаи экслибрисњо (экслибрис (аз лотинї – ex libris - «аз китобњо»), аломати 
китобї, ки моликияти китобро тасдиќ мекунад) 10 њазор китоб ба ќайд гирифта 
шудаааст [1]. Агарчи чунин китобњо њанўз маќоми коллексияро соњиб нашудаанд, вале 
онњо њуљљати асили давраи мушаххаси таърихї мањсуб шуда, муносибати муаллифону 
њамасрон ва истифодабарандагону китобхонаро инъикос мекунанд. Њамчун сарчашмаи 
хаттї онњо, пеш аз њама, барои таърихи китобдорї арзиши баланд дошта, манбаи 
факту раќмањои њанўз номаълумро дар бораи таќдимкунандаи китоб ѓанї мегардонанд 
ва воќеияти замонро ба таври хоса инъикос мекунанд. 

Дар шуъбаи дастхатњои Китобхонаи давлатии Россия низ соядастњои нодири 
шахсиятњои маъруфи таърихї, адибон, ходимони илму фарњанг, маориф нигоњдорї 
мешаванд. Дар шуъба бойгонии император Пётри l, классикони адабиёти рус: Г.Р. 
Державин, В. А. Жуковский, М. Ю. Лермонтов, А. С. Грибоедов, Н. В. Гогол, Ф. М. 
Достоевский, Н. А. Некрасов, И. А. Крилов, Д. И. Фонвизин, А. А. Фета, Ф. И. Тютчев, 
И. С. Тургенев, А. Н. Островский А. И. Куприн, М. Е. Салтиков-Щедрин, И. А. Бунин, 
П. Чехов, А. А. Блок, А. С. Есенин мањфузанд. 

Дар шуъбаи мазкур, инчунин бойгонии муаррихони рус Н. М. Карамзин, Т. Н. 
Грановский, С. М. Соловьев. В. О. Ключевский, М. П. Погодин, Ю. В. Готьев, 
филологњо ва муаррихони адабиёт Ф. И. Буслаев, Н. С. Тихонравов, М., Сперанский, 
П. Н. Сакулин, бойгонии ходимони њарбї ва давлатї, дипломатњо А. В. Суворов, П. А. 
Румянсев-Задунайский, М. И. Кутузов, Н. П. Румянсев, А. А. Аракчеев, Д. А. Милютин, 
бойгонии муаррихони китоб, библиографњо Н. А. Рубакин, П. Смирнов-Соколский ва 
дигарон њифз мешаванд. 

Њамзамон, дар шуъбаи дастхатњои Китобхонаи мазкур маводи махсус, ки ба 
фаъолияти Калисои православї ва намояндагони он бахшида шудаанд, љамъоварї 
гардидаанд. 

Ба шумули соядастњои дорои арзиши баланд, ки дар шуъбаи дастхатњои 
Китобхонаи давлатии Россия мањфузанд, метавон «Московский кодекс»-и Љордано 
Бруноро номбар кард. Соядасти шоњони Фаронса, маликањо Екатерина ва Мария 
Медичи, ходимони давлатї ва динї аз кардинал  де Гиза то Жан Батист Кольбер, ки 
дар 77 њуљљат пешнињод гардидаанд, ба намоиш гузошта шудаанд [2]. 

Дар Тољикистон Китобхонаи марказии «Дўстии халќњо»-и шањри Норак, аз 
љумлаи китобхонањоест, ки мањз бо мављудияти соядастњо дар фонди хеш соњиби 
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шўњрати хоса гардидааст. Навиштаљот ва соядастњое, ки ба Китобхонаи «Дўстии 
халќњо»-и шањри Норак таќдим шудаанд, манбаи асили омўзиши таърихи он ба шумор 
рафта, инъикоскунандаи муносибати љомеа нисбат ба китобхона мебошанд ва аз 
маъруфияту маќоми он дар даврањои гуногуни фаъолияташ башорат дода, ањамияти 
китобхонаи мазкурро дар њаёти иљтимоию фарњангии љомеа муайян мекунанд. 

Айни замон дар низоми китобхонањои марказонидашудаи шањри Норак ба 
ањолии шањр ва гирду атрофи он 16-китобхона хизмат мерасонад. Аз љумла 1-
китобхонаи марказї, 6-китобхона-филиал дар шањр, 2 китобхонаи бачагона ва 7 
китобхона дар дењоти Норак. Дар системаи марказонидашудаи китобхонањои шањри 
Норак 47 нафар, аз љумла 10 нафар кормандони техникї фаъолият доранд. Масоњати 
Китобхонаи марказї 1699 м2, хазинаи он дар њолати 17 январи соли 2024 дорои 186 570 
нусха китоб ва дигар маводи иттилоотї, аз ин шумора 143 549 нусха бо забони русї 40 
564 нусха бо забони тољикї мебошад [3].  

Бинои Китобхонаи марказии «Дўстии халќњо»-и шањри Норак 4 феврали соли 
1984 тибќи лоињаи меъмор Валерий Пашков (соли таваллудаш 1942) аз тарафи 
сохтмончиёни Неругоњи барќии обии Норак сохта, ба сокинони шањри Норак пешкаш 
шудааст. Барои татбиќи лоињаи бинои мазкур меъмор Валерий Пашков сазовори 
мукофоти комсомоли ленинї гардида буд. Бинои Китобхона барои 120 000 њазор нусха 
китоб сохта шудааст. Дар китобхонаи марказии шањри Норак се шуъбаи зерин ба ањолї 
хизмат мерасонад: шуъбаи хизматрасонї, толори хониш ва шуъбаи  соядастњо. 

Таърихи пайдоиш ва ташаккули фонди соядастњои Китобхонаи марказии ба 
номи «Дўстии халќњо»-и шањри Норак бисёр аљиб ва барои дигар китобхонањои кишвар 
ибратангез аст. Ибтидои солњои 70-уми асри ХХ як гурӯҳ шоирону нависандагон, тањти 
роҳбарии муҳаррири маҷаллаи «Дўстии халќњо»-и шаҳри Москва Сергей Баруздин, 
барои шиносої ба сохтмони Неругоњи барќии обии Норак, ки он солњо дар собиќ 
Давлати шуравї хеле шўњрат дошт, ба шаҳри Норак ташриф оварда, њамроњи худ 
якчанд асари бадеии муаллифон Г. М. Марков (1911-1991), В. П. Катаев (1897-1986), Н. 
С.Тихонов (1896-1979), С. А. Дангулов (1912-1989), М. Н. Алексеев (1918-2007), С. А. 
Крутилин (1921-1985) ва С.А. Баруздин (1926-1991)-ро ба сифати туњфа ба китобхонае, 
ки дар њамон солњо фаъолият дошт, таќдим карданд. Сипас, адибон  М. А. Шолохов 
(1905-1984), К. М. Симонов (1915-1979), С. В. Михалков (1913-2009), К. А. Федин (1892-
1977), Б. Н. Полевой (1908-1981), МирзоТурсунзода (1911-1977), ходими давлативу сиёсї 
Ш. Рашидов (1917-1983) асарњои худро бо соядаст ба китобхона равон карданд. Илова 
бар ин, њамон солњо як гурўњи муаллифон тавассути почта асарњои худро ба китобхона 
ирсол намуданд. Дар натиља, соли 1974 шумораи китобњои ирсолшуда 1000 нусхаро 
ташкил дод.  Хазинаи фароњамомада барои оѓози фаъолияти шуъбаи соядастњо дар 
Китобхонаи марказии шањри Норак заминаи асосї гардид. Айни замон дар шуъбаи 
соядастњои китобхона аз 46 мамлакати љањон 25 770 нусха китоб бо 66 забонњои гуногун 
тариќи туњфа љамъоварї шудааст. Дар фонди мазкур китобњо аз Амрико, Англия, 
Љопон, Њиндустон, Сурия, Фаронса, Юнон, Италия, Афѓонистон, Покистон, Хитой, 
Ироќ, Австралия, Исроил, Украина, Белоруссия, Ўзбекистон, Ќазоќистон, Арманистон, 
Россия, аз љумла минтаќањои Бошќирдистон, Ханти Мансийск, Адигей, округи мухтори 
Ненетск мањфузанд [3].   

Дар бою ѓанї гардидани фонди шуъбаи соядастњои китобхона сањми собиќ 
муҳаррири маҷаллаи «Дўстии халќњо»-и шаҳри Москва Сергей Баруздин калон аст. 
Мавриди зикр аст, ки Сергей Баруздин тавассути мактуб ба шоирону нависандагони 
собиќ Иттињоди Шуравї мурољиат карда, зимнан таъкид мекард, ки  дар шањри Норак 
шуъбаи китобњои дорои соядаст фаъолият дорад ва хоњиш менамуд, ки китобњои худро 
ба шуъбаи соядастњои шањри Норак ирсол кунанад. Њангоми сафарњои хизматї ва 
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эљодии худ берун аз Иттињоди Шўравї низ Сергей Баруздин аз мављудияти чунин 
шуъба маълумот медод ва бо њамроњии худ китобњои дорои соядасти муаллифонро 
оварда, ба китобхона таќдим мекард.  

Мавриди зикр хос аст, ки дар шуъбаи соядастњо китоби «Тољикон дар оинаи 
таърих» бо соядасти Асосгузори сулњу вањдати миллї-Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон, ки соли 2019 зимни боздид аз шањри 
Норак ва иштирок дар тантанањо бахшида ба љашни Наврўз таќдим шудаааст, мањфуз 
мебошад. Дар фонди шуъбаи соядастњо, инчунин асарњои арбобони љамъиятиву сиёсї 
ва њизбї ба мисли Л. И. Брежнев (1906-1982), А. Н. Косигин (1904-1980), М. А. Суслов 
(1902-1982), Г. В. Романов (1923-2008), К. У. Черненко (1911-1985), Ю. В. Андропов 
(1914-1984), Э. А. Шевернадзе (1928-2014), А. Н. Яковлев (1923-2005), њамчунин 
китобњои арбобони љамъиятиву сиёсии Германия Э. П.  Хонеккер (1912-1994),Руминия 
Н.Чаушеску (1918-1989), Булѓория Т. Х. Живков (1911-1998), Муѓулистон Ю. Седенбал 
(1916-1991), Ветнам Ле Зуан (1907-1986), Чехословакия Густав Гусак (1913-1991), 
Финландия У. К. Кекконен (1900-1986), Њиндустон Индира Ганди (1917-1984), Амрико 
Анљела Дэвис (1944), Испания Долорес Ибаррури (1895-1989), Чили Луис Корвалан 
(1916-2010) мављуданд, ки боиси ифтихори на танњо шањрвандони Норак, балки тамоми 
мардуми Тољикистон мебошад.  

Дар шуъбаи мазкур, њамчунин китобњо бо соядасти собиќ роњбарони њарбї Д. А. 
Волкогонов (1928-1995), собиќ вазири мудофиаи СССР маршал Д. Т. Язов (1924-2020), 
кайњонавардон А. Г. Николаев (1929-2004), В. В. Терешкова (1937), Л. И. Папов (1945), 
А. А. Леонов (1934-2019), В. Ф. Быковский (1934-2019), Г. Т. Береговой (1921-1995)  ва  
дигарон низ гирд оварда шудаанд.  

Дар китобхона китобњои таќдимнамудаи арбобони санъат, аз љумла 
коргардонњои машњур, ба монанди Г. А. Товстоногов (1915-1989), И. О. Горбачев (1927-
2003), С. А. Герасимов (1906-1985), В. Ю. Абдурашитов (1945-2023), њунарпешагони 
намоён М. А. Улянов (1927-2007), Н. С. Михалков (1945), В. Б.Смехов (1940), М. А. 
Глузский (1918-2001), бастакорони барљаста А. Н. Пахмутова (1929) фонди шуъбаи 
соядастњоро ѓанї гардонидаанд.  

Тайи солњои охир фонди китобхонаро китобњои соядастдори адибон В. Н. 
Войнович (1932-2018), И. Ратушинская (1954-2017), Ю. М. Кублановский (1947) 
мукаммал гардониданд.  

Дар толори намоиши шуъбаи соядастњои китобхона асарњои М. А. Шохолов 
(1905-1984),  В. Г. Распутин (1937-2015), Расул Ѓамзатов (1923-2003), В. П. А. Астафьев 
(1924-2001), Мирзо Турсунзода (1911-1977), Чингиз Айтматов (1928-2008), С. В. 
Михалков (1913-2009), Ю. В. Трифонов (1925-1981), Б. А. Ахмадулина (1937-2010), 
Зулфия Исраилова (1915-1996) ва дигарон ба маърази тамошо гузошта шудаанд [3]. 

Тавре, ки кормандони Китобхонаи марказии «Дўстии халќњо»-и шањри Норак 
зикр мекунанд, «ноширону дўсторони китоб китобњои соядастдори ин боргоњро 
«осорхонаи адибон» меноманд, ки ин воќеиятро ифода мекунад. Дар баробари  ин, 
имрўз дар китобхона бо кўмаку дастгирии  ноширону дўстдорони китоб осори 
гуногуни нодир, аз љумла китобњои чопи кўњна, китобњои андозаашон хурд ва ѓайра 
гирд оварда шудаанд.  

Анъанаи љамъоварии китобњо бо соядаст дар Китобхонаи марказии ба номи 
«Дўстии халќњо»-и шањри Норак то имрўз идома дошта, кормандони он кўшиш 
мекунанд, ки бештар соядасти шахсиятњои машњурро љамъоварї ва тарѓиб намоянд. 

Туњфа кардани китобњо, аз љумла китобњо бо соядасти муаллифону мураттибон 
ва китобњои дорои инскрипт яке аз анъанањои бењтарин дар соњаи китобдорї ва яке аз 
воситањои муњими мукаммалгардонии фонди китобхона ба шумор меравад. Зимни 
суханронии хеш дар вохўрї бо олимони кишвар (18.03.2020) Асосгузори сулњу вањдати 
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миллї – Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон 
ёдовар шуданд, ки «солҳои охир дар пойтахт як амали неку дурандешона ба ҳукми 
анъана даромадааст, ки фарзандон ва наздикони олимону адибони фавтида китобхонаи 
волидайнашонро ба Китобхонаи миллӣ барои истифода месупоранд. Ин китобҳо дар 
китобхона бо номи соҳибонашон нигоҳ дошта мешаванд ва хонандагон аз онҳо 
истифода мекунанд. Бо ин роҳ китобҳо аз ҳама гуна хатарҳо ҳифз мешаванд ва аз 

тарафи дигар, номи ин олимон абадӣ боқӣ мемонад. Масалан, китобхонаҳои академик 
Муҳаммадҷон Шакурӣ, профессорон Соҳиб Табаров, Раҳим Мусулмониён бо номҳои 
худашон дар Китобхонаи миллӣ ҳифз шуда, дӯстдорони илму адабиёт ва умуман 

ҷавонон аз онҳо истифода менамоянд. Вобаста ба ин, ба олимони калонсол, 
фарзандони донишмандон ва ҳамаи зиёиён муроҷиат карда, хоҳиш менамоям, ки 

китобхонаи худро ба Китобхонаи миллӣ супоранд, то дигарон низ аз онҳо истифода 
карда, манфиат бинанд ва ғизои маънавӣ гиранд» [6]. Дар пайравї ба дастуру 
њидоятњои Пешвои миллат айни замон (ба њолати 19.01.2024) дар Китобхонаи миллї 
коллексияи китобњои академики Академияи илмњои СССР М.Н. Боголюбов, академики 
Академияи илмњои педагогии СССР И. О. Обидов,  академикони Академияи миллии 
илмњои Тољикистон Т. Назаров, К. Олимов, М. Мањмудзода, А. Рањмонзода, М. 
Шакурї, А. Мухторов, Р. Амонов, Ф. Тоњиров, Х. Отахонова, Ф. Рањимї, академикони 
Академияи тањсилоти Тољикистон М. Лутфуллозода, Ф. Шарифзода, У. Зубайдов, 
академики илмњои тиби Тољикистон К. Ќурбонов, узвњои вобастаи АМИТ С. Ятимов, 
А. Муњаммад, Д. Саймиддинов, М. Махсумов, Љ. Назриев, узви вобастаи Академияи 
илмњои табиатшиносии Россия С. Абдуллоев, докторони илм Р. Мусулмониён, Б. 
Исматов, Б. Камолиддинов, Ѓ. Љўраев, А. Абдусатторов, Т. Собиров, И. Умарзода, О. 
Сангинов, К. Абдулов, Ш. Ѓуломова, С. Мањкамов, нависанда ва дўстдори адабиёт 
Афардї Сайф Рањимзод ва дигарон мављуд буда, аз љониби хонандагони сершумор 
мавриди бањрабардорї ќарор доранд. Ба њолати 19.01.2024 коллексияи китобњои 
толори академикњои МД «Китобхонаи миллї»-и Дастгоњи иљроияи Президенти 
Љумњурии Тољикистон 32 905 нусха китобу љузва ва дигар маводи иттилоотиро ташкид 
дод [4]. 

Мавриди зикр аст, ки агар дар баробари муаллифону мураттибони китобњо 
кормандони китобхонањо анъанаи мазкурро пайгирї намуда, дар талоши љамъоварї ё 
мусоидат ба раванди воридоти соядасту инскриптњо ба фонди китобхона бошанд, он 
гоњ натиљаи он боз њам бењтар шуда, ба ин васила раванди китобхонї, ки  воситаи 
муњимтарини баланд гардидани сатњи донишу маънавиёт ва саломатии инсон аст, 
вусъат меёбад. Масалан, натиљаи тањќиќоте, ки дар маљаллаи «Social Science & 
Medicine» чоп шудааст, собит менамояд, ки мутолиаи китоб ба паст шудани сатњи 
стресс ва бењтар шудани функсияњои когнитивии  (зењнию маърифатии) асаб мусоидат 
мекунад [7].  

Бо назардошти  њамин ва дигар афзалиятњои мутолиаи китоб, њамасола дар олам 
23 апрел њамчун «Рўзи умумиљањонии китоб ва њуќуќи муаллиф», њамчунин дар 
Тољикистон 4 сентябр њамчун «Рўзи китоб» таљлил мегарданд. Рўзи 23 апрели соли 1616 
адиб ва драматурги шинохтаи Испания Мигель де Сервантес (1547-1616), адиб ва 
драматруги англис Уильям Шекспир (1564-1616), адиб ва муаррихи Перу Инка 
Гарсиласо де ла Вега (1539-1616) аз олам чашм пўшидаанд. Чоруми сентябри соли 2007 
бо иштироки Асосгузории сулњу вањдати миллї-Пешвои миллат, Президенти Љумњурии 
Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон хишти аввали бинои нави Китобхонаи миллї 
гузошта шуд. Њамин тавр, рўзњои 23 апрел ва 4 сентябр ба љузъи људонопазири њаёти 
илмию фарњангї табдил ёфта, аз як тараф, ба ёдбуди ин шахсиятњои маъруф, аз љониби 
дигар, ба рўйдоди муњим - гузошта шудани хишти аввали бинои муњташами 
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Китобхонаи миллї дар Тољикистон бахшида шуда, дилбохтагони хонишро бо њам 
муттањид месозанд. Шоистаи зикр аст, ки дар Рўзи умумиљањонии китоб (23 апрел) 
шањрвандон дар кишварњои гуногуни олам байни худ мубодилаи китобї мекунанд, дар 
баъзе мамлакатњо намоиш-фурўши китобњо баргузор мегарданд. Дар ин рўз њукумати 
Мексика барои харидории китоб аз маѓоза ё гирифтани китоб аз китобхона ба 
шањрвандон ќоѓазњои махсуси киматнокро медињад. Дар ИМА чорабинии «15 даќиќа 
бихонед»-ро ташкил ва баргузор мекунанд, дар Англия баргузории чорабинии «World 
Book Night» («Шаби китоби љањонї») анъана шудааст. Дар шањри Донетск, ба мисли 
баъзе шањрњои Фаронса шањрвандон китобњои аллакай хондаашонро ба њамдигар 
таќдим мекунанд [6]. Дар Китобхонаи миллї бошад, бахшида ба Рўзи китоб – 4 сентябр 
њамасола «Рўзи дарњои боз» ташкилу баргузор мегардад ва шумораи нињоят зиёди 
шањрвандон, аз љумла шахсиятњои маъруфи кишвар, намояндагони илму адаби 
мамлакат ташриф меоранд. Дар ин рўз, инчунин баъзе нашриётњои Тољикистон дар 
сањни Китобхонаи миллї намоиш-фурўши китобњоро ташкил мекунанд. Аз ин рў, бо 
истифода аз чунин фурсати муносиб агар кормандони Китобхонаи миллї ба 
љамъоварии соядасти муаллифону мураттибони китобњо ва инскриптњо (навиштаљоти 
хотиравї дар рўи китоб аз љониби шахсоне, ки онро таќдим мекунанд) машѓул шаванд, 
итминон аст, ки он тадриљан анъана гардида, ба яке аз воситањои муњими такмили 
фонди Китобхонаи миллї ва тарѓиби адабиёт табдил меёбад. Дар натиља китобњои 
дорои соядаст ва инскрипт бо мурури замон љолиб гардида, сафи хонандагони онњо 
меафзояд ва имкони дар китобхона ташкил кардани сохтори нав – шуъба ё толори 
соядастњо пайдо мешавад. 
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 СОЯДАСТ ВА ИНСКРИПТ – ВОСИТАИ МУАССИРИ ТАРЃИБИ КИТОБ 
 

Маќола ба яке аз мавзуњои њанўз ба ќадри кофї омўхтанашудаи илмї – соядаст 
ва инскриптњо њамчун воситаи муассири тарѓиби китоб бахшида шудааст. 

Ба андешаи муаллифи маќола, солњои охир дар китобхонањо, осорхонањо, 
муассисањои илму фарњанг ва маориф ба намоиш гузоштани  китобњои дорои соядаст ва 
навиштаљоте, ки дар китоб ё ягон маводи дигари иттилоотї сабт  ва тариќи туњфа таќдим 
шудаанд, яъне инскрипт анъана шудааст. Чунин вазъият ба афзудани таваљљуњ нисбат 
омўзиши масъалањои таърихи пажуњишњои илмї, ровобити шахсии одамони гуногун 
шањодат дода, аз сатњи муњиммияти омўзиши мавзуи соядастњо ва инскриптњо 
вобастагии амиќ дорад. 

Муаллиф туњфа кардани китобњо, аз љумла китобњо бо соядасти муаллифону 
мураттибон ва китобњои дорои инскриптро њамчун яке аз анъанањои бењтарин дар 
соњаи китобдорї ва воситаи муњимми мукаммалгардонии фонди китобхона ва тарѓиби 
китоб арзёбї кардааст. 

Дар маќола оид ба фонди шуъбаи соядастњои баъзе китобхонањои Федератсияи 
Россия ва Китобхонаи марказии ба номи «Дўстии халќњо»-и шањри Норак маълумот 
дода шуда, муњиммияти љамъоварии китобњо бо соядаст ва инскриптњо барои љалби 
хонандагони нав ба китобхона таъкид карда шудааст. 

Зикр гардидааст, ки барои љамъоварии китобњои дорои соядаст ва инскриптњо 
њангоми ташкил ва баргузор намудани чорабинињои гуногуни китобдорї самаранок 
истифода бурдан лозим аст. Муаллиф итминон дорад, ки китобњои дорои соядаст ва 

инскрипт бо мурури xаззобият пайдо карда, сафи хонандагони онњо меафзояд. 
Калидвожањо: Тољикистон, соядаст, инскрипт, шањри Норак, Китобхонаи 

марказии ба номи  «Дўстии халќњо», Китобхонаи миллї, толори академикњо, фонди 
китобхона, тарѓиби китоб, китобњои таќдимшуда. 

 
АВТОГРАФ И ИНСКРИПТ – ДЕЙСТВЕННЫЕ СРЕДСТВА  

ПРОПАГАНДА КНИГИ 
 

Статья посвящена одному из недостаточно  изученных научных вопросов – 
автографу и инскрипту, как действенному средству  пропаганды книги. 

По мнению автора статьи,  в последние годы стало доброй традицией в 
библиотеках, музеях, научных, культурных и образовательных  учреждениях  
выставлять на показ подаренные им книги или другие предметы с инскриптами – 
рукописными  дарственными надписями авторов на  них, что свидетельствует об 
обострении внимания к изучению  вопросов истории научных исследований, личных 
отношений различных людей, что ещё больше актуализирует исследование автографов 
и инскриптов. 

Дарение книг, в том числе книг с автографами авторов и составителей, и книг с 
инскриптами на них автором статьи оценивается как весьма добрая традиция в сфере 
книжного дела и важное средство комплектования библиотечного фонда и пропаганды 
книги. 

В статье приведены сведения о фондах отделов инскриптов  отдельных библиотек 
Российской Федерации и Центральной библиотеки «Дружба народов» города Нурек, 

https://enc.biblioclub.ru/Tetrad/20269
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подчёркивается важность сбора книг, украшенных автографами и инскриптами в плане 
привлечения новых читателей. 

Отмечается, что организацию и проведение различных мероприятий по 
библиотечному делу следует максимально использовать  для сбора книг с автографами 
и инскриптами. Автор выражает уверенность, что постепенно будет усиливаться 
интерес к книгам с автографами и инскриптами, и ряды их читателей будут расти. 

Ключевые слова: Таджикистан, автограф, инскрипт, город Нурек, Центральная 
библиотека имени «Дружба Народов», Национальная библиотека, зал для академиков, 
фонд библиотеки, пропаганда книги, дарственные книги. 

  

AN AUTOGRAPH AND AN INSCRIPT ARE EFFECTIVE MEANS  

OF PROMOTING A BOOK 

 

The article is devoted to one of the topics that have not yet been sufficiently studied 

scientifically – dubious and incripts as an effective tool of the book path. 

According to the author of the article, in recent years it has become a tradition in libraries, 

museums, scientific and cultural institutions and education to display books with shadows and 

inscriptions written in a book or any other information material, because This situation indicates an 

increased interest in studying the history of scientific research, the personal narrator of different 

people and strongly depends on the level of importance studying the topic of shadow and inscripts. 

The author appreciated the review of books, including books shaded by authors, quotations 

and books containing an excerpt, as one of the best traditions in the field of librarianship and 

important tools for improving the library stock and book project. 

The article provides information about the fund of the shadow department of some libraries 

of the Russian Federation and the Central Library named after Druzhba Narodov in the city of 

Nurek, emphasizes the importance of collecting books with shadows and scripts to attract new 

readers to the library. 

It was noted that in order to collect books containing shadows and inspections, it is 

necessary to use them effectively in organizing and conducting various library events. The author is 

confident that books with shadow and script will eventually become attractive and the ranks of their 

readers will increase. 

Keywords: Tajikistan, shadow, inscript, the city of Nurek, the central library named after 

"friends of the peoples", the National Library, the hall of scientists, the library fund, book 

translation, separate books. 
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МУТОЛИА: РАВИШЊО ВА АЊАММИЯТИ ОН 
(натиљаи тањќиќ) 

 
Њадиятуллоњи Амриддин 

Муассиса давлатии “Китобхонаи миллї”-и  
Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон 

 
Барои арљгузорї ба хизматњои шоистаи Ќањрамони Тољикистон, академик 

Бобољон Ѓафуров ва гиромидошти корномањои наљибонаю мондагори ў дар рушду 
нумуи илму фарњанги миллати тољик, аз љониби Пешвои муаззами миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон як ќатор тадбирњои муњим андешида 
шуданд. Ќабл аз њама, бо Ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 17 апрели соли 
1998, тањти №105 дар зодгоњи аллома Бобољон Ѓафуров Осорхонаи љумњуриявї таъсис 
дода шуд [4]. Соли 2019 дар Паёми Президенти мамлакат ба Маљлиси Олии Љумњурии 
Тољикистон оид ба наќши мондагори китоби “Тољикон”-и Бобољон Ѓафуров Сарвари 
давлат чунин ибрози андеша намуданд: “Арзиши илмии ин асари бунёдї (“Тољикон” – 
Њ. А.) бенињоят бузург аст ва Бобољон Ѓафуров бо зањмати чандинсолаи худ мо ва 
мардуми љањонро бо сањифањои таърихи рангини миллатамон ошно кард” [3].   

Бо Амри Президенти Љумњурии Тољикистон аз 7 июли соли 2022 тањти раќами 
№АП-227 ба ифтихори 115-солагии академик Бобољон Ѓафуров соли 2023 дар 
ќаламрави љумњурї баргузории озмуни љумњуриявии ““Тољикон” – оинаи таърихи 
миллат” эълон карда шуд. Мутобиќи банди 3-и Амри Президент вазоратњои маориф ва 
илм, фарњанг, Академияи миллии илмњои Тољикистон, Иттифоќи нависандагони 
Тољикистон, кумитањои телевизион ва радио, кор бо љавонон ва варзиш, кор бо занон 
ва оила, Муассисаи давлатии “Китобхонаи миллї”-и Дастгоњи иљроияи Президенти 
Љумњурии Тољикистон вазифадор карда шуданд, ки барои дар сатњи баланд доир 
гардидани озмуни мазкур чорањои зарурї андешанд [1]. 

Даври љамъбастии озмуни љумњуриявии ““Тољикон” – оинаи таърихи миллат” аз 
24-ум то 28-уми декабр дар Муассисаи давлатии “Китобхонаи миллї”-и Дастгоњи 
иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон баргузор гардид, ки 115 нафар аз манотиќи 
гуногуни мамлакат дар ин давр ширкат варзиданд.  

Кормандони шуъбаи илмї-методї ва тањќиќотии Китобхонаи миллї тасмим 
гирифтанд бо истифода аз њузури иштирокчиёни озмун, ки манотиќи мухталифи 
кишварро намояндагї мекарданд ва дар баробари 115 нафар иштирокчии озмун 
инчунин омўзгорон, намояндагони маќомоти иљроияи њокимияти давлатии вилоятњо ва 
шањру ноњияњои кишвар ва волидайни довталабон иштирок доштанд, тањќиќоти 
сотсиологї баргузор намоянд. Дар раванди баргузории тањќиќот кормандони шуъба: 
Насиба Даниярова, Исмоил Саидзода, Зуњро Забирова, Сафаргул Њусайнова, Учул 
Боборањимова, Гулру Исмоилова ва Нушин Абдурањимова сањми муносиб гузоштанд, 
ки аз эшон сипосгузорем. 

Вобаста ба шумора ва синну соли ширкаткунандагон, ки аз хонандагони синфи 
1-уми муассисањои тањсилоти умумї то донишљўёни муассисањои тањсилоти олї, 
омўзгорони њамаи зинањои тањсилот ва намояндагони касбу кори гуногунро дарбар 
мегирифт, тањќиќот барои 250 нафар дар назар гирифта шуд, ки аз ин шумора 50 нафар 
ба шањри Душанбе, 50 нафар ба вилояти Хатлон, 50 нафар ба вилояти Суѓд, 50 нафар ба 
Вилояти Мухтори Кўњистони Бадахшон ва 50 нафар ба ноњияњои тобеи марказ таќсим 
карда шуд.  
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Њадаф аз баргузории тањќиќот муайян намудани сатњи мутолиа, усул ва 
равишњои китобхонї ва ањаммияти мутолиа дар миёни ќишрњои гуногуни ањолї ва 
манотиќи мухталифи кишвар мањсуб меёфт.   

Натиљањои назарсанљї нишон доданд, ки аз 250 нафари дарназардошташуда, 243 
нафар иштирок намуданд, ки 97,2%-и иштирокчиёнро ташкил медињад ва 2,7%-и дигар 
дар назарсанљї ширкат накарданд. Вобаста ба дарсади ширкаткунандагон аз вилоят ва 
шањру ноњияњои кишвар бошад 110 нафар (45,26%) аз шањри Душанбе, 35 нафар 
(14,40%) аз вилояти Хатлон, 35 нафар (14,40%) аз вилояти Суѓд, 17 нафар (6,99%) аз 
Вилояти Мухтори Кўњистони Бадахшон ва 46 нафар (18,93%) аз шањру ноњияњои тобеи 
марказ буданд. 

Иштирокчиёни пурсишнома аз лињози љинсият 122 нафарро мардњо (50,2%) ва 
121 нафарро занњо (49,8%) ташкил доданд. Аз лињози синну сол бошад 39 нафар 
(16,04%) аз 7 то 14-сола, 144 нафар (59,25%) аз 18 то 25-сола, 29 нафар (11,93%) аз 25 то 
35-сола ва 31 нафар (12,7%) аз 35-сола боло мебошанд. 

Њамин тавр 34,97%-и ширкаткунандагон дорои маълумоти миёна, 6,58% –дорои 
маълумоти миёнаи махсус, 38,27% – дорои маълумоти олї ва 20,16% – дорои маълумоти 
олии нопурра мебошанд. Бо ин тартиб чањор саволи аввали пурсишнома масъалањои 
љойи зист, љинсият, синну сол ва маълумоти иштирокчиёнро дарбар гирифт ва саволи 
панљуми пурсишнома, ки андешаи пурсишшавандагонро рољеъ ба мутолиаи китоб 
муайян мекард, чунин натиља дод: аз шумораи умумии ширкаткунандањо 83,53% доир 
ба масъалаи мутолиаи китоб андешаи худро баён намуданд ва 16,46% ба савол љавоб 
надоданд. Метавон гуфт, ки андешањои иштирокчиён дар мавриди мутолиаи китоб 
гуногун ва ќобили мулоњиза мебошад. Ба андешаи ширкаткунандагони пурсишнома:  

– китоб дар ташаккули маънавї ва маърифатии инсон наќши нињоят бузург 
дорад;  

– мутолиаи китоб њамеша ва дар њама давру замон воситаи бењтар намудани 
сатњи дониш буда, китоб њамроњи беминнат, дўсти бекина, рањнамои ростин ва 
равшангари роњи зиндагї мебошад;  

– мутолиаи китоб бояд љузъи корњои њаррўзаи шахс ва фарњанги мутолиаи китоб 
аз амалњои пайвастаи њар як хонавода бошад;  

– гузаштагони фарњехтаи мо китобро љузъи модомулумри худ дониста, оромиши 
хотир ва лаззати зиндагии худро дар мутолиаи пайвастаи китоб медиданд; 

– китоб роњнамои инсон, воситаи танвири афкор, сарчашмаи такмили маърифат, 
барангезандаи њисси худшиносиву худогоњї ва ватандўстиву мењанпарастї мебошад; 

– миллате, ки мутолиаи китоб кори њаррўзааш набошад, баќову пойдорї ва 
рушду инкишофи бахшњои гуногуни њаёти халќаш мустањкам нест ва ояндаи он миллат 
дар хатар аст; 

– кишварњое, ки бештарин рушду тараќќиётро доранд мутолиаи китоб ва касби 
дониш њадафи асосї ва маќсади нињоияшон мебошад; 

– пешрафту шукуфої ва амнияту пойдории халќу миллатро бидуни 
маърифатнокии халќ, сатњи баланди дониш ва љомеаи китобхон тасаввур кардан  
гайриимкон аст. Махсусан дар шароити имрўз, ки замони мутолиа ва донишу маърифат 
аст; 

– дар Тољикистон тамоми шароит барои баланд бардоштани сатњи дониши насли 
љавон фароњам оварда шудааст. Эълон гардидани озмунњои љумњуриявии “Фурўѓи 
субњи доної китоб аст”, “Илм – фурўѓи маърифат” ва ““Тољикон” – оинаи таърихи 
миллат” мањз ба хотири рушди анъанаи китобхонї, баланд бардоштани сатњи дониши 
мардум, шинохти таърихи миллат ва сохтани имрўзу фардои ватан равона гардидааст;  

– гузаштагони мо омўхтани илм ва мутолиаи китобро њам фарзу њам суннат 
медонистанд. Мањз ба воситаи мутолиа метавон ояндаи дурахшони миллатро кафолат 
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дод, пас бояд мутолиа суннати њаррўзаи њар як оилаи тољик бошад”, – њамин гуна 
андешањои љолиб ва суханњои арзишманд дар мавриди мутолиаи китоб аз љониби 
ширкаткунандагони пурсишнома иброз карда шудааст. 

Пурсишшудагон дар мавриди ин ки китобро барои мутолиа мустаќилона 
интихоб менамоянд ё бо тавсияи дигарон, андешањои худро чунин баён намуданд: 
79,01%-и иштирокчиён дар интихоби китоб мустаќил буда, бо хости худашон китоби 
мавриди писандашонро интихоб ва мутолиа менамоянд. Дар ин баробар 20,16%-и 
дигар дар интихоби китоб аз тавсия ва роњнамоињои устодон, волидайн, дўстон, 
њамкорон ва дигар афрод истифода мебаранд, аммо 1,64%-и пурсишшудагон гуфтаанд, 
ки китобро худашон мустаќилона интихоб наменамоянд, ки ин шумора низ мантиќан 
ба гурўњи шахсоне, ки аз тавсияњо истифода мебаранд, шомил мешавад. 

Натиља: яъне иштирокчиёни пурсишнома фарњанги интихоби китоб ва мутолиа 
доранд ва ин ки чиро бояд хондро медонанд. Ин нишондоди бисёр хуб аст. Масалан 10 
сол ќабл соли 2014 шуъбаи илмї-методї ва тањќиќотии Китобхонаи миллї тањќиќоти 
сотсиологиро тањти унвони “Китобхонаи миллї аз нигоњи донишљў” баргузор намуда 
буд, ки иштирокчиёни он дар мавриди сарчашмањои интихоби адабиёт андешањои 
худро баён дошта буданд. Аз натиљањои тањќиќоти мазкур маълум гардид, ки “34,2%-и 
иштирокчиён аз фењрист ва картотекаи анъанавї, 30,4% аз фењристи электронї, 29,7% 
аз фонди нашрњои маълумотдињанда ва библиографї (донишномањо, луѓатњо, 
дастурњои библиографї) ва 3,8% аз дигар сарчашмањо истифода мебаранд. 
Мутаассифона, то кунун на њамаи иштирокчиён аз фењристи электронї мустаќилона 
истифода карда метавонанд. Масалан, аз њисоби умумии посухдињандагон 45,5%-и онњо 
аз фењристи электронї мустаќилона истифода карда наметавонанд ва 41,8%-и дигар ба 
ёрии библиограф-навбатдор ниёз доранд” [2, с.36]. Натиља нишон медињад, ки соли 2014 
41,8%-и ширкаткунандањо дар интихоби адабиёт мустаќил нестанд ва аз тавсияњои 
мутахассисон ва дигар афрод истифода мебаранд, ин дар њолест, ки бо гузашти 10 сол, 
яъне соли 2023 алакай 79,01%-и иштирокчиён дар интихоби адабиёт мустаќиланд ва 
асари мавриди писандашонро аз сарчашмањои гуногун дастрас менамоянд. Ин воќеан 
натиљаи баланд аст, зеро ин маънои онро дорад, ки дар 10 сол сатњи мутолиа дар 
кишвар ба куллї таѓйир ёфта, як баробар бењтар шудааст. Бе шак метавон дар ин 
раванд таъсири тадбирњои сариваќтї ва муњимми Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 
ќабили сохта ба истифода додани бинои нави Китобхонаи миллї бо тамоми шароити 
замони муосир, давоми панљ соли охир баргузор гардидани озмунњои љумњуриявии 
“Фурўѓи субњи доної китоб аст”, “Илм – фурўѓи маърифат”, ““Тољикон” – оинаи 
таърихи миллат” ва нашри адабиёти соњањои гуногуни илмро ёдоварї намуд.     

Ваќте аз иштирокчиёни пурсишнома пурсида шуд, ки рољеъ ба омилњои 
таъсиррасон њангоми мутолиа андешањои худро баён намоянд,                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 
25,51% посух доданд, ки ќабл аз мутолиаи китоб барномарезї мекунанд, ки китобро то 
охир мутолиа намоянд. 42,38%-и ширкаткунандањо шарти асосї ва маќсади муњимми 
худ пеш аз мутолиаи китоб интихоби макони муносиб ва оромро донистанд. Ба 
андешаи онњо ќарор гирифтан дар макони ором ва дур аз сару садо барои мутолиаи 
самарабахши китоб нињоят муњим мебошад. Дар ин баробар 21,81%-и дигар њангоми 
мутолиа дурї аз телевизион, радио, телефонњои мобилї ва дигар воситањое, ки хотири 
одамро парешон мекунандро, маќсади аввалин пеш аз мутолиа донистанд. 10,28%-и 
иштирокчиён андешањои худро чунин баён намуданд: “Њангоме, ки китобро мутолиа 
кардам ба хоњару бародарам тавсия медињам, ки онро мутолиа кунанд. Мехоњам, ки 
мавзуъ ва мантиќи китобро бењтар дарк кунам. Пеш аз мутолиа ба худ маќсад 
мегузорам, ки лањзањои љолиби асарро ќайд кунам”. 
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Натиља: иштирокчиёни пурсишнома барои мутолиаи китоб маќсад ва њадафи 
муайян доранд ва аз ин ки китобро кай? дар куљо? ва барои чї?  Бояд хонд, хуб огоњ 
буда, омилњои таъсиррасон бар раванди мутолиаро дарк менамоянд. 

Иштирокчиёни пурсишнома дар мавриди ин ки барои дарки бештари мавзуи 
китоб аз кадом равишњои мутолиа истифода мебаранд, андешањои худро ба таври зайл 
баён доштанд. Бештари пурсишшудагон 44,03% аз равиши диќќатнокї ва тамаркуз 
рўйи мавзуи асар истифода мебаранд ва 34,15% аз ёддоштнависї, яъне лањзањои љолиби 
асарро барои дар хотира наќш бастан дар дафтар ё компютер ёддошт кардан, истифода 
мебаранд. Дар ин баробар 12,75% барои дарки бештари мавзуи асар онро такроран 
мутолиа менамоянд. Њамчунин, 9,05% андешањои худро дар мавриди равишњои 
мутолиа барои дарки бештари моњияти асар чунин баён намуданд: “Барои дарки 
муњтавои асар оид ба мазмуни он пурсишнома тартиб медињам. Дар лањзањои муносиб 
ќисматњои љолиби онро такрор мекунам. Барои дар хотир наќш бастани лањзањои асар 
бо дигарон муколама мекунам. Њангоми мутолиаи асар худамро дар мавќеи ќањрамони 
асар тасаввур мекунам. Зери порчаи лозима хат мекашам. Лањзањои љолиби асарро 
барои фарзандон ва хонавода наќл менамоям”. 

Натиља: баррасии андешањои иштирокчиёни пурсишнома ва интихоби гузинањои 
пешнињодшуда аз љониби онњо моро ба чунин хулоса меорад, ки 83,02%-и 
пурсишшудагон аз равишњои дурусти мутолиа огоњанд ва барои дарки бештари 
муњтавои асар аз услуб ва усулњои таъсирбахшу санљидашуда њамчун, равиши 
диќќатнокї ва тамаркуз рўйи мавзуи асар, ёддоштнависї, тартиб додани саволнома оид 
ба мавзуи асар, муколамаи муњтавои асар бо атрофиён ва наќл кардани мазмуни асар 
барои фарзандон, хонавода ва атрофиён истифода мебаранд. 

Дар ин баробар 16,96%-и иштирокчиёни пурсишнома аз равишњои мутолиа огоњ 
нестанд. Онњо барои дарки бештари мазмуни асар маљбур мешаванд, ки онро такроран 
мутолиа кунанд, ки ин омил боиси сарфаи зиёди ваќт ва парешонии тамаркуз мегардад. 
Инчунин, ќисме аз онњо бахши муњим ва лањзаи љолиби асарро бо кашидани хат зери 
сатрњои китоб барои худ нишона мекунанд, ки ин равиш низ равиши дурусти мутолиа 
нест ва ба этикаи китобхонї мувофиќат намекунад. Аслан хат кашидани китоб аз 
фарњанги китобхонї намебошад. 

Интихоби макони китобхонї низ љузъи равишњо ва усулњои мутолиаи 
самарабахш ба шумор меравад. Аз ин рў, аз ширкаткунандагони пурсишномаи 
болозикр дар мавриди макони мутолиа низ савол пурсида шуд. Натиљањо нишон 
доданд, ки 46,91%-и пурсишшудагон китобхонаро макони муносиби мутолиа медонанд. 
Дар ин росто 44,85%-и дигар барои мутолиа хонаро интихоб намуданд. Танњо 1,64%-и 
иштирокчиёни пурсишнома мактаб ва мутолиаи дастаљамъї бо дўстонро барои 
мутолиаи самаранок муњим донистанд. Инчунин, 2,05%-и ширкаткунандањо андеша 
доранд, ки макон ва мањалли корашон барои мутолиа мувофиќ аст. Барои мутолиаи 
асар 4,52%-и ширкаткунандгон хобгоњ, табиати ором ва боѓњои истироњатиро муносиб 
донистанд. 

Натиља: гузинањои интихобшуда аз тарафи пурсишшудагон ва пешнињоди 
андешањои онњо моро ба чунин натиља мутаќоид месозад, ки ширкаткунандгони 
пурсишнома наќши маконро дар мутолиаи самаранок муњим ва муфид медонанд. 
Бештари онњо макони мутолиа китобхона, мактаб, боѓњои истироњатї, табиати ором ва 
ѓайраро интихоб намудаанд, ки воќеан барои мутолиа ин маконњо мувофиќ мебошанд. 
Яъне иштирокчиёни пурсишнома дар интихоби макони мутолиа андешаи солим 
доранд. 

Албатта, мањалли кор ва љараёни кор барои мутолиа макону замони хуб нест, 
зеро дар мањалли кор фикри инсон мутамарказ набуда, бо гиру дори кору коргоњ фикр 
парешон аст.  
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Барои доштани мутолиаи самарбахшу мудовим дастрасї ба адабиёти лозима ва 
асарњои арзишманду тозанашр нињоят муњим мебошад. Дастрасии сокинони манотиќи 
гуногуни љумњурї ба адабиёти илмї, дарсї, бадеї ва соњањои гуногун аз масъалањои 
марказии мутолиаи бардавом ва натиљабахш мебошад. Вобаста ба ин иштирокчиёни 
пурсишнома дар мавриди сарчашмањои дастрасии адабиёт низ пурсида шуданд. Дар 
иртибот ба ин ки ширкаткунандагони пурсишнома адабиёти мавриди ниёзи худро аз 
куљо пайдо мекунанд, натиљањои гуногун ба даст омад. 

Натиљањо нишон доданд, ки 51,02%-и иштирокчиёни пурсишнома адабиёти 
заруриашонро аз китобхонањои мањалли зисташон дастрас менамоянд ва 28,80%-и 
иштирокчиён адабиёти мавриди ниёзашонро аз дуконњои китобфурўшї дастрас 
менамоянд, яъне ба воситаи харидорї. Дар ин баробар 13,16%-и дигар иброз намуданд, 
ки китобхонаи шахсї доранд ва адабиёти заруриро метавонанд аз онљо пайдо кунанд ва 
4,93% адабиёти мавриди ниёзашонро аз дўстон, устодон, муаллимњо ва дигар афрод ба 
орият мегиранд ва пас аз мутолиа бармегардонанд. Дар ин баробар 2,05%-и 
ширкаткунандагон ба савол љавоб надоданд. 

Натиља: аз натиљањои интихоби гузинањои саволи болозикр маълум мегардад, ки 
мизони дастрасї ба адабиёти илмї-бадеї дар саросари кишвар байни 35 то 45% 
мебошад. Агарчї 51,02%-и иштирокчиён иброз намудаанд, ки адабиёти заруриашонро 
аз китобхонањои мањалли зисташон дастрас менамоянд, аммо бо дарназардошти он ки 
45,26%-и ширкаткунандагони пурсишномаи мавриди назар сокинони шањри Душанбе – 
пойтахти кишвар мебошанд, метавон гуфт, ки сатњи дастрасї ба адабиёт дар ќаламрави 
кишвар 35 то 45% мебошад, ки ин мизон кифояткунанда намебошад. Дар ин баробар 
28,80%-и дигар адабиёти лозимаашонро аз дуконњои китобфурўшї харидорї мекунанд, 
ки ин низ баёнгари набуд ё камбуди адабиёти зарурї дар манотиќи дурдаст мебошад ва 
4,93%-и ширкаткунандагон, ки адабиётро аз ёру дўстон ба орият мегиранд мантиќан ба 
њамин бахш дохил аст, яъне ба орият гирифтани адабиёт ва даст ба даст гаштани он 
нишони камбуду нарасидани адабиёт мебошад. 

Масъалаи хушнудкунанда ва боиси мулоњиза дар ин бахш ин аст, ки 13,16%-и 
иштирокчиён китобхонаи шахсї доранд ва то андозае ниёзи маънавии худро бароварда 
мекунанд. Дар ин замина њамчунин њидоятњои Пешвои миллат дар робита ба ташкили 
китобхонањои шахсї давра ба давра аз љониби ањолї њамовозї меёбад. 

Албатта, барои хониши пайваста ва натиљабахш навъи китоб ё асари 
мутолиашаванда низ муњим мебошад. Бинобар ин дар пурсишномаи мавриди назар 
андешаи иштирокчиён рољеъ ба ин ки чї гуна китобро мутолиа менамоянд, пурсида 
шуд. Натиљањо нишон доданд, ки 34,97%-и ширкаткунандагон адабиёти бадеї мутолиа 
менамоянд ва 32,92%-и дигар адабиёти илмиро барои мутолиа интихоб намудаанд. Дар 
ин росто 11,11%-и пурсишшудагон мутолиаи адабиёти љањонро интихоб намуданд. 
Мутолиаи ќиссаву афсона низ дар миёни сокинон маъруфияти хос дорад мањз ба ин 
хотир 7,81%-и иштирокчиёни пурсишнома алоќаи худро ба хондани ќиссаву афсона 
иброз намуданд. Њамчунин, 10,28%-и иштирокчиён изњор намуданд, ки бештар 
китобњои соњањои таърих, сиёсат, тиб, иќтисод, тиљорат, шеъру достон ва адабиёти 
дарсиро мутолиа менамоянд. Аз шумораи умумии ширкаткунандањо 2,88% ба саволи 
зикршуда љавоб надоданд. 

Натиља: назари ширкаткунандагон чунин андешаро собит месозад, ки бештари 
мардум адабиёти бадеї ва илмиро мутолиа менамоянд. Албатта, алоќаи онњо ба 
ќиссаву афсона ва адабиёти соњавї низ ќобили мулоњиза мебошад. 

Интихоби замони мутолиа ва људо намудани ваќти муайян барои хондани китоб 
аз масъалањои муњимми равишњои дурусти мутолиа мебошад. Вобаста ба ин аз 
пурсишшавандагони пурсишнома дар мавриди ваќт ва замони мутолиа пурсиш анљом 
дода шуд. Тањлилњо нишон доданд, ки 15,63%-и ширкаткунандањо шабро замони 
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мувофиќи мутолиа медонанд ва бештари авќот шабњо китоб мехонанд. Дар ин баробар 
16,87%-и дигар субњро барои мутолиа мувофиќ мењисобанд, зеро ба андешањои онњо 
майнаи сари одам њангоми субњ тозаву ором аст ва барои ќабули маълумот замони 
мувофиќ аст. Мутолиаи китоб дар давоми рўз новобаста аз љараёни кор ё машѓулияти 
дигар барои 21,39%-и иштирокчиёни пурсишнома замони мутолиа интихоб шудааст ва 
43,20%-и дигар низ новобаста аз ваќту соат ваќтњои холии худро замони мувофиќи 
мутолиа гуфтаанд. Ба саволи мавриди бањс 2,88%-и ширкаткунандањо љавоб надоданд. 

Натиља: баррасии масъалаи ваќту замони мутолиа дар миёни иштирокчиёни 
пурсишнома нишон медињад, ки њамаи пурсишшудагон барои мутолиаи самарабахш 
замони муайяни мутолиа доранд, ки ин албатта аз унсурњои муњимми хониши 
натиљабахш мебошад, аммо мутолиаи субњгоњї ва шабонгоњ аз авќоти самарабахши 
мутолиа мебошад. 

Саволи 13-уми пурсишномаи мо мантиќан идомаи саволи 10-уми пурсишнома 
мебошад. Агар саволи 10 масъалаи аз куљо дастрас кардани адабиётро дар миёни 
пурсишшавандагон матрањ намояд, саволи 13 бошад ин масъаларо мушаххастар ва 
љиддитар баррасї мекунад. Яъне аз иштирокчиёни пурсишнома пурсида шуд, ки 
масъалаи дастрасии адабиёт дар мањалли зисти онњо чї гуна аст? Натиљањо нишон 
доданд, ки 20,98%-и ширкаткунандањо дастрасии адабиётро дар мањалли зисташон хеле 
кам ва нигаронкунанда унвон кардаанд. Ќисми бештари иштирокчиён 59,25%-и онњо 
гуфтаанд, ки дар масъалаи дастрасии адабиёт дар мањалли зисташон мушкилї 
надоранд. Дар ин баробар 9,46%-и пурсишшудагон гуфтанд, ки дар мањалли зисташон 
китобхона нест ва дастрасї ба адабиёт барояшон мушкил аст ва 2,46%-и дигар низ 
иброз намуданд, ки фонди китобхонаи мактаби мањалли зисташон ба талабот љавобгў 
намебошад. Гузинаи интихобнамудаи 4,11%-и дигари иштирокчиён низ аз рўйи 
андешањои онњо бар набудани китобхонаи љавобгў ба талабот ва дастрасии мушкили 
адабиёт далолат мекунад. Илова бар ин, 0,37%-и пурсишшудагон ба саволи мавриди 
бањс љавоб надоданд. 

Натиља: гузинањои интихобнамудаи иштирокчиёни пурсишнома ва баёни 
андешаи онњо оид ба масъалаи дастрасии адабиёт дар мањалли зисти онњо моро ба 
чунин хулоса мерасонад, ки дар бештар аз 50% њолатњо тибќи андешаи онњо дар 
мањалли зисти онњо, ки нуќоти гуногуни кишварро дар бар мегирад, ё китобхона нест ё 
њаст, аммо ба талабот љавобгў нест, яъне адабиёти соњањои гуногуни илм, бадеї, тиббї, 
иќтисодї, дарсї ва адабиёти тозанашр хеле кам аст. Зеро аксари онњо аз нарасидани 
адабиёти мавриди ниёз дар мањалли зисташон мушкилї мекашанд. Албатта, 59,25%-и 
иштирокчиён, ки гуфтаанд дар масъалаи дастарсї ба адабиёт дар мањалли зисташон 
мушкил надоранд, вобаста ба он, ки 45,26%-и кулли ширкаткунандагони моро 
сокинони шањри Душанбе ташкил медињанд ва дар пойтахт ин масъала мушкилї 
надорад, бинобар ин сатњи дастрасї ба адабиёт дар шањру ноњияњои дурдасти кишвар 
камтар аз 50% унвон мешавад. 

Дар бахши дигар аз пурсишнома андешаи пурсишшудагон дар мавриди он ки чї 
бояд кард то бештар китоб хонд, пурсида шуд. Натиљањо нишон доданд, ки 27,57%-и 
ширкаткунандагон андеша доранд, ки барои боло бурдани сатњи мутолиа падару модар 
бояд бо фарзандон хониши оилавї гузаронанд ва 22,22%-и иштирокчиён дастуру 
роњнамої аз љониби омўзгорон ва бузургсолонро муњим мешуморанд. Ба андешаи 
36,21%-и пурсишшудагон баргузории мањфилу чорабинињо ва озмунњои гуногун барои 
баланд бардоштани сатњи мутолиа аз ањаммияти болое бархурдор хоњад буд. Њамин 
тавр 9,05%-и дигар дар ин маврид андешаи худро чунин баён карданд: “Ташкили 
хониши оилавї бо фарзандон бояд ба роњ монда шавад. Китобхонањо барои тарѓиби 
китобхонї бояд фаъол бошанд. Њамчунин, њавасмандсозb барои мутолиаи китоб бояд 
љорї карда шавад”. Дар ин баробар 4,93%-и иштирокчиён ба савол посух надоданд. 
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Натиља: аз баррасии андешањои ширкаткунандагон ва интихоби гузинањо аз 
љониби онњо маълум мегардад, ки 27,57%-и ширкаткунандагон барои боло бурдани 
шавќи китобхонї дар насли наврас наќши падару модарро аввалдараља медонанд. Ба 
фикри онњо волидайн муњаррики асосии бедор намудани шавќи китобхонї барои 
фарзандон мебошанд. Дар ин росто 22,22%-и иштирокчиён масъулияти омўзгор ва 
мактабу маорифро барои китобхон гардидани љавонон бештар медонанд. Ба аќидаи 
36,21%-и пурсишшудагон баргузории мањфилу чорабинињо ва озмунњои китобхонї 
воситаи асосии китобхон гардонидани насли наврас мебошад. 

Яке аз масъалаи муњим дар пурсишномаи мавриди назар фањмидани андешаи 
иштирокчиён дар мавриди ањаммияти мутолиа буд, ки ба ин савол пурсишшудагон 
аќидањои худро чунин баён намуданд:  

– шахси китобхону китобдўст њамеша сарбаланду обрўманд аст ва дар љомеа 
маќому манзалати худро дорад; 

– китоб хондан мафкураи инсонро васеъ ва нутќи инсонро бурро мегардонад; 

– мањз китобу китобхона ва илму дониш метавонад мушкилињо мавxуд дар 
зиндагиро бартараф карда , боиси пешравї ва муваффаќиятњо шавад; 

– шахсе, ки китоб мутолиа мекунад ба  њељ кас эњтиёљ надорад; 
– китобхонї аќлу заковати инсонњоро бењ гардонида, барои аз мушкилињои 

сангини зиндагї ва аз ѓаму андўњ баровардани онњо кумаки бенињоят калон мерасонад; 
– китоб шахсро бо таърих ошно карда, ба ў илму дониш медињад, ўро аз 

гузаштаву имрўзаи миллати худ огоњ сохта, бомаърифату боодоб дар љамъият 

муаррафb менамояд; 
– китобхонї бењтарин шуѓл дар њама синну сол буда, инсон ба воситаи 

китобхонї рушд меёбад тафаккур, андеша, суханронї, рафтору одоб ва љањонбинии ў 
инкишоф меёбад; 

– мањз тавассути китобхонї одамон ќуллањои баланди донишро фатњ мекунанд; 
– мутолиаи китоб инсонро аз корњои носазо боз медорад ва ўро ба роњи нуру зиё 

њидоят менамояд;  
– мо халќи тољик халќи тамаддунсоз ва соњибкитоб мебошем; 
– барои ташаккули мафкураи хонанда ањаммияти китоб хеле бузург аст....” 
Хулоса: натиљањои бадастомада, ки тавассути пурсишнома баргузор карда шуд, 

нишон дод, ки мутолиа дар Тољикистон суннати дерина ва густурда мебошад. 
Иштирокчиёни пурсишнома аз 7-сола то 70-80-соларо дарбар гирифт, ки ин баёнгари 
анъанаи ривољёфтаи сартосарї дар миёни мардуми тољик мебошад. 

Њамзамон тањлилњо нишон доданд, ки аксари пурсишшудагон аз усулњо ва 
равишњои дурусти интихоб ва мутолиаи китоб огоњанд ва онњоро метавон афроде 
донист, ки аз фарњанги мутолиа бархурдоранд.  

Албатта, кам будани китобхонањо ва нуктањои китобдињї дар ноњияњои дурдасти 
мамлакат, нарасидани адабиёти илмї, бадеї, соњавї ва адабиёти тозанашр аз 
мушкилоте њаст, ки бештари ширкаткунандагон оид ба ин масъала ибрози андеша 
намуданд. 

Бинобар ин, ба андешаи мо, зиёд намудани шуморањои китобхонањо дар 
мањалњои ањолинишин ва такмили фонди онњо бо адабиёти ниёзи хониш метавонад 
талаботи ба китобдоштаи ањолиро ќонеъ гардонад ва дастрасии иштирокдорони 
озмуну фестивалњои соњаи китобдориро таъмин намояд.  
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МУТОЛИА: РАВИШЊО ВА АЊАММИЯТИ ОН 
(натиљаи тањќиќ) 

 
Дар маќола натиљаи тањќиќи сотсиологї дар заминаи эълон шудани озмуни 

љумњуриявии ““Тољикон” – оинаи таърихи миллат”, ки бо Амри Президенти Љумњурии 
Тољикистон аз 7 июли соли 2022 тањти раќами №АП-227 ба ифтихори 115-солагии 
академик Бобољон Ѓафуров ва бо маќсади омўзишу арљгузорї ба таърихи пурифтихори 
миллати тољик, шинохти корномањои шоистаю наљиб ва пурарзиши академик Бобољон 
Ѓафуров соли 2023 дар ќаламрави љумњурї баргузор гардид, мавриди тањќиќ ќарор 
гирифтааст. Ќайд мегардад, ки дар ин робита кормандони шуъбаи илмї-методї ва 
тањќиќотии Китобхонаи миллї тавассути пурсишномањо бо истифода аз њузури 
иштирокчиёни озмун, ки манотиќи мухталифи кишварро намояндагї мекарданд ва дар 
баробари 115 нафар иштирокчии озмун, инчунин омўзгорон, намояндагони маќомоти 
иљроияи њокимияти давлатии вилоятњо ва шањру ноњияњои кишвар ва волидайни онњо 
њузур доштанд, тањќиќоти сотсиологї доир намуданд. Дар тањќиќот масъалањои 
мутолиа дар миёни ќишрњои гуногуни љомеа, равишњои дурусти мутолиа ва усулњои 
самарабахши он ва ањаммияти мутолиа аз нигоњи иштирокчиёни пурсишнома мавриди 
баррасї ќарор гирифт. 

Натиљаи тањќиќот нишон дод, ки суннати китобхонї дар миёни ќишрњои 
мухталифи љомеа доманаи густурда дошта, ин анъана бо назардошти рушди босуръати 
замони муосир ањаммияти бештар пайдо кардаастд. Зикр шудааст, ки бештари 
иштирокчиёни пурсишнома аз равишњои дурусти мутолиа ва усулњои самарабахши он 
огоњанд. Дар ин баробар ањаммияти китобхониро барои имрўзу фардои миллат муњим 
ва сариваќтї медонанд. 

Калидвожањо: пурсишнома, мутолиа, равишњо, ањаммияти мутолиа, усулњои 
самарабахш, иштирокчиён, озмун, китобхона. 

 
ЧТЕНИЕ: ЕГО МЕТОДЫ И ЗНАЧЕНИЯ 

 (РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ) 

 

В статье подвергнуты социологическому исследованию ход и итоги Республиканского 

конкурса «Таджики – зеркало истории нации», проходившего в 2023 году по Распоряжению 

Президента Республики Таджикистан от 7 июля 2022 г. за  №АП – 227 в честь 115-летия 

академика Бободжона Гафурова и с целью изучения и почитания славной истории 

таджикской нации и глубокого осмысления высоко ценных заслуг Бободжона Гафурова. В 

этой связи отмечается, что усилиями сотрудников научно-методического и 

исследовательского отдела Национальной библиотеки было проведено социологическое 

исследование путем анкетирования, которое охватило участников конкурса (115 чел.), рядом 

с которыми присутствовали также их преподаватели, родители и представители 

исполнительных органов государственной власти областей, районов и городов страны. В 

http://www.prezident.tj/node/21975
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ходе исследования были рассмотрены вопросы, связанные с степенью привлечённости  

различных слоев общества к чтению, проверенные подходы и эффективные методы чтения и 

значимость чтения с точки зрения привлечённых к анкетированию участников. 

Результаты исследования показали, что традиция чтения книг среди различных слоев 

общества имеет явную тенденцию к расширению, к тому же данная тенденция с учётом 

стремительных изменений и трансформаций в современном мире приобретает ещё   
большую значимость и актуальность. Отмечается, что большая часть респондентов знакома с 

эффективными методами и способами чтения и понимает его значение для развития страны 

сегодня и в будущем. 

Ключевые слова: анкета, чтение, способы, подходы, эффективные методы, 

участники, конкурс, библиотека. 

 
READING: APPROACHES AND ITS SIGNIFICANCE 

(result of research) 

 

The article presents the results of a sociological study on the basis of the announcement of the 

republican competition "Tajiks - a mirror of the histor of the nation", which was established by the 

Order of the President of the Republic of Tajikistan from July 7, 2022 under the number AP-227 in 

honor of the 115th anniversary of academician Bobojon Gafurov and for the purpose of learning 

and The tribute to the proud history of the Tajik nation, the recognition of the meritorious, noble 

and valuable achievements of academician Bobojon Gafurov was held in the territory of the 

republic in 2023, and has been investigated. It is noted that in this regard, the staff of the scientific-

methodical and research department of the National Library through questionnaires using the 

presence of the participants of the competition, who represented different regions of the country, 

along with 115 participants of the competition, as well as teachers, representatives of the executive 

authorities of the state authorities of regions and cities regions of the country and their parents were 

present, they conducted sociological research. In the study, the issues of reading among different 

sectors of the society, the correct approaches to reading and its effective methods, and the 

importance of reading from the point of view of the participants of the questionnaire were 

discussed. 

The result of the research showed that the tradition of reading books is widespread among 

different sections of the society, and this tradition has become more important considering the rapid 

development of modern times. It has been mentioned that most of the participants of the survey are 

aware of the correct approaches to reading and its effective methods. At the same time, they 

consider the importance of reading books as important and timely for the nation today and 

tomorrow. 

Keywords: questionnaire, reading, approaches, importance of reading, effective methods, 

participants, competition, library. 
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НАЌШИ КИТОБХОНАЊОИ ШАХСЇ 
ДАР АФЗОИШИ ШАВЌИ КИТОБХОНЇ 

  
Комилов Мењрољ Шарифович 

 Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и  
Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон 

 
Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат, Президенти Љумњурии 

Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон њангоми мулоќот бо зиёиёни кишвар ва 
ифтитоњи Китобхонаи миллии Тољикистон наќшу маќоми китобро њамчун сарчашмаи 
донишу маърифат бисёр муњим арзёбї намуда, таъкид карданд, ки «китоб дар рушди 
маънавиёту маърифати инсонї наќши асосї мебозад. Аз ин рў, дар њар як хонадон бояд 
китобхонаи шахсї вуљуд дошта бошад, то ки наслњои имрўзу оянда, махсусан наврасону 
љавонон ба китоб унс гиранд ва ќадр кардани онро њамчун манбаи донишу маърифат 
омўзанд. Дар ин кор падару модарон бояд намунаи ибрат бошанд ва шавќи китобхониро 
дар дилу шуури фарзандон бедор кунанд» [10]. 

Дар даврони истиќлол дар радифи китобхонањои оммавии давлатї, 
китобхонањои шахсї низ фаъолият намуда, љињати љамъоварї, њифзу нигоњдорї ва 
мавриди тарѓиб ќарор додани китобњои гуногунмазмуну гуногунсоња сањм гузоштанд. 
Бахусус сањми ин навъи китобхонањо дар шароити номувофиќии љойгиршавии 
китобхонањои оммавї бо мањалњои ањолинишин хеле назаррас мебошад. Китобхонањои 
шахсї бештар дар шароити дењот тавонистанд то андозае бањри ќонеъ намудани 
талаботи ањолї бо китобу нашрияњои даврї ва баланд бардоштани сатњи маънавиёти 
онњо мусоидат намоянд.  

Њуќуќу озодињои конститутсионии шахсони воќеї ва њуќуќиро дар мавридњои 
љустуљўву дарёфти иттилоот ва истифодаи китобхонањо Ќонуни Љумњурии Тољикистон 
«Дар бораи фаъолияти китобдорї» муайяну мушаххас намуда, ба танзим медарорад. 
Дар ин робита метавон гуфт, ки њар як истиќоматкунандаи мањалли ањолинишин 
новобаста аз шумораи истиќоматкунандагон њуќуќи дастёбї ба манбаъњои 
иттилоотиро дорад ва масъулини соња вазифадоранд, ки тибќи муќаррароти 
ќонунгузорї љињати ташкили китобхонањои оммавї, китобхона-филиалњо, 
китобхонањои сайёр, китобхонањои мутањаррик (мобилї) ва нуќтањои китобдињї 
тадбир андешанд.  

Дар чунин шароит, фаъолият кардани китобхонањои шахсї барои бо ѓизои 
маънавї таъмин кардани истиќоматкунандагони ин ё он мањалли ањолинишин 
мусоидат намуда, имкон медињад, ки талаботи ба китобдоштаи онњо то андозае ќонеъ 
гардад. 

Дар даврони шуравї дар ќаламрави Тољикистон шабакаи васеи китобхонањои 
шахсї амал намуда, дар оммавигардонии хониш ва љалби ањолї ба китобхонї хизмати 
шоиста кардаанд. Масалан, тибќи маълумоти муњаќќиќ Г. Усмонова «соли 1989 дар 
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љумњурї 552 китобхонаи шахсї ва 2 њазор тарѓиботчиёни китоб мављуд буданд, ки 
ганљинаи худро барои бањрабардорї ба доираи васеи алоќамандони китоб манзур 
намудаанд. Дар таъсису тавсеаи китобхонањои шахсї ањли илму адаб сањми бузург 
доранд. Адабиётшиноси маъруф Соњиб Табаров аз соли 1939 китобњо љамъ мекард ва 
бо гузашти солњо дар ноњияи Муъминобод китобхонаи шахсии ў кушода шуд. Солњо 
инљониб дар ноњияи Нуробод китобхонаи Гулрухсор Сафї, дар шањри Хуљанд 
китобхонаи хеле калони шахсии муаррихи шинохта Усмонљон Ѓаффоров «Махзан-ун-
Усмон», китобхонаи шахсии шоир Абдуфаттоњ Кулолї, дар шањри Истаравшан 
китобхонаи Акбар Бобохољаев – «Кошонаи Саъдї», осорхона-китобхонаи Суњайлї 
Љавњаризода, китобхонаи Тољиннисо Абдуљалилова «Кошонаи Дилшоди Барно» дар 
хизмати мардуманд. Дар ин хазинањои илму маърифат аз њазор то сї њазор китобњо 
мањфузанд» [14]. Аз љумла, китобхонаи «Кошонаи Саъдї» бо ташаббуси шахси 
китобдўст, дорусози собиќадор, гиёњшинос Акбар Бобохољаев (03.08.1936 – 23.02.2017) 
соли 1976 дар шањри Истаравшан таъсис ёфт. Китобхона дар ќабати дуюми хонаи 
истиќоматии китобдор љой гирифта, дорои 10 њазор нусха китобњои гуногунсоња 
мебошад. Китобњо дар рафњои китобхона тибќи соњањои дониш ба адабиёти илмї, 
сиёсї, таърихї, тиббї, бадеї гурўњбандї карда шудаанд. Њамзамон дар фонди 
китобхона осори аз љониби шоирону нависандагон бо соядаст таќдимшуда низ њифзу 
нигоњдорї мешаванд. Рољеъ ба фаъолияти китобхонаи мазкур садњо хабару маќолањо 
дар матбуоти даврии ватаниву хориљї дарљ гардидааст, ки аз хизмати хуби ин 
китобхона маълумот медињанд. Аз соли 2017 инљониб масъулияти пешбурди фаъолияти 
китобхонаи «Кошонаи Саъдї» бар души фарзанди муассис Анвар Бобохољаев вогузор 
шудааст [19]. Анвар Бобохољаев дастпарвари факултети китобдории Донишкадаи 
давлатии санъати Тољикистон ба номи Мирзо Турсунзода буда, аз нозукињои касби 
китобдорї хуб огоњї дорад ва барои оммавигардонии хониши китобњои дар хазинаи 
«Кошонаи Саъдї» мањфузбуда, пайваста кўшиш ба харљ медињад. 

Дар даврони истиќлол бештари китобхонањои шахсї рисолати азалии хешро 
содиќона иљро намуда, иштирокчии фаъоли озмунњои љумњуриявї гаштаанд. Масалан, 
дар ноњияи Дарвоз 18 августи соли 2008 «Китобхонаи оммавии Амирљоновњо» бо 
теъдоди 2796 нусха китоб ба фаъолият шурўъ кард. Дар захираи ин китобхона нашри 
«Шоњнома»-и Фирдавсї, ашъори њамасрони Рўдакї, «Маснавии маънавї»-и Мавлавї, 
«Куллиёт»-и Саъдиву девони Њофиз, маљаллањои «Шарќи сурх», «Садои шарќ», 
«Фарњанг», «Илм ва њаёт», «Занони Тољикистон» ва дигар осор бо забонњои тољикию 
русї, англисию олмонї, арабию эстонї ва туркї мањфузанд. Айни њол теъдоди захираи 
китобхона ба 5146 нусха расидааст. Дар афзоиши шумораи китобњои китобхона 
зодагону сокинони дењањои Ёгеду Шкев ва Ширговад, ашхоси барўманди љумњурї 
Худої Шарифзода, Акбаршоњи Искандар, шоирони халќии Тољикистон Муъмин 
Ќаноат, Аскар Њаким, шоира Латофати Кенља, олимони варзидаи љумњурї Нодири 
Одил, Хуршеди Зиё, Шералии Кабир, Юсуфи Нуралї, ки бо ташаббуси бевоситааш 
гўшаи «тиб» дар китобхона амал мекунад, Юсуфи Ёќуб, Дагї Дагиев, Вафои Навкар, 
Аљами Калонзод, Сабзинаи Содиќиён ва бисёр дигарон сањми арзанда гузоштанд. 
Танњо дар соли 2014 бештар аз 500 китоб ба китобхона ворид шудааст. Умуман, бидуни 
истифодаи бешумори луѓатњои мухталифу воситањои ахбори омма, ки дар бастањо гирд 
оварда шудаанд, муштариёни китобхона наздики 3000 китобро барои  истифода 
гирифтаанд. Дар китобхона њамчунин, беш аз бист дастхати нодири бо њуруфоти арабї 
навишташуда мањфузанд. Аз соли 2008 то соли 2015 дар васоити ахбори омма бахшида 
ба фаъолияти китобхона ќариб 30 маќола чоп ва намоишњои зиёди телевизионї ва 
радиої омодаю пахш гардидаанд. Дар китобхона пайваста конференсияњои хонандагон 
ва мањфилњои илмиву адабї баргузор мегарданд. Соли 2014 китобхона дар 
номинатсияи «Китобхонаи шахсии сол»-и озмуни љумњуриявии «Китобдор, китобхона 
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ва китобхонаи шахсии сол», ки аз љониби Китобхонаи давлатии патентию техникї 
баргузор гардид, иштирок намуда соњиби «Дипломи дараљаи 2» шуд [1]. 

Дар ин озмун барои ишѓоли «Љойи якум» дар номинатсияи «Китобхонаи шахсии 
сол» Китобхонаи шахсии Тилло Самад бо «Дипломи дараљаи 1», њамчунин туњфаи 
хотиравї «Яхдон» сарфароз гардонида шуд [4]. Китобхонаи шахсии Тилло Самад соли 
2013 бунёд ёфта, беш аз 5,2 њазор нусха китоб дорад ва ба мардуми дењаи Кадучии 
љамоати дењоти ба номи М. Вайсови ноњияи Восеъ хизмати шоиста мерасонад. 
Китобхона дорои 2 компютер буда бо шабакаи Интернет пайваст мебошад [6]. 

Дар ноњияи Фархор бо ташаббуси омўзгорон дар назди муассисањои таълимї 
китобхонањои шахсї ташкил шудаанд. Масалан, китобхонаи шахсии омўзгор 
Абдулњамид Маљидзода дар мактаби № 10 бо теъдоди 8 њазор нусха ва «Адабхона»-и 
Мањмуд Мирзоев, омўзгори мактаби № 5-и ноњияи мазкур, бо теъдоди 4500 нусха 
адабиёт дар хизмати мактабиён ќарор доранд [18].  

Чунин иќдомњои наљиб дар Китобхонаи миллї баъд аз ба истифода дода шудани 
бинои нави он роњандозї шуданд. Бори аввал ба Китобхонаи миллї китобхонањои 
шахсии академикњо: Ањрор Мухторов, Михаил Николаевич Боголюбов, Раљаб Амонов, 
Фозил Тоњиров, Талбак Назаров, Муњаммадљон Шакурї ва докторони илм, 
профессорон:  Рањим Мусулмониён ва Бобомурод Исматов ворид шуданд, ки барои 
њифзу нигоњдории онњо мањфузгоњи махсус таъсис дода шуд ва толори хониш барои 
истифодаи онњо људо гардид. Аз љумла, рўзи 12 июни соли 2014 дар бинои Китобхонаи 
миллии Тољикистон бо иштироки ањли илму адаб маросими таќдими китобњо ва 
ифтитоњи китобхонаи шахсии академик Муњаммадљон Шакурї баргузор гардид. Дар 
фонди китобхонаи мазкур бештар адабиёти илмї ба забонњои тољикї, форсї ва русї 
мањфузанд. Дар маросими ифтитоњи китобхонаи шахсї њамсари академик 
Муњаммадљон Шакурї Дилафрўз Икромї иштирок дошт ва дар суханрониаш таъкид 
кард, ки «Муаллим то охири умр бо китоб буданд. Аввалин ва охирин васияташон ин 
буд, ки китоб дастраси хонандањо шавад. Ман њам кўшиш кардам, то ин васиятро иљро 
кунам. Акнун умед дорем, китобњо давоми умри устод бошанд ва барои хонандаи љавон 
хизмат кунанд» [16]. 

Ин иќдомњои нек пас аз суханронии Сарвари давлат дар мулоќот бо олимони 
кишвар анъанавї гардид. 18 марти соли 2020 Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои 
миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон дар суханронии 
худ дар мулоќот бо олимони мамлакат оид ба таљрибаи ба Китобхонаи миллии 
Тољикистон супурдани китобхонаи шахсии олимону нависандагони фавтидаро бањои 
баланд дода, ќайд карданд, ки «Солњои охир дар пойтахт як амали неку дурандешона ба 
њукми анъана даромадааст, ки фарзандон ва наздикони олимону адибони фавтида 
китобхонаи волидайнашонро ба Китобхонаи миллї барои истифода месупоранд. Ин 
китобњо дар китобхона бо номи соњибонашон нигоњ дошта мешаванд ва хонандагон аз 
онњо истифода мекунанд. Бо ин роњ китобњо аз њама гуна хатарњо њифз мешаванд ва аз 
тарафи дигар, номи ин олимон абадї боќї мемонад....Вобаста ба ин, ба олимони 
калонсол, фарзандони донишмандон ва њамаи зиёиён мурољиат карда, хоњиш менамоям, 
ки китобхонаи худро ба Китобхонаи миллї супоранд, то дигарон низ аз онњо истифода 
карда, манфиат бинанд ва ѓизои маънавї гиранд» [11]. 

Дар айни замон дар назди шуъбаи рисолањои илмии Китобхонаи миллї 34 
китобхонаи шахсии академикњо ва докторњои илм бо фонди беш аз 30 њазор нусха 
адабиёт доир ба соњањои гуногуни илм фаъолият мекунанд, ки ќисми зиёди онњо аз 
нигоњи мазмуну мундариљаи худ беназир буда, арзиши баланди илмї ва таърихї 
доранд. 

Таъсиси китобхонањои шахсии донишмандони маъруфи тољик дар Китобхонаи 
миллии Тољикистон барои дастрасии бештари хонандагон ба адабиёти илмї мусоидат 
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намуд ва њамарўза аз махзани ин китобхонањои шахсї теъдоди зиёди унвонљўёну 
кормандони илм истифода мекунанд. 

Чунин таљрибаи муфидро дар фаъолияти дигар китобхонањои мамлакат низ 
метавон мушоњида намуд. Масалан, коллексияи шахсии китобхонаи Сергей Федорович 
Олденбург дар хазинаи Китобхонаи марказии илмии ба номи И.Гандии АМИТ мањфуз 
буда, аз он њамарўза олимони риштањои гуногуни илм истифода мекунанд. Њамзамон, 
дар фонди китобњои нодири ин китобхона коллексияњои китобии олимон ва 
академикњои шинохта: Михаил Степанович Андреев, Евгений Никанорович 
Павловский, Ибодулло Назриќулов ва Муњаммад Осимї њифзу нигоњдорї ва мавриди 
омўзишу тарѓиб ќарор мегиранд [2]. 

Моњи августи соли 2021 аз љониби Мањбуба Неъматова – њамсари академик 
Нўъмон Неъматов ба Муассисаи давлатии “Маљмааи фарњангию таърихии “Ќалъаи 
Хуљанд” (Осорхонаи таърихии вилояти Суѓд) китобхонаи шахсї ва бойгонии яке аз 
олимони маъруфи тољик, бостоншиноси варзида, шањрванди фахрии шањри Хуљанд, 
академик Нўъмон Неъматов супорида шуд, ки дар он теъдоди зиёди осори илмї, 
китобњои бадеї, рўзномаву маљаллањо ва маводи њафриётњои бостоншиносї мављуд 
мебошад [7]. Осори таќдимшуда бешак арзиши баланди илмї дошта, метавонад дар 
тањќиќи сањифањои нави таъриху фарњанги халќи тољик мусоидат намояд.  

Дар даврони истиќлол таъсиси китобхонањои шахсї бо назардошти имконоти 
молиявии муассисон рў ба бењбудї нињод. Аз љониби баъзе марказњои илмї-методї, 
яъне, китобхонањои марказии шањру ноњияњо таваљљуњ ба омўзиши фаъолияти 
китобхонањои шахсї зоњир карда шуд. Китобхонањои вилоятї дар заминаи њисоботњои 
пешнињоднамудаи китобхонањои марказии шањру ноњияњо дар њисоботњои солонаи худ 
оид ба фаъолияти китобхонањои шахсии дар ќаламрави вилоят вуљуддошта, маълумот 
дарљ намуданд. Масалан, тибќи маълумоти соли 2021 дар ќаламрави вилояти Хатлон 46 
китобхонаи шахсї, аз љумла дар ноњияњои Љалолиддини Балхї – 1 китобхона, Восеъ – 5, 
Ёвон – 1, Ќубодиён – 1, Муъминобод – 2, Панљ – 19, Фархор – 1, Ховалинг – 5, Мир 
Сайид Алии Њамадонї – 2, Абдурањмони Љомї – 1 ва шањрњои Кўлоб – 6, Норак – 2 
китобхонаи шахсї бо 106192 нусха фонди китобї, ки аз ин њисоб 72225 нусха ба забони 
тољикї, 23003 нусха ба забони русї ва 10964 нусха ба дигар забонњо мебошанд, дар 
хизмати шањрвандон ќарор доштанд [8]. Дар 4 китобхонаи шахсї барои истифодаи 
эњтиёљмандон дар радифи китобњои чопї 3910 номгўй китоби электронї низ пешнињод 
шудааст, аз љумла дар китобхонаи шахсии «Гулзори Ирам»-и Рўзимад Тоњиров 
(шањраки Њулбук, кўчаи Восеъ 10, н. Восеъ) – 2760 номгўй, дар китобхонаи шахсии 
Сарварбї Ѓозиева (дењаи Кулчашма, љ/д Н.Назарови н. Муъминобод) – 2200 номгўй, 
дар китобхонаи шахсии Саидамир Вализода (дењаи Файзобод, љ/д Даштигулои н. 
Њамадонї) – 1800 номгўй, дар китобхонаи шахсии Амирхон Саидов (дењаи Доробї, љ/д 
Љомбахти н. Ховалинг) – 150 номгўй [8].  

 Дар њисоботи солонаи Китобхонаи вилоятии оммавии ба номи Т. Асирї дар соли 
2021 ќисми алоњида тањти унвони «Фаъолияти кори китобхонањои шахсї дар шањру 
ноњияњои вилояти Суѓд» маълумоти мушаххасро дар бораи махзани китоб, вазъи 
китобдињї ва теъдоди мутолиакунандагони китобхонањои шахсї пешнињод мекунад. 
Дар њисобот ќайд шудааст, ки «... хизматрасонии китобхонањои шахсї ба ањолї дар 
њудуди вилоят аз маќоми баланди китобдориву китобшиносї дар љомеа дарак дода, 
сањми ташкилкунандагони онњоро дар таъмини талаботи маънавии ањолии шањру дењот 
бозгў менамояд. Боиси хушбахтист, ки њамасола масъулони китобхонањои шахсї аз 
рафти хизматрасонии худ њисобот пешнињод менамоянд. Вале дар баробари ин на 
њамаи китобхонањои шахсї бо китобхонањои системаи марказонидашудаи шањру 
ноњияњои вилоят њамкории густурда доранд» [17]. Тибќи маълумоти пешнињоднамудаи 
Китобхонаи вилоятии оммавии ба номи Т. Асирї соли 2021 дар ќаламрави вилояти 
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Суѓд 55 китобхонаи шахсї, аз љумла дар шањрњои Бустон – 19, Истаравшан – 3, Исфара 
– 1, Конибодом – 5, Панљакент – 5, ноњияњои Бобољон Ѓафуров – 9, Деваштич – 1, 
Кўњистони Мастчоњ – 1, Мастчоњ – 3, Спитамен – 8 китобхонаи шахсї фаъолият 
намудааст. Дар поёни њисобот њамзамон дар бораи вазъи омўхта нашудани фаъолияти 
китобхонањои шахсї дар дигар шањру ноњияњои вилоят иттилоъ дода шудааст. «Аз 
њисоботи пешнињоднамудаи шањрњои Гулистон, Истиќлол ва ноњияњои Айнї, Ашт, 
Зафаробод, Шањристон, Љаббор Расулов маълум мегардад, ки аз фаъолияти кори 
китобхонањои шахсї маълумоти аниќ пешнињод нашудааст» [17]. 

10 майи соли 2017 дар љамоати ба номи Њ. Усмонови ноњияи Бобољон Ѓафурови 
вилояти Суѓд китобхонаи хусусии набераи яке аз олимони исломшиноси асри XIX-XX 
Шайх Муњаммадсултон Маъсумии Хуљандї, профессор Назаров Абдушукур 
Абдурањимович ба фаъолият шурўъ кард ва китобхона ба номи бобову набера гузошта 
шудааст. Дар ифтитоњи китобхона раиси ноњияи Бобољон Ѓафуров Зариф Назирї ва 
муовини раиси вилояти Суѓд Назира Ѓаффорї иштирок ва суханронї карданд. 
Китобхона бо маќсади љалби хонандагон ба китобхонї ва њамзамон ёрї расонидан ба 
љавонони болаёќат аз оилањои камбизоат, ки шароити иќтисодии давом додани хониш 
ва сайќал додани сармояи худро надоранд, тавассути  ташкил кардани курсњои ройгон, 
трейнингњо ва баргузории чорабинињои омўзишї бо љалби олимони варзида, арбобони 
давлатї, пешќадамони истењсолот, инчунин бо пешвоёни соњаи тиљорат, таъсис 
ёфтааст. Китобхона дорои 8 њазор нусха адабиёт доир ба соњањои мухталифи илм, аз 
ќабили иќтисодиёт, сиёсат, дин, фалсафа, техника, адаб бо забонњои тољикї, русї ва 
дигар забонњо мебошад. Дар китобхона 3 толори хониш бо 60 љойи нишаст ба хизмати 
хонандагон пешнињод шудааст. Дар ошёнаи дуюми китобхона барои баргузории 
нишасту мањфилњои илмї ва омўзишї толори алоњида амал мекунад, ки истифодаи он 
ройгон мебошад. Њамзамон дар китобхона барои нафароне, ки аз ноњияњои дурдаст ба 
омўзиш меоянд ду њуљраи хоб бо шароитњояш пешнињод шудааст [5]. Китобхона соњиби 
сомонаи интернетї низ (www.libkan.ru) мебошад, ки тавассути он оид ба фаъолияти 
китобхона ва захираи он маълумотњои љолибро пайдо кардан имконпазир аст.  

Имрўз дар радифи китобхонањои шахсии анъанавї китобхонањои шахсии 
электронї низ таъсис ёфтаанд, ки љињати љамъоварї, коркарду гуруњбандї ва тарѓиби 
маводи электронї сањм мегиранд. Масалан, дар сомонаи нависанда, шоир ва 
мунаќќиди тољик «Бањром Фирўз» (firuz.tj/tj/books) [3], ки аз 5 ќисм ва 4 зерќисм таркиб 
ёфтааст, мавод бо забонњои тољикї ва русї пешнињод шудааст. Тавассути ин сомона 
дастрасї ба маљмуи достону њикояњо ва ашъори мунтахаби Бањром Фирўз, ки бо 
забонњои тољикї ва русї интишор ёфтаанд, таъмин карда шудааст. Аз љумла, бо 
истифода аз ин сомона на танњо хонандагони маљозї, балки китобдорон имкон доранд, 
ки матни электронии беш аз 20 китоби нависандаро ба фонди электронии китобхонаи 
электронии худ интиќол дињанд ва барои истифодаи минбаъда ба хонандагон пешнињод 
намоянд. Дар ин сомона, маљмуаи њикояњо, достонњо  ва  ашъори дар солњои гуногун 
батабърасидаи адиб ба забонњои тољикию русї барои мутолиа ва фарокашї пешнињод 
шудаанд. Аз љумла асарњои «Силсила» (Душанбе: Ирфон, 1973), «Пайи ситора» 
(Душанбе: Маориф, 1976), «Ту танњо не» (Душанбе: Маориф, 1980), «Тафти дил» 
(Душанбе: Ирфон, 1984), «Тору пуд» (Душанбе: Маориф, 1985), «Агар вай мард мебуд» 
(Душанбе: Адиб, 1987), «Ѓафлатзадагон» (Душанбе: Адиб, 1999), «Муаллими сахтгир» 
(Душанбе: Адиб, 2007), «Рухсора» (Душанбе: Олами китоб, 2008), «Њаќиќати талх» 
(Душанбе: Истиќбол, 2008), «Дарёи мењр» (Душанбе: Адиб, 2009), «Нидои ишќ» 
(Душанбе: Нодир, 2009), «Хотираи як муњаббат»: њикояњо (Душанбе: ТЉБ «Истиќбол», 
2009), «Субњи Ватан» (Душанбе: Истиќбол, 2012), «Дорога в тумане» (Повесть), «По 
дороге в кишлак» (Рассказ) ва дигар осори адибро метавон мавриди истифода ќарор 
дод.  

http://www.libkan.ru/


 

 39 
 

Оид ба зиндагинома ва фаъолияти эљодии Бањром Фирўз дар ќисми «Хотирот»-и 
сомона [15] маќолањои Сотим Улуѓзода «Ба исми некуї», Муњаммадљон Шакурии 
Бухорої «Заррањои одамият», Гулчењра Сулаймонї «Нексиришт», Абдумалик Бањорї 
«Таскини дил», Кароматуллоњи Мирзо «Номањо, навиштањояш монда...», Гулназар 
«Љоизаи асл» ва ёздањ адибу муњаќќиќи дигар пешнињод шудаанд, ки њар кадоме аз ин 
маќолањо барои омўзиши осори адиби шинохта ва муњаќќиќи пухтакор њамчун 
манбаъњои боэътимод хизмат хоњанд кард. Њамзамон, дар зерќисми «Маќолот ва 
гузоришот» 17 маводи хонданибоб оид ба зинадагинома, фаъолияти эљодї, мањфилњои 
адабиву ёдбуди адиб  Бањром Фирўз дарљ гардидаанд, ки бешак барои шинохти њунари 
суханофарии нависандаи соњибназар мусоидат мекунанд. 

Китобхонаи шахсии суханшинос ва муњандиси шинохта Абдуњамид Таѓоев, ки 
тавассути сомонаи «zarowadk.ru» беш аз 10 сол фаъолият дошта, адабиёти 
гуногунмазмуну гуногунсоњаро барои хонандагони маљозї пайваста пешнињод 
менамояд, мавриди омўзиш ва тањлил низ ќарор гирифт. Дар равзанаи «Мо» муассиси 
торнома њадафи ташкил намудани сомонаро чунин шањр додааст «Дар ин рўзгор, ки 
бахши бештари љавононамон ва, њатто, наврасонамон шањр ба шањру кў ба кўйи бегона 
аз паси љустуљўйи рўзї сарсонанд ва бо муњиту фарњанги бегона сар ба сар мезананд, 
зарурати дар онњо рўёнидану бедор кардани њисси худшиносї пеш омадааст. Донистани 
таърих, забон, оинњо, гузаштагону имрўзиёни бузург, дастовардњои њунару фановарии 
имрўзаи љањониён барояшон бесуд нахоњад буд. Њамаи инро сомона њаддалимкон дар 
бар хоњад гирифт. Умедворам, ки ба ин васила Торкада (Интернет), ки аксари љавонон 
ба он даст доранд, аз як воситаи дилхушї ва рўзкўрї ба афзори тавонои омўзиш  ва 
худшиносї табдил мегардад» [13]. Яке аз ќисмњои асосии сомона «Китобхона» ном 
дорад, ки дар он номгўйи китобњо аввал тибќи соњањои дониш ва дар дохили онњо 
мувофиќи тартиби алифбои муаллифон љобаљо гузошта шудааст. Тамоми навиштаљоти 
библиографї дар ин ќисм ва ќисмњои дигари сомона мутобиќ ба талаботи стандартњои 
маъмул тасвир шудаанд. Дар пешгуфтори ин ќисм муассиси сомона ба 
истифодабарандагон чунин мурољиат кардааст: «Хонандаи гиромї! Дар ин љо ман 

китобњоеро овардаам ва гирд оварданb њастам, ки ба забони тољикї чоп шудаанд, ё ин 
ки ба забонњои дигар навишта шудаанду ба Тољикистон ва тољикон оиданд ё заруранд. 
Њоло (28.04.2023) номгўйи 10366 китоб сабт шудааст, аз ин шумора 2359 китоб дар 
сомона барои фарокашї дастрас аст. Ин номгўй пурра нест. Агар хато накунам, чакрае 
аз дарёст. Вале ният дорем нусхаи раќамии (электронии) аксари китобњоро дарёфт 
кунем ва номгўйро пурра гардонем» [12].  Дар ин ќисм муаллифи сомона кўшиш 
кардааст, ки дар баробари пешнињоди матни электронии китобњои чопї њамзамон, оид 
ба вежагињои интихобу вориднамоии адабиёт ба ин ё он соња ва зерсоњаи дониш 
маълумоти мушаххас дињад. Таваљљуњ фармоед ба яке аз тавсифњое, ки дар оѓози 
зерсоњаи «Осори муаррихони бостон» пешнињод шудааст: «Китобњоеро, ки дар ин 
сањифа вомехўред, ба муаллифони садањои гузашта тааллуќ доранд. Инњо 
донишмандон ва муаррихони номдори сатњи љањонї њастанд, аз ќабили Њерадот, 
Табарї, Ибни Хурдодбењ, Яъќубї, Ибни Фаќењ, Истахрї, Ибни Њавкал, Балъамї, 
Берунї, Байњаќї, Низомулулк, Хайём, Љувайнї, Рашидуддин, Мирхонд, Хондамир, 
Бобур, Дониш, Вамбери, Хаников ва ѓ. Њар кадоме аз онњо порае аз гузаштаи 
мењанамон ва мардумонамонро равшан кардааст» [9].  

Алъон дар ин ќисми сомона китобњои электронї доир ба чунин соња ва зерсоњањо 
пешнињод шудаанд: математика (36 китоб); физика (43 китоб); электротехника (651 
китоб); абзоракњои мобилии Андроид (6 арк-китоб); донишномаву маълумотномањо (61 
китоб); китобњои силсилаи “Ахтарони адаб” (46 љилд); таърих ва мардумшиносї (85 
китоб); таърихи халќи тољик (осори асосї) (67 китоб); мардумшиносии тољик (46 
китоб); осори муаррихони бостон (58 китоб); тољикон ва Љанги Дуюми љањон (8 китоб); 
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таърихи халќи тољик (осори мањдуда) (75 китоб); бостоншиносї (археология)-и тољик 
(40 китоб); таърихи кишварњои љањон (26 китоб); забоншиносї (18 китоб); вожашиносї, 
овошиносї ва сарфу нањв (28 китоб); шевашиносї (диалектология) (27 китоб); 
решашиносї (этимология) ва таърихи забон (32 китоб); забонњои шарќии эронї (31 
китоб); фарњангнигорї (лексикография) (7 китоб); истилоњшиносї (терминоведение) (6 
китоб); фарњанги сухан ва имло (16 китоб); номшиносї (ономастика) (13 китоб); 
забоншиносии ориёї ва њиндуурупої (11 китоб); забонњои ѓарбии эронї (14 китоб); 
забонњои хориљї (19 китоб); адабиётшиносї (78 китоб); таърихи адабиёти тољик (29 
китоб); наќди адабї ва назарияи адабиёт (30 китоб); тиб ва зистшиносї (23 китоб); 
тибби бостонї ва суннатии тољик (20 китоб); одам – объекти биологї (14 китоб); 
рустанишиносї (ботаника) ва олами наботот (32 китоб); муњити зист (экология) ва 
табиатшиносї (10 китоб); гиёњдармонї ва дорушиносї (8 китоб); зистшиносї 
(биология) (10 китоб); љонваршиносї (зоология) ва олами њайвонот (23 китоб); 
љуѓрофиё (география) (33 китоб); кишваршиносї ва сайёњї (туризм) (5 китоб); 
заминшиносї (геология) (10 китоб); мероси адабї (173 китоб); саду як ѓазал (16 китоб); 
насри омиёнаи бостонї (13 китоб); Абуабдуллоњи Рўдакї (9 китоб); Абулќосим 
Фирдавсї (24 китоб); Носири Хусрав (4 китоб); Љалолуддини Балхї (12 китоб); Саъдии 
Шерозї (10 китоб); Камоли Хуљандї (14 китоб); Абдурањмони Љомї (11 китоб); 
Садриддин Айнї (29 китоб); Абулќосим Лоњутї (8 китоб); Мирзо Турсунзода (19 
китоб); Сотим Улуѓзода (11 китоб); Љалол Икромї (15 китоб); Лоиќ Шералї (14 китоб); 
Бозор Собир (8 китоб); Сорбон (12 китоб); Абдулњамид Самад (7 китоб); Бањром Фирўз 
(14 китоб); Гулчењра Муњаммадиева (7 китоб); адибони љавон (98 китоб); адибони 
тољики њамсоякишварњо (34 китоб); фарњанг ва вожаномањо (74 китоб); фолклор ва 
адабиёти бачагон: шеърњо барои кўдакон (58 китоб); њикояњо барои кўдакон (24 китоб); 
осори адибони бостон (7 китоб); ривоят ва њикоятњои бостонї (26 китоб); афсонањои 
халќи тољик (22 китоб); фолклоршиносии тољик (11 китоб); намунањои фолклори тољик 
(21 китоб); намунањои фолклори љањон (16 китоб); фалсафа (23 китоб); таърихи фалсафа 
(11 китоб); диншиносї, тасаввуф (15 китоб); равоншиносї ва мантиќ (6 китоб); 
сиёсатшиносї, љомеашиносї (25 китоб); њуќуќшиносї (7 китоб); таърихи афкори њуќуќї 
(6 китоб); назарияи давлат ва њуќуќ (10 китоб); њуќуќу озодињои инсон (9 китоб); низоми 
њуќуќии Љумњурии Тољикистон (24 китоб); давлатдории имрўзаи тољикон (22 китоб); 
назарияи иќтисод, иќтисоди корхона (33 китоб); бозаргонї, соњибкорї, реклама (15 
китоб); идоракунї ва менељмент (15 китоб); муњосибї ва аудит (13 китоб); истењсолот, 
техника, фановарї (46 китоб); молия ва андоз, бонк, арзбаргњо (23 китоб). Њамзамон 
дар ќисми мазкур китобњои дарсии тољикї барои мактабњои миёнаи Тољикистон, 
Ўзбекистон ва Ќирѓизистон, маводи аттестатсионї барои хатмкунандагони мактабњои 
миёна, мавод барои реферат ва иншоњо доир ба мавзуъњои муњими таърихи халќи тољик 
ва адабиёти классикии он барои мутолиа ва фарокашї пешнињод шудаанд.  

Тањлили маводи дар ќисми «Китобхона» воридшуда нишон дод, ки муаллифи 
сомона воќеан барои љустуљў, љамъоварї, коркард, интихобу тасвирнигорї, гурўњбандї 
ва воридсозию пешнињоди китобњои электронї ба хонандагони бешумори шабакаи 
иљтимої, зањмати зиёд ба харљ дода, бо ин кори наљибонааш дар оммавигардонии 
хониш хизмати шоистаро ба анљом расонидааст. Имрўз бо истифода аз сомонаи шахсии 
Абдуњамид Таѓоев кулли хонандагони тољик новобаста аз макони истиќомат дар ваќту 
замони дилхоњ имкон доранд, ки ба захираи ѓании китобхонаи шахсии ў шинос шуда, 
адабиёти заруриро барои мутолиа интихоб намоянд ва ё бе ягон мамониат матни 
электронии китобњои дар шакли pdf пешнињодшударо ба захираи электронии 
китобхонаи худ барои истифодаи доимї интиќол дињанд.  
 Њамин тавр, китобхонањои шахсии анъанавї ва электронї дар радифи 
китобхонањои оммавии давлатї барои љамъоварї, њифзу нигоњдорї ва дастраси ањолї 
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намудани адабиёти нодиру камёфт мусоидат намуда, дар баланд бардоштани сатњи 
маънавиёти љомеа сањм гузоштаанд.  

Бахусус китобхонањои шахсии электронї бо дарназардошти таъинот ва 
вазифањои худ бештар дар тарѓиби адабиёти илмї, бадеї, таълимї ва методї сањм 
гирифта, тавассути сомонањои интернетии худ таваљљуњи наврасону љавононро ба 
амиќомўзии фанњои таълимї ва адабиёти марбут ба соњањои мухталифи дониш, љалб 
менамоянд. Афзалияти дигари китобхонањои шахсии электрониро метавон дар 
раќамигардониву пешнињоди китобњои нодиру камёб мушоњида кард. Чунонки, 
тањлилњо нишон медињад бештари китобхонањои мамлакат аз нарасидани китобњои 
илмиву бадеї, нашрияњои маълумотдињанда, бахусус донишномањо ба забони тољикї 
танќисї мекашанд ва њатто барои харидорї намудани онњо маблаѓи кофї надоранд. 
Дар ин робита, бисёр хуб мешуд, ки китобдорон барои мукаммал гардонидани фонди 
китобхонањои худ бо истифода аз захираи китобхонањои шахсии электронї матни 
китобњои дар фонди китобхонаашон мављуднабударо берун кашида, барои истифодаи 
минбаъда нигоњ доранд. 

Дар радифи дастовардњо дар ин самт норасоињо низ вуљуд доранд. Аз љумла, то 
имрўз оид ба фаъолияти китобхонањои шахсии љумњурї ягон тањќиќоти муњимму 

чашмрас анxом нагирифта аст. Яъне, тањќиќ нашудааст, ки дар љумњурї чанд 
китобхонаи шахсї ба кадом гурўњњои хонандагон хизмат мерасонанд ва ё дар захираи 
ин китобхонањо бештар кадом навъи асару рисолањо мањфузанд. Илова бар ин, на 
њамаи китобхонањои оммавии шањру ноњияњои љумњурї тибќи нишондоди яке аз 
њадафњои оинномавии худ – ба амал баровардани фаъолият ба сифати маркази методї, 
илмиву иттилоотї ва фарњангии ањамияти шањридошта (ноњиявидошта), њамоњангсозї 
ва муттањидгардонии фаъолияти њама навъњои китобхонањои ќаламрави шањр (ноњия), 
амал мекунанд. 

Барои бењтар намудану ба танзим даровардани фаъолияти китобхонањои шахсї 
дар љумњурї, ба андешаи мо, њалли чунин масъалањо зарур аст: 

– тањия ва ба тасвиб расонидани низомномаи фаъолияти китобхонањои шахсї бо 
дарнардошти наќшу маќоми онњо дар рушди њаёти маънавию фарњангии љомеа;  

– тањия ва интишори фењристњои чопї ва электронии фонди китобхонањои 
шахсї; 

– аз нав эњё намудани фаъолияти Љамъияти дўстдорони китоб, ки дар даврони 
шуравї љињати њамоњангсозии фаъолияти китобхонањои шахсї корњои шоистаро ба 
анљом расонидааст; 

– андешидани тадбирњои мушаххас љињати ташкили китобхонањои нави шахсї ва 
таъмини онњо бо бино ва замин аз љониби маќомоти иљроияи мањаллии њокимияти 
давлатї дар шањру ноњияњо ва дењоти љумњурї; 

– бунёди  китобхонањои нави шахсии дастраси умум бо дастгириву сарпарастии 
соњибкорон ва саховатпешагони мањалњои ањолинишин; 

– таrвияти фаъолияти китобхонањои марказии шањру ноњияњо њамчун марказњои 
илмї-методї љињати расонидани ёрии амалї ба китобхонањои шахсї. 
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НАЌШИ КИТОБХОНАЊОИ ШАХСЇ  

ДАР АФЗОИШИ ШАВЌИ КИТОБХОНЇ 
 

Дар тањќиќот вазъи фаъолияти китобхонањои шахсии анъанавї ва электронї дар 
Љумњурии Тољикистон мавриди омўзиш ќарор гирифтааст. Ќайд мегардад, ки дар 
даврони истиќлол дар радифи китобхонањои оммавии давлатї, китобхонањои шахсии 
анъанавї ва электронї фаъолияти густурда намуда, љињати љамъоварї, њифзу 
нигоњдорї ва мавриди тарѓиб ќарор додани китобњои гуногунмазмуну гуногунсоња 
сањм гузоштанд. Бахусус наќши ин навъи китобхонањо љињати ќонеъ намудани талаботи 

http://www.qalai-khujand.tj/index.php/tj/news/793-kitobkhonai-shakhsii-akademik
http://www.president.tj/node/22643
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ањолї бо китобу нашрияњои даврї ва баланд бардоштани сатњи маънавиёти онњо дар 
шароити номувофиќии љойгиршавии китобхонањои оммавї бо мањалњои ањолинишин 
хеле муњим арзёбї шудааст.  

Муаллиф дар мисоли сомонаи нависанда, шоир ва мунаќќиди тољик «Бањром 
Фирўз» (firuz.tj/tj/books) ва китобхонаи шахсии суханшинос ва муњандис Абдуњамид 
Таѓоев «zarowadk.ru», фаъолияти китобхонањои шахсии электрониро мавриди тањќиќ 
ќарор дода, ба хулосае меояд, ки ин навъи китобхонањо бо дарназардошти таъинот ва 
вазифањои худ бештар дар тарѓиби адабиёти илмї, бадеї, таълимї ва методї сањм 
гирифта, тавассути сомонањои интернетии худ новобаста аз макони зист ва ваќту замон 
метавонанд таваљљуњи наврасону љавононро ба амиќомўзии фанњои таълимї ва 
адабиёти марбут ба соњањои мухталифи дониш, љалб намоянд. Афзалияти дигари ин 
китобхонањо боз дар он зоњир мегардад, ки онњо ќодиранд нусхањои электронии 
китобњои нодиру камёбро барои мутолиа ва фарокашї пешнињод намоянд. Ин иќдом 
бахусус дар шароити камбуди китобњои илмиву бадеї, нашрияњои маълумотдињанда, 
бахусус донишномањо ба забони тољикї дар фондњои китобхонањои оммавї бисёр 
муњим ва сариваќтї мебошад.  

Дар охири тањќиќот муаллиф дастоварду камбудињои љойдоштаро љамъбаст 
намуда, љињати бењтар намудану ба танзим даровардани фаъолияти китобхонањои 
шахсї тавсияњои мушаххас пешнињод кардааст. 

Калидвожањо: китобхонаи шахсї, китобхонаи анъанавї, китобхонаи электронї, 
китобхонаи оммавї, китобњои электронї, фарокашї, фонди китобї, Интернет, сомона, 
истиќлолият. 

 
 

РОЛЬ ЛИЧНЫХ БИБЛИОТЕК В РАЗВИТИИ 
ИНТЕРЕСА К ЧТЕНИЮ 

 
В ходе исследования было изучено состояние традиционных и электронных 

личных библиотек в Республике Таджикистан. Отмечается, что в период независимости 
наряду с государственными массовыми библиотеками, целеустремленно работали и 
традиционные и электронные личные библиотеки, благодаря которым способствовали 
сбору, сохранению и популяризации книг различного содержания и тематики.  В 
частности, очень важной оценена роль этого вида библиотек в удовлетворении 
потребностей населения в книгах и периодических изданиях и повышении уровня их 
духовности в условиях несовместимости расположения массовых библиотек с 
населенными пунктами. 

На примере сайта таджикского писателя, поэта и критика «Бахрома Фируза» 
(firuz.tj/tj/books) и личной библиотеки лингвиста и инженера Абдухамида Тагоева 
«zarowadk.ru» автор рассматривает деятельность личных электронных библиотеки и 
приходит к выводу, что данные виды библиотек с учетом их назначения и задач в 
большей степени способствуют продвижению научной, художественной, учебной и 
методической литературы, причем через свои интернет-сайты, независимо от места 
проживания и времени, они способны привлечь внимание подростков и молодежи к 
углубленному изучению учебных предметов и литературы, относящейся к различным 
областям знаний. Еще одним преимуществом этих библиотек является то, что они могут 
предлагать электронные копии редких книг для чтения и скачивания. Этот шаг очень 
важен и своевременен, особенно в условиях нехватки научных и художественных книг, 
справочных изданий, особенно энциклопедий на таджикском языке и их отсутствия в 
большинстве массовых библиотек. 

http://firuz.tj/tj/books
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В конце исследования автор обобщил имеющиеся достижения и недостатки и дал 
конкретные рекомендации по совершенствованию и регулированию деятельности 
личных библиотек. 

Ключевые слова: личная библиотека, традиционная библиотека, электронная 
библиотека, массовая библиотека, электронные книги, скачивание, книжный фонд, 
Интернет, веб-сайт, независимость. 

 
THE ROLE OF PRIVATE LIBRARIES IN THE DEVELOPMENT  

OF INTEREST IN READING BOOKS 

 

In the study, the status of traditional and electronic personal libraries in the Republic of 

Tajikistan was studied. It is noted that in the era of independence, along with the state public 

libraries, traditional and electronic personal libraries, they worked extensively and contributed to 

the collection, preservation and promotion of books of various contents and fields. In particular, the 

role of this type of libraries in meeting the needs of the population with books and periodicals and 

raising the level of their spirituality in the conditions of incompatibility of the location of public 

libraries with populated areas has been evaluated as very important. 

Using the example of the website of the Tajik writer, poet and critic "Bahrom Firuz" 

(firuz.tj/tj/books) and the personal library of speech expert and engineer Abduhamid Tagoev 

"zarowadk.ru", the author examines the activities of personal electronic libraries and concludes: that 

these types of libraries, taking into account their purpose and tasks, contribute more to the 

promotion of scientific, artistic, educational and methodical literature, and through their Internet 

sites, regardless of the place of residence and time, they can attract the attention of teenagers and 

young people to the in-depth study of educational subjects and literature related to various fields of 

knowledge. Another advantage of these libraries is that they are able to offer electronic copies of 

rare books for reading and distribution. This step is very important and timely, especially in the 

conditions of lack of scientific and artistic books, informative publications, especially academic 

books in Tajik language. 

At the end of the study, the author summarized the existing achievements and shortcomings 

and made specific recommendations for improving and regulating the activities of private libraries. 

Keywords: personal library, traditional library, electronic library, mass library, electronic 

books, downloading, book collection, Internet, website, independence. 
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КИТОБХОНАИ МУАССИСАИ ТАЪЛИМЇ ДАР ШАРОИТИ  
РУШДИ ТЕХНОЛОГИЯИ ИТТИЛООТЇ-ИРТИБОТЇ 

 
Камолзода Сайфиддин 

Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и 
Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон 

 
Тарбияи фарзанд муњимтарин рисолати волидайн ба њисоб рафта, он аз нахустин 

рўзњои тавлиди инсон (тибќи тањќиќоти тиббию равоншиносї, њатто дар батни модар) 
оѓоз меёбад. Ташаккули шахсияти кўдак дар муњити хонавода ва хешовандони наздик 
шуруъ мешавад. Баъзан ба назар чунин менамояд, ки ин кор худ аз худ сурат мегирад, 
яъне моро волидон тарбия карда буданд ва мо њам фарзандонамонро тарбия мекунем, 
вале дар асл ин тавр нест. Њар яки мо таљрибаи муайяни њаётї дорем ва мушоњида 
мекунем, ки имрўз шароиту муњити тарбият ба куллї таѓйир ёфтааст. Чуноне ки аз 
тањќиќотњо бармеояд, аксар ваќт падару модарон дар тарбияи фарзандони худ он усулу 
равишњои тарбияро, ки дар хонаводаашон маъмул аст, пайгирї мекунанд. Дар тарбият, 
албатта, расму анъана лозим аст, вале танњо суннату одат ин љо кофї нест, падару 
модар бояд аз баъзе усулњои педагогї воќиф бошанд, муњимтарин назарияњои муосири 
илми педагогика, психология ва физиологияро донанд. 

Педагоги варзида В. А. Сухомлинский навишта буд: «Ман пайрањаеро, ки ба 
ќалби кўдак мебарад, дида тавонистам» [6].  

Вале боиси таассуф аст, ки барои мо дарёфти ин пайрања аз назар дур мондааст! 
[4]. 

Мо њамеша атрофи чунин саволи муњим андеша карда, хулосаи даркорї 
бароварданамон зарур аст: Киро ба воя мерасонем? Шахси бунёдкор ё худбину 
худпарастро? 

Яъне њадаф аз ин гуфтањо он аст, ки мо омўзгорон ва дар навбати худ падару 
модарон бо кўдакону наврасон бештар дар бораи арзишњои маънавии инсонї, наќши 
онњо дар њаёти инсону љомеа мунтазам суњбат намоем. Ин гуна суњбатњо на панду 
насињатомез, балки тавре гузаронида шаванд, ки кўдакро ба фикр кардан водор созанд 
ва ў дар худ мављудияти хислатњои њамидаи инсониро љустуљў намуда, роњњои 
ташаккули онњоро ба таври худтарбиякунї муайян кунад. Чунин суњбатњои ахлоќиро 
волидайн бо кўдакон, одатан, дар давраи томактабї, дар асоси маводи филму афсонањо 
мегузаронанд. Њол он ки ба кўдак суханњои пурмазмун, асоснок ва бодалели падару 
модар ва мутолиаву натиљагирии якљояи мавод бисёр муњим аст. Ба њамаи мо маълум 
аст, ки кўдак њангоми ташаккули шуури ахлоќї, пеш аз њама, ба падару модари худ 
пайравї мекунад, аз онњо ибрат мегираду меомўзад [7].  

Вазъияти иљтимої – фарњангии љумњурии соњибистиќлоли Тољикистон аз њар як 
сокини баору номус, хирадманд ва дурандешу созанда таќозо мекунад, ки дар ќалби 
фарзандону наздикони худ наќш ва мењри китобу мутолиаро пайваста таъкид намоянд. 

Имрўз дар назди љомеаи тољик вазифаи дар нињоди насли наврас ва љавонон 
бедор намудани шавќу њавас нисбат ба китобхонї истодааст. 

Њоло дар кишвар баробари таѓйирёбии љомеа ва вазифањои нави тањсилот 
фаъолияти китобхонањои муассисањои таълимї низ дигар шуда истодааст. Дар давраи 
густариши бесобиќаи иттилоот китобхонањои муассисањои таълимї ба маркази раванди 
хониш ва майдончаи навоварињои педагогї табдил ёфта истодааст. Марказ аз љињати 
технология ва тавоної дар тањсили талабагон, ташаккули мањорат ва донишомўзии 
онњо наќши марказиро бозида истодааст. Навгонињои зикршуда аксаран дар муњити 
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муассисањои типи нав ва навсохти замонавї ба мушоњида мерасанд, ки љавогўи 
талаботи замон аст. 

Китобхонаи муассисаи таълимї вазифањои зиёдеро иљро мекунад ва аз ин љињат 
он дар баробари вазифаи асосии худ боз бояд раванди дастрасї ва хониши талабагонро 
ба иттилоот ва коллективи омўзгорони муассисаро бо адабиёти дахлдори зарурї 
таъмин намояд  [2]. 

Вале китобхонањои мактабї њамчун сохтори иљтимої имрўз бар асари сабабњои 
объективї ва субъективї вазифањои худро ба пуррагї иљро накарда истодааст. 

Яке аз сабабњои асосии ин мушкилот нарасидани кадрњо, дур мондан аз 
истифодаи технологияи инноватсионї ва њолати ногувори фондњо, истифода нашудани 
имкониятњои мављуда мебошад. 

Имрўз њолат ва вазифањои китобхона на фаќат таѓйир меёбад, балки њамчун 
сохтори иљтимої сиёсати иттилоотии худро муайян месозад, љањонбинии иттилоотии 
мактаббачагонро ташаккул медињад. Вазифањои китобхонаи муассисаи таълимї имрўз 
аз инњо иборат аст: 

1. Китобхона њамчун маркази иттилоотї - тарѓиботї на фаќат захирањои фонди 
худро такмил медињад, балки маълумот ва њуљљатњои дар муассисаи таълимї 
љамъшаванда (аз ќабили корњои чопии омўзгорон, бењтарин тадќиќотњои илмии соњавї, 
корњои хаттии хонандагону донишљўён ва м.и.)-ро бояд љамъоварї намуда, бењтарин 
корњоро љињати истифода дастраси хохишмандон, махсусан омўзгорони љавону навовар 
гардонад. 

2. Бояд иттилооти љамъшударо тањлил ва коркард намояд, дар шакли фењраст 
ва мувофиќ ба равияњои таълимї пойгоњ (база)-и маълумотњоро ташкил дињад. 

3. Барои ташаккули мустаќилияти хонандагон дар тањсил, инкишофи эљодкории 
онњо ва дар фароњам овардани шароити мусоиди омўзишї сањм гузошта, ба рушди 
малакањои худомўзии онњо (иштирок ба олимпиадањо, озмунњо, лоињањои 
телекоммуникатсионї, тањсилоти фосилавї) ва њамгиросозии маљмуи донишњо, 
мањорат ва малакањои талабагон бо китоб рањнамо бошад; Вай бояд фаъолияти 
омўзгорон ва волидайни талабагонро дар ташаккули маводи иттилоотї, базаи 
маълумотњо web – сайтњо ва ѓайраро дастгирї намуда, сиёсати хизматрасонии китобиро 
ташаккул дињад, наќшањои љорї ва дурнамои хизматрасонии китобиро тартиб дода, 
лоињањои барќарорсозии љањонбинии иттилоотии омўзгорон ва мактаббачагонро 
татбиќ намояд. 

Имрўз асоси пешрафти кори китобхонаи муассисаи таълимиро инноватсия 
(навоварї) ташкил медињад, ки онро ба чунин меъёрњо арзёбї кардан мумкин аст: 

1. Замонавї (манбаъњои иттилоотї ва хизматрасонии китобї таѓйир меёбад); 
2. Технологї (раванди хизматрасонињои китобї дигар мешаванд); 
3. Ташкилї (сохторњо таѓйир меёбанд); 
4. Иљтимої (методњои роњбарї ва пойгоњњои иљтимоии китобхона дигар 

мешаванд). 
Навгонињои замонавї: 
- барномањо, лоињањо, фестивалу озмунњо, чорабинињои театрї, бозињо, дарсњо, 

намоишњои анъанавї ва дигар чорабинињои самарабахш рушд хоњанд кард. 
Навгонињои технологї дар кор бо хонандагон дар шакли компютеркунонии 

раванди китобдорї ва истифодаи он дар хизматрасонии китобї пешнињод шудаанд. 
Дар байни онњо махсусан базањои маълумот, сайрњои вертуалї, слайд (презентатсия), 
хондани китобњои аудиої бештар љолиб мебошанд. 

Навгонињои ташкилї дар китобхонањои муассисањои таълимї бештар пањн 
шудаанд. Дар байни ин навъи навгонињо фонди мубодила - захиравї, шабакаи 
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китобхонањои сайёр, толорњои муљањњаз бо технологияи муосир, мизи кории китобдор, 
љой барои истифодабарандагон – толори хониш бештар маъмуланд. 

Навгонињои иљтимої дар фаъолияти китобхонањои муассисањои таълимї дар 
шакли такмили ихтисоси китобдорон, коммуникатсияњои касбї ва њамкории 
байнињамдигарї дар сайт, њуљраи методии электронї ва форум пешнињод шудаанд. 

Яке аз амалњои пурмањсул дар фаъолияти китобхонањо ин роњандозї гардидани 
њамкории мутаќобилан судманди муассисањои фарњангї бо муассисањои таълимї, 
созмонњои љамъиятї ва ѓ. мебошад. Мањз ба њамин роњу усул сатњи баланди таълим, 
таъмини њуќуќњои хонандагон дар истифодаи иттилоот ва дастовардњои фарњангї 
бомуваффаќият ба роњ монда мешавад [8]. 

Њадафи асосии китобхонањои мактабї густариш бахшидани сатњи 
маърифатнокии хонандагон мебошад. Бояд маќсад гузошта шавад, ки муассисањои 
тањсилоти умумї дар роњи аз бар намудани њадди аќали донишњои барномавї, 
мутобиќсозии онњо ба њаёти љомеа, муњайё сохтани шароитњои дахлдор дар интихоби 
бошууронаи касб, тарбияи шањрвандї, мењнатдўстї, эњтироми њуќуќу озодии инсон, 
муњаббат ба муњити атроф, Ватан, ташаккули тарзи њаёти солим ва монанди он бояд 
дар иртибот ва тавъам бошанд. 

Дар шароити мунтазам афзудани маводи иттилоотї зарурате пеш омадааст, ки 
талабагон ва омўзгорон бояд мањорати истифодаи онро дошта бошанд. Ин бошад 
мунтазам такмил додани мањорат ва малакањои истифодабарии иттилоотро талаб 
мекунад. 

Дар чунин шароит китобхонањои муассисањои таълимї низ бояд фаъолияти 
худро ба талаботи замон мутобиќ созанд ва риояи њатмии фарњанги истифодабарии 
иттилоотро дар замири хонандагону донишљўён ташаккул дињанд [3]. 

Вобаста ба дигаршавии сохти љамъият технологияи фаъолияти китобхонањои 
муассисањои таълимї низ таѓйир ёфтааст. Ин таѓйирот дар умумияти раванди кор зоњир 
мегардад. Имрўз барои ноил шудан ба сатњи нави сифати кор китобхонањои 
муассисањои таълимї дар фаъолияти худ бояд технологияи нави иттилоотї ва 
телекоммуникатсионї (фењрист ва китобхонањои электронї, системаи 
автоматикунонидашудаи китобдорї-иттилоотї ва ѓайра)-ро ворид намоянд. Дар ин 
шароит табиист, ки њамгироии методњои анъанавї ва навгонињои хизматрасонии 
китобї таќвият меёбад. 

Тадќиќотњо нишон медињанд, ки имрўз дар фаъолияти китобхонањои 
муассисањои таълимї ба аъзоёни худ услуб (принсип)-и креативї дар ташаккули 
шахсият ва тайёр кардани он ба зиндагї дар мадди аввал меистад. Барои пайдо кардани 
тасаввур оид ба моњияти раванди китобдорї тарзи системавии тањлил истифода 
мешавад. Азбаски китобхонањои муассисањои таълимї вазифаи ба иттилоот таъмин 
намудани раванди таълим ва тарбияро доранд, онњо дар иљрои ин вазифа бояд ба 
навгонињои соња такя намоянд. Чунин тарзи кор ба онњо имконият медињад, ки фонди 
китобхонаро мунтазам таѓйир ва такмил дињанд, дар фаъолияти худ муносибатњои 
замонавиро ба кор баранд, усулњои нави кори худро љустуљў намоянд. 

Китобхонаи муассисаи таълимї ќисми таркибии фазои иттилоотї-таълимї 
мебошад ва аз шумули муассисањои иљтимої, маданї-маърифатї ва илмии ёрирасон ба 
њисоб меравад. Мањз сохтори зикршудаи муассисаи таълимї хонандагонро бо 
захирањои мављудаи иттилоотї таъмин менамояд. 

Фонди њуљљатии китобхонањои муассисањои таълимї нашрњои бадеї, маълумотї, 
адабиёти таълимї ва илмї-оммавї, њамчунин нашрияњои матбуоти даврї, дарсњои 
намунавї, китобу барномањои таълимї дар шакли дискњо, видеофилмњои таълимї, 
маълумотномањо, энсиклопедияњо, барномањои таълимї ва монанди инњоро дар бар 
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мегирад. Дар як ќатор муассисањои таълимии тозабунёд ќисман интернети таълимї низ 
истифода мешавад. 

Вале имрўз доир ба марказонидани китобхонањои муассисањои таълимї њанўз 
мушкилоти зиёд мушоњида мешавад. Иќтидори захиравии китобхонањои муассисањои 
номбурда нисбатан суст гардидааст, он имкониятњои бозори китоб ва иттилоотро 
истифода намебарад. Ин бошад бо мањдудияти маблаѓгузорї вобаста аст. 

Яке аз шартњои муњимтарини баланд бардоштани дараљаи фаъолияти 
муассисањои таълимї, истифодаи маќсадноки захирањои иттилоотї, моддї, молиявї ва 
њамгироии низоми тањсилот мебошад. Дастрасї ба маводи зикршуда имконият 
медињад, ки: 

- китобњои дарсї ва адабиёти таълимї-методии мављуда босамар истифода 
шаванд; 

- фењристњои ягонаи электронї, бонки њуљљатњо оид ба фонди китобхонањои 
муассисањои таълимї ташкил карда шаванд; 

- фонди китобхонањои такягоњї (ё базавї) маќсаднок истифода шаванд; 
- дар заминаи китобхонањои муассисањои таълимии такягоњї курсњои такмили 

ихтисос ташкил карда шуда, машѓулиятњои семинарї, таљрибаомўзии кормандони 
китобхонањо ва муаллимон, аз љумла, дар соњаи фарњанги истифодаи технологияи 
иттилоотї гузаронида шаванд [1]. 

Бояд гуфт, ки љомеаи китобхонањои муассисањои таълимї дар сурати ба роњ 
монда шудани маблаѓгузории давлатї барои њамгироии фондњо омода мебошад. 

Бо назардошти ошкор намудани вазъи воќеии фаъолияти китобхонањои 
муассисањои таълимї ба маќсад мувофиќ мебуд, агар марказњои нашри китоб ва фонди 
китобии муассисањои китобдории назди муассисањои таълимї аз љониби Маркази 
тањия, нашр ва муомилоти китобњои дарсї, илмию методии назди Вазорати маориф ва 
илми Љумњурии Тољикистон ба њисоб гирифта мешуд. Он, имконият медињад, ки 
проблемањои њалталаби захирањои китобхонањои соња ошкор карда шуда, барои ислоњу 
бартараф намудани мушкилот чорањои дахлдор андешида шавад [5]. 

Имрўз маблаѓгузории ночизи китобхонањои муассисањои таълимї ба он оварда 
расонидааст, ки фонди асосї ва таълимии он љавобгўи талабот набуда, беш аз 90%-и 
китобхонањои муассисањои таълимї (бинобар дастрасї надоштан ба Интернет (ва њатто 
дар аксар китобхонањои МТМУ мављуд набудани компютер) бо фењристњои электронї 
таъмин набудан) бо усули анъанавї амал мекунанд. Сатњи пасти донишњои компютерии 
кормандони китобхонањои мактабї низ зарурати васеъ намудани марказњои омўзиши 
компютериро ба миён овардааст. 

Барои пешбурди ин соња њарчанд «Ассосиатсияи китобхонањои мактабњои олии 
Тољикистон» ва «Ассосиатсияи китобхонањои бачагонаи Тољикистон» ташкил ва як 
ќатор чорабинињои дахлдор гузаронида шуда бошанд њам, аммо натиљањои дахлдор 
кам ба назар мерасанд. 

Дар рафти тањќиќ кўшиш намудем, ки робитаи байни њамдигарии ду муассисаи 
иљтимої – тањсилот ва китобхонаи муассисаи таълимиро тањлил намуда, ошкор 
намоем, ки китобхонаи муассисањои таълимї умуман дар назди худ вазифаи бо 
иттилоот таъмин намудани субъектњои тањсилотро гузоштаанд, муассисањои тањсилоти 
умумї дар саргањи њалли проблемањои иттилоотї бошанд њам, бинобар суст будани 
раванди бо китоб таъминкунии китобхонањои муассисаи таълимї дар онњо оид ба 
нашри энсиклопедияњо, адабиёти нави илмї - оммавї, нашрияњои даврї барои 
талабагон, адабиёти тозанашр оид ба педагогика, захирањои медиавї ва истифодаи 
Интернет маводи нокифояи омўзишї доранд. Дар натиља, фаъолияти китобхонањои 
муассисаи таълимї љавобгўи талаботи замон намебошанд. 

Дар онњо камбудињои зиёд ба чашм мерасанд: 
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- китобхонањо, бахусус китобхонаи муассисањои тањсилоти миёнаи умумї аз 
љињати моддї-техникї хеле суст љињозонида шудаанд, онњо таљњизоти зарурї надоранд, 
ба интернет пайваст нашудаанд; 

- масоњати китобхонањо нињоят мањдуд буда, барои нигоњдории њуљљатњо 
шароити зарурї фароњам оварда нашудааст, меъёрњои санитарї-гигиенї риоя 
намешаванд; 

- системаи такмили ихтисоси кормандони китобхона нисбатан ба мушкилот рў ба 
рў мебошад. 

Барои боз њам бењбуд бахшидани фаъолияти китобхонањои мактабї татбиќи 
тадбирњои зерин зарур аст: 

- китобхонањо бояд аз љињати техникї хуб љињозонида шаванд; 
- заминаи моддї-техникии китобхонањои муассисањои таълимї бояд нав ва 

мустањкам карда шаванд; 
- китобхонањо ба захирањои ахборотии интернет пайваст карда шаванд; 
- барои китобхонањои мактабї базаи ягонаи электронї ташкил карда шавад; 
- низоми такмили ихтисос ва бозомўзии кормандони китобхонањо такмил дода 

шавад. 
Имрўз неруи педагогї ва китобхонаи мактабї њамчун муњити иттилоотї-

китобдорї, ки дар таълим ва тарбияи насли наврас таъсири амиќ доранд, њамаљониба 
омўхта шуда истодааст. 

Китобхонаи мактабї дар рафти фаъолияти худ ба бачагон усулњои љустуљў ва 
пайдо кардани иттилоот, тањлил ва танќиди онро меомўзад, дар онњо салоњиятмандиро 
ташаккул медињад, ки аз талаботи замон ва ислоњоти соњаи маориф мањсуб меёбад. 
Амсила (модел)-и медиалии Маркази китобдорї - иттилоотї ин амсилаи муњити 
иттилоотї-таълимї буда, дар хонандагон ѓояњои ибтикоротї (коммуникатсионї) - ро 
ташаккул медињад. Ин бошад дорои хусусиятњои зерин мебошад: 

- дар шакли муътадил бо њам як кардани хусусиятњои иттилооти анъанавї ва 
электронї бо маќсади роњ кушодан ба иттилоот; 

- мављудияти низоми љустуљўи фаврии замони иттилоот дар заминањои мухталиф; 
- ќонеъ гардонидани талаботи талабагон бо дарназардошти хусусиятњои љинсї ва 

психологї; 
- таъмин ва дастгирї намудани кўдакону наврасон дар пайгирии дониш; 
- инкишофи мањорати иттилоотї ва малакањои хонандагон. 
Натиљаи нињоии модели китобхонаи муассисаи таълимї дар пешнињоди мо бояд 

сифатнокии таълим бошад. Аз ин љињат модел дорои хусусиятњои зерин мебошад: 
- ташаккули малакањои мустаќилона истифодабарандаи китобхона (риояи 

фарњанги иттилоотї ва мутолиа); 
- инкишофи маънавиёт; 
- рушди неруи эљодкорї; 
- тарбияи муносибати гуманистї нисбат ба одамон. 
Амсилаи медиалї бошад наќши Маркази китобхона - иттилоотро њамчун 

сегменти муњити таълим иљро мекунад ва таъкид менамояд, ки муассисаи тањсилоти 
умумї тањкурсии зарурии тањсилот мебошад. 

Њамин тавр, фаъолияти китобхонањои мактабї нисбат ба раванди таълим 
муносибати бевосита дорад. Бинобар ин, рушди чунин тарзи фаъолият муњити 
муътадили иттилоотї-таълимиро ба вуљуд меорад, ба пешрафти талаба дар таълим 
њидоят менамояд. 

Тадќиќот нишон медињад, ки номукаммалии меъёрњои њуќуќии китобхонањои 
мактабї (набудани стандарти давлатии хизматрасонии иттилоотї-китобї, меъёрњои 
њадди аќали фонди китобхонањои мактабї, номуайянии маќоми китобдори китобхонаи 
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мактабї, инчунин масъулияти муаллимон дар ташкили фаъолияти китобхона ва ѓ. 
инчунин набудани консепсияи азнавсозии китобхонањои мактабї, њолати 
ѓайриќаноатбахши фонди китобхонањо, ки дар асл аз адабиёти бачагонаи классикї ва 
замонавї, нашрияњои даврї, воситањои ёрирасон барои омўзгорон ва китобдорон 
пурра намегардад, сатњи пасти таљњизоти техникї ва истифодаи ѓайриќаноатбахши 
технологии иттилоотї дар фаъолияти китобхонањо ва монанди инњо ба пешрафти 
фаъолияти китобхонањои мактабї таъсири манфї мерасонанд. 

Сатњи пасти маќоми китобдори китобхонањои мактабї ва маоши ночизи онњо. 
Ба гурўњи вазифањои ёрирасон дохил намудани вазифаи китобдори китобхонаи 
мактабї низ аз камбудињои љиддї ба њисоб мераванд. Имрўз, маоши миёнаи 
китобдорони китобхонањои мактабї аз маоши китобдорони муассисањои соњаи фарњанг 
ва муаллимон хеле паст мебошад. Мањз аз њамин сабаб љавонон ба касби китобдорї 
чандон њавас надоранд. 

Беэътиної нисбат ба тайёр кардани мутахассисони соњаи китобдорї ва дар 
наќшњои таълимии муассисањои тањсилоти олии педагогї-муассисањои олии соњаи 
фарњанг ва санъат мављуд набудани тахассуси «Китобдори китобхонаи муассисаи 
таълимї» ва њамгиро сохтани кафедрањои соњавї (китобхонашиносї ва 
библиографияшиносї) дар Донишкадаи давлатии фарњанг ва санъати Тољикистон ба 
номи М. Турсунзода, ки (ягона муассисаи олии таълимї дар љумњурї) ба тарбияи 
кадрњои соњаи китобдорї машѓул мебошад, сабаби ќафомонии соњаи китобдорї арзёбї 
мегардад. Дараљаи пасти ташкили такмили ихтисоси китобдорони китобхонањои 
мактабї низ яке аз сабабњои ѓайриќаноатбахш ба роњ монда шудани хизматрасонии 
китобї ба кўдакон мебошад. 

Бояд гуфт, ки дар чунин вазъ ташкили системавии фаъолияти китобдорї дар 
муассисањои тањсилоти миёнаи умумї проблемањои ташаккулдињии фонди китобї, бо 
технологияи иттилоотии муосир таъмин намудани онњо, такмили маќоми касбї ва 
иљтимоии китобдорони китобхонањои мактабї, талаботи хонанадагон ва омўзгоронро 
ба тањсилоти муттасил ќонеъ намудан ѓайриимкон аст. 

Фаъолияти китобхонањои мактабї бояд дар самти таѓйиротњои муосири 
тањсилот ва њамгирої дар доираи барномањои умумимиллї, вилоятї ва мањаллии 
тањсилот ба роњ монда шавад. 

Дар иљрои ин амал, (ба назари инљониб), тањияи консепсияи «Дурнамои 
фаъолияти китобхонањои мактабї барои давраи то соли 2030» ва татбиќи он наќши 
муњимро хоњад бозид. 
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КИТОБХОНАИ МУАССИСАИ ТАЪЛИМЇ ДАР ШАРОИТИ  
РУШДИ ТЕХНОЛОГИЯИ ИТТИЛООТЇ-ИРТИБОТЇ 

 
Дар маќола вазъи китобхонањои муассисаи таълимї дар шароити рушди 

технологияи иттилоотї-иртиботї мавриди омўзиш ќарор гирифтааст. Ќайд мегардад, 
ки соњибистиќлоли Тољикистон барои бозсозии фаъолияти китобхонањои муассисаи 
таълимї шароитњои заруриро муњайё сохт. Аз љумла, дар фаъолияти ин навъи 
китобхонањо истифодаи маќсадноки технологияи иттилоотї-иртиботиро роњандозї 
кард, ки дар натиља сатњу сифати хизматрасонии китобдорї бењтар гардид ва њамзамон, 
ин фаъолият ба муњити муътадили итттилоотї -таълимї мусоидат намуд. Дар баробари 
ин, ишора шудааст, ки номукаммалии меъёрњои њуќуќии китобхонањои мактабї 
(набудани стандарти давлатии хизматрасонии иттилоотї - китобї, меъёрњои њадди 
аќали фонди китобхонањои мактабї, номуайянии маќоми китобдори китобхонаи 
мактабї, инчунин масъулияти муаллимон дар ташкили фаъолияти китобхона ва ѓ. 
инчунин набудани консепсияи азнавсозии китобхонањои мактабї, њолати 
ѓайриќаноатбахши фонди китобхонањо, ки дар асл аз адабиёти бачагонаи классикї ва 
замонавї, нашрияњои даврї, воситањои ёрирасон барои омўзгорон ва китобдорон 
пурра намегардад, истифодаи ѓайримаќсадноки технологияи иттилоотї ва монанди 
инњо ба пешрафти фаъолияти китобхонањои мактабї таъсири манфї мерасонанд. 

Ба андешаи муаллиф, сатњи пасти маќоми китобдори китобхонањои мактабї ва 
маоши ночизи онњо ва њамзамон ба гурўњи мансабњои ёрирасон дохил намудани 
вазифаи китобдори китобхонаи мактабї низ аз камбудињои љиддї мањсуб меёбанд.  

Калидвожањо: китоб, китобхона, мутолиа, иттилоот, донишомўз, тарбия, 
муассисаи таълимї, тањсилот, технологияи инноватсионї, љањонбинии иттилоотї. 

СОСТОЯНИЕ БИБЛИОТЕК УЧЕБНЫХ УЧРЕЖДЕНИЙ В УСЛОВИЯХ 
РАЗВИТИЯ ИНФОРМАЦИОННО-КОММУНИКАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ 

 
В статье изучено состояние библиотек учебно-образовательных учреждений на 

фоне развития информационно-коммуникационных технологий. Отмечается, что 
благодаря Государственной независимости Таджикистана созданы необходимые 
условия для перестройки деятельности библиотек учебно-образовательных учреждений. 
В том числе  в деятельности данной категории бибилотек стали целенаправленно 
внедряться информационно-коммуникационные технологии, что способствовало 
повышению уровня и качество библиотечного обслуживания, и улучшению общей 
учебно-образовательной атмосферы. Вместе с тем, указанно, что несовершенство 
правовых норм школьных библиотек (отсутствие государственного стандарта 
информационно-библиотечного обслуживания и минимально допустимых норм фонда 
школьной библиотеки, неопределенность статуса библиотекаря школьной библиотеки, 
а также ответственности преподавателей при организации деятельности библиотеки и 
т.д., а также отсутствие концепции обновления школьных библиотек, 
неудовлетворительное состояние библиотечных фондов, их некомплектованность  
детской классической и современной литературой, переодическими изданиями, 
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вспомогательными пособиями для преподавателей и библиотекарей, нецелевое  
использование информационных технологий и т.д.) отрицательно сказывается на 
деятельность  школьных библиотек. 

По мнению автора, низкий статус библиотекаря школьной библиотеки, и 
незначительная оплата труда библиотекарей, к тому же включение библиотекаря в 
перечень вспомогательных должностей также считаются серьезными упущениями. 

Ключевые слова: книга, библиотека, информация, учащийся, воспитание, 
учебное учреждение, образование, инновационная технология, информационное 
мировоззрение.  

 

THE LIBRARY OF THE EDUCATIONAL INSTITUTION IN THE CONDITIONS OF THE 

DEVELOPMENT OF INFORMATION-COMMUNICATION TECHNOLOGY 

In the article, the situation of educational institution libraries in the conditions of the 

development of information and communication technology is studied. It is noted that the Republic 

of Tajikistan provided the necessary conditions for the reconstruction of educational institutions' 

libraries. Among other things, in the activities of this type of libraries, he initiated the purposeful 

use of information and communication technology, which, as a result, improved the level and 

quality of library services, and at the same time, this activity contributed to a stable information-

educational environment. At the same time, it is pointed out that the legal standards of school 

libraries are incomplete (lack of state standard of information and library services, minimum 

standards of school library funds, uncertainty of the position of school library librarian, as well as 

the responsibility of teachers in organizing library activities, etc., as well as the lack of a concept of 

library reconstruction school, the unsatisfactory condition of the library fund, which in fact is not 

complete with classic and modern children's literature, periodicals, auxiliary tools for teachers and 

librarians, non-targeted use of information technology and the like have a negative impact on the 

progress of school libraries. 

In the opinion of the author, the low level of the status of school librarians and their low 

salary, as well as the inclusion of the position of school librarian in the group of auxiliary positions, 

are also considered serious shortcomings. 

Keywords: book, library, reading, information, learner, education, educational institution, 

education, innovative technology, information worldview. 
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КИТОБИ «ТОЉИКОН»-И БОБОЉОН ЃАФУРОВ  
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Омўзиши сарчашмањои гуногуни чопї, маводи илмї-тадќиќотї оид ба илмњои 
таърих дар Тољикистон шањодат медињанд, ки дар низоми илмњои љомеашиносї 
таърихнигорї мавќеи хоса дорад. Муаррихони љумњурї на танњо таърихи халќи 
тољикро мавриди омўзишу тањќиќ ќарор додаанд, балки таърихи як ќатор халќњои 
шарќи хориљро ба риштаи тањрир даровардаанд. Дар коркарди таърихи муносибатњои 
љамъиятї илмњои ёрирасони таърихї њамчун манбаъшиносї, бостоншиносї ва 
мардумшиносї ташаккул меёбанд. Ба мабњаси омўзиши олимон дастовардњои худи 
илми таърих ќарор гирифтааст, ки ба рушди таърихнигорї мусоидат мекунад. 
Тараќќиёти илми таърих ва илмњои ёрирасони он барои пайдоиши библиографияи 
адабиёти таърихї шароит муњайё месозад. Библиография маљмуи корњои илмї-
тадќиќотии муаррихони љумњурї ва дастовардњои илми таърихро љамъовариву 
коркард, фењристнигориву гурўњбандї, муаррифию тарѓиб намуда, ба рушди 
минбаъдаи таърихнигорї кўмак мерасонад. 

Пайдоиши аввалин дастурњои библиографї бо нашри як ќатор тадќиќотњои 
монографї оид ба таърихи халќи тољик зич алоќаманд аст. Тадќиќотњои монографї 
оид ба таърихи комили Тољикистон ва даврањои алоњидаи он, ба хонандагон имконият 
дод, ки на танњо аз дастовардњои навини илмї бархўрдор шаванд, балки оид ба 
манбањои гуногун ва адабиёти илмї рољеъ ба таърих иттилоъ гиранд. То имрўз аз 
тарафи муассисањои китобдорию библиографї ва илмї-тадќиќотї дастурњои 
мухталифи библиографї тартиб дода шудаанд, ки онњо дар бораи манбањои таърихї ва 
адабиёти илмї оид ба таърихи Тољикистон маълумоти зарурї медињанд. 

Адабиёт рољеъ ба таърих ва таърихнигорї дар воситањои мухталифи тавлиду 
пахши иттилооти библиографї, ба монанди дастурњои библиографии нашри алоњида, 
нашрияњои махсуси даврї ва давомдори библиографї, нишондињандањои 
пањлуикитобї, дохиликитобї ва дигар навъњои васоити библиографї инъикоси худро 
меёбад. Яке аз воситањои нисбатан рушдёфтаи библиографии риштаи таърих дастурњои 
библиографии пањлуикитобї ва дохиликитобї мебошанд. 

Тибќи шарњи ГОСТ 7.0-99 «Дастури библиографии пањлуикитобї: дастури 
библиографии дар китоб љойгиршуда, ки асосан адабиёти марбут ба мавзуъ 
истифодашуда, иќтибосшуда ва ё тавсияшавандаро инъикос мекунад». «Дастури 
библиографии дохиликитобї: дастури библиографие, ки дар сохтори ин ё он нашрияи 
ѓайридаврї ба сифати маводи мустаќим ворид шудааст» [6, с. 16]. 

Имрўз муњаќќиќони соњањои мухталифи илм дар тадќиќотњои хеш ба осори 
гаронбањои илмии олими забардасти тољик, академик, Ќањрамони Тољикистон Бобољон 
Ѓафуров такя намуда, онњоро њамчун манбаи муњимми сарчашмашиносї мавриди 
омўзиш ќарор медињанд. Дар ин кор мавќеи матолиби библиографии дар асарњои 
Бобољон Ѓафуров инъикосёфта назаррас аст.  



 

54  

 

Бобољон Ѓафуров њамчун олим ва муаррихи варзида дар рушду такомули 
таърихи илм ва фарњанги халќи тољик сањми бузург гузоштааст. Ў анъанањои муфиду 
пешќадами таърихшиносии љањониро омўхта, дар офаридани асарњои калонњаљми илмї 
доир ба таърихи халќи тољик комёбу муваффаќ шудааст. 

Фаъолияти илмию эљодї ва манбањои мавриди тањќиќи Бобољон Ѓафуров 
гуногун буда, ба масоили мубрам ва бањсноки таърих сахт марбутанд. Аз як љониб, 
объективона инъикос наёфтани таърихи халќњои Осиёи Миёна дар асарњои баъзе 
муаррихон, аз љониби дигар, камии тадќиќоти чашмрас доир ба ин масоил зарурати 
љамъоварии манбаъњои эътимоднокро ба миён овард. Барои њалли муаммоњои бањснок 
ва тањќиќу баррасии воќеањои муњимми таърихї, ќабл аз њама, далелњои 
раднашавандаи њуљљатї зарур буданд. Аз ин рў, Бобољон Ѓафуров љамъоварї ва 
омўзиши сарчашмањои нодир, манбаъњои таърихї ва адабиёти ба соњањои мухталифи 
илм марбутаро њатмиву зарур шуморид. «Озмоишгоњи тадќиќотии Б. Ѓафуров аз он 
иборат буд, ки «фактњои таърихї» асоси ин асарро («Тољикон»-ро – Ќ. Ѓ.) ташкил 
медињад ва хусусияти хоси тадќиќоти вай аз он иборат аст, ки њар як факту далелро 
зимни сарчашмањои мўътабари таърихї ќиёс мекард ва ба он такя мекард» [2, с. 143]. 

Шоњасари «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуров аввал бо забони русї, соли 1972 дар 
Маскав ва баъдтар иборат аз 2 китоб ба забонњои тољикию русї, солњои 1983, 1989 дар 
Душанбе ба табъ расидааст. Њамзамон ин китоб ба забони тољикї аз љониби нашриёти 
«Ирфон» солњои 1998, 2010, 2016 ба табъ расидааст. Соли 2020 бо дастури Пешвои 
муаззами миллат муњтарам Эмомалї Рањмон китоби «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуров 
њамчун туњфаи Сарвари давлат ба ифтихори 30-солагии Истиќлолияти давлатии 
Тољикистон бо сифати баланд чоп ва ба њар як хонадони тољик таќсим карда шуд [4]. 
Ин шоњасари безаволи фарзанди барўманди халќи тољик Бобољон Ѓафуров дар хориљи 
кишвар бо забонњои японї (с. 1977), полякї (с. 1979), дарї (с. 1984) тарљума ва нашр 
шудааст. 

«Тољикон», – мулоњизакорона таъкид кардааст файласуфи фарзонаи тољик Акбар 
Турсунов, – таърихи сењазорсолаи халќест, ки роњи дуру дарозеро тай намуда, ќариб 
дар њар як марњилаи таърихї барои љисман зинда мондан, барои осори маданиашро 
њифз намудан, барои њаќќу њуќуќи маънавиашро барќарор кардан пайваста мубориза 
бурда омадааст» [10, с. 138-139]. 

Нашри тољикии китоби «Тољикон» аз ду китоб иборат аст. Китоби якум дорои 
чањор фасл буда, рољеъ ба масоили сохти љомеаи ибтидої дар Осиёи Миёна, њаёти 
ќавму ќабилањои мухталиф – аљдоди тољикон дар давраи инкишофи муносибатњои 
ѓуломдорї, таќдири таърихии Осиёи Миёна дар давраи зуњури муносибатњои феодалї 
ва вазъи он дар давраи рушдёбї ва барќарории сохти феодалї маълумот медињад. 
Китоби дуввум шомили ду фасл аст ва хонандаро бо таърихи халќи тољик аз ибтидои 
асри ХVI то ѓалабаи Инќилоби Октябр ошно месозад. 

Бобољон Ѓафуров дар асари худ «тамоми натиљаву дастовардњои ховаршиносони 
шуравї ва илми пешќадами љањониро то ибтидои солњои 70-ум љамъбаст намудааст. 
Муњаќќиќ на танњо бо як мањорати фавќулодда манзараи доманадори таърихро 
нигоштааст, инчунин њар як соњаву пањлуњо, љараён ва љузъиёти онро даќиќан ва бо 
тафсилоти њайратангез тасвир менамояд» [11]. 

Дар шоњасари «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуров оид ба соњањои мухталифи дониш, 
аз љумла бостоншиносї, мардумшиносї, забоншиносї, адабиётшиносї ва илмњои дигар 
маводи бенињоят бой ва нодир гирд оварда шудаанд, ки омўзиши њамаљонибаи онњо 
барои рушду нумўи илму фарњанги на танњо Тољикистону љумњурияњои дигари Осиёи 
Миёна, балки мамолики њамсояи Шарќ ањаммияти бузург дорад. 

Муњаќќиќи маъруфи Љумњурии Демократии Афѓонистон, профессор 
Љамолиддин Сиддиќї дар пешгуфтори чопи дарии «Тољикон», ки бо кўшиши ў ба 
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њуруфоти арабї гардонида шуда, соли 1984 дар Кобул нашр гардид, чунин нигоштааст: 
«Тољикон» китобест, ки академик Бобољон Ѓафуров – донишманд, пажуњишгар ва 
муњаќќиќи ростин, журналист ва сиёсатмадори барљастаи Тољикистони Шуравї онро 
дар тайи муддати мадид ва бо тањаммули зањомоти зиёди пажуњишї ва бар пояи 
таърихнигории мутараќќї ва бо истифода аз манобеи пажуњишии донишпажуњони ањди 
кўњани Шарќу Ѓарби гузашта ва асри њозир тадвин ва танзим кардааст, ки сахт 
мавриди таваљљуњи илмї ва пажуњиш ќарор гирифта ва ба унвони манбаи даќиќи илмї 

ва тањќиќb аз эътибор ва њайсияти шоистае назди тамоми њалќањои илмии 
байналмилалї ва миллї бархурдор гаштааст.... Аз ин асар таърихшиносон, 
љуѓрофидонон, забоншиносон, адабиётшиносон, рассомон ва фолклоршиносон ва 
дигар муњаќќиќони риштањои улуми гуногун метавонанд бањра бигиранд ва истифода 
намоянд» [9]. 

Бобољон Ѓафуров њангоми таълифи шоњасари безовали худ «Тољикон» аз 
мадракњои бостоншиносї, манбањои хаттии ќадима, катибањои дар рўи санг, асбобњои 
филизї сабтшуда, маводи катибашиносї, сиккашиносї ва дигар маъхазњо истифода 
кардааст. «Мадракњои археологї, – менависад Бобољон Ѓафуров, – барои тањќиќи 
таърихи сохти љамоаи ибтидої дар Осиёи Миёна (бо назардошти маълумот оид ба 
ноњияњои муштарак) сарчашмаи асосї ба шумор мераванд. Барои аниќ кардани муњити 
атроф маълумоти палеографї ва геологї мадад мерасонад. Баъзе унсурњои маданияти 
маънавии одамони ањди ќадим дар фолклор, этнография ва забони халќњо боќї 
мондааст. Гирдоварї ва истифодаи маљмуи маълумотњо, ба муќоисаи онњо имконият 
медињад, ки бо таърихи ќадим ошно гардида, тарњи умумии инкишофи љамоањои 
ќадимтарини одамон дар њудуди Осиёи Миёна муайян карда шаванд» [5, с. 287]. 

Бобољон Ѓафуров барои ошкор сохтани хусусиятњои хоси пайдоиш, ташаккул ва 
инкишофи њар як давраи таърихї маълумоти риштањои мухталифи илм ва сарчашмањои 
мављударо мавриди истифодаи васеъ ќарор додааст. Барои тањќиќи Таърихи Осиёи 
Миёнаи ќадима олим ба манбањои хаттии юнонию римї бештар таваљљуњ зоњир намуда, 
аз асарњои Њеродот (а. V то м., Ктесий (а. IV то м.), Ксенофонт (а. V то м.), Полибий (а. 
II то м.), Помпей Трог (а. I то м.), муаррихони охирњои а. I то м. – а. II мелодї – Квинт 
Курций Руф, Плутарх, Страбон, Арриан, инчунин асарњои муаллифони минбаъда – 
Аммиан Марцеллин, Прокопий Кесарї васеъ истифода бурдааст. 

Барои тањќиќи даврањои алоњидаи таърихи ќадим ва асрњои миёнаи Осиёи Миёна 
Бобољон Ѓафуров ба сифати манбањои муњим: солномањои суриёнии асри VI, осори 
муаррихони асрњои IV – V арман, осори ба забони форсии миёнаю пањлавї, арабию 
форсї, тољикию туркї таълиф намудаи адибон, муаррихон, љуѓрофияшиносон, маводи 
бойгонии дар Насо, Тупрокќалъа, ќалъаи Муѓ ёфтшуда, осори шарњињолї, луѓатњои 
љуѓрофї, ќомусњо ва маъхазњои дигари марбут ба соњањои мухталифи илмро мавриди 
пажуњишу тањлил ќарор додааст. Бобољон Ѓафуров ќайд менамояд, ки «аз љуњати њудуд, 
хронология ва мавзуъ ин маъхазњо як хел нестанд. Масалан, таърихи давлатњои 
Тоњириён, Сомониён ва Ѓазнавиён хеле муфассал тасвир шудааст, аммо доир ба 
таърихи Ќарахониён маълумот хеле кам аст. Ё худ дар бораи иќтисодиёти асрњои IX-X 
маълумотњо зиёданд, вале структураи ташкили њунармандї, њаёти шањриён, 
муносибатњои иљтимої дар асрњои IХ-ХII дар маъхазњо љои намоёнро ишѓол накарда 
аст» [5, с. 289-290]. 

Дастгоњи илмї-маълумотии китоби «Тољикон» ба хотири амиќ омўхтани 
масоили мухталифи дар китоб зикршуда ва осон гардонидани кори пажуњандагон тањия 
шуда, дорои ањаммияти калони иттилоотию библиографї мебошад. Дар охири китоби 
дуввуми «Тољикон» равзани махсус тањти унвони «Фењристњо» љойгир шудааст, ки дар 
он маълумотњои муњимми иттилоотию библиографї рољеъ ба тавсифи сарчашмањо, 
маъхазњо ва адабиёти истифодашуда, рўйхати ихтисорањо, фењристи ашхос, номњои 
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љуѓрофї, топографї ва номњои этникї дода шудаанд. Њузур доштани чунин 
маълумотњо, аз як љониб, кори истифодаи китобро осон гардонад, аз љониби дигар, ба 
њаллу фасли бисёр масоили камомўхташудаи соњањои мухталифи таърих мусоидат 
мекунанд. 

«Фењристи маъхаз ва тадќиќотњои истифодашуда, – менависанд муаллифони 
рисолаи «Академик Бобољон Ѓафуров» А. Ањроров ва Ш. Шарифов, – бисёр мукаммал 
буда, он њамаи марњилањои асосии таърихи халќи тољикро дар бар гирифтааст. 
Муаллиф фазилати фавќулодда, барљаста ва хуб огоњ будани худро аз дастовардњои 
донишмандони советї ва хориљї зоњир намудааст. Фењристи китоб барои муњаќќиќони 
таърихи халќи тољик як сарчашмаи нодир буда кори онњоро осон мегардонад» [7, с. 
134]. 

Мављудияти унсурњои мухталифи иттилоот ва библиография дар тавсифи 
сарчашмањо мушоњида мешаванд. «Тавсифи сарчашмањо» яке аз ќисмњои умдаи 
«Фењристњо» буда, рољеъ ба мазмун, шакл ва жанри манбаъ, муаллиф, мутарљим ва 
мураттиби асар, унвони маъхаз, забон, замон, макон ва теъдоди нашр ва амсоли инњо 
маълумоти мушаххаси библиографї медињад. Дар ин ќисм, афкор ва андешањои 
Бобољон Ѓафуров оид ба мазмуну муњтаво, замону макони пайдоиши муњимтарин 
сарчашмањои таърихї ва наќши онњо дар баррасї ва тањќиќи умдатарин воќеаву 
њодисањои таърихї арзёбї шудааст. 

Бояд тазаккур дод, ки Бобољон Ѓафуров, дар ин ќисм, беш аз 100 маъхази 
муњимми таърихиро тавсиф намуда, дар кадом маврид ва барои њалли кадом муаммоњо 
мавриди истифода ќарор додани онњоро ишора кардааст. 

«Тавсифи сарчашмањо» њамчун дастури мустаќими библиографии дохиликитобї 
аз љињати банду баст, услуби баррасї ва шарњи мазмуни аснод, њамоњангии 

навиштаљоти библиографї ба мавзуъ, са{е{у мушаххас ифодаёбии фикр, 
њампайвастагии матн ва дигар аломатњо ба яке аз шаклњои нисбатан маъмули 
дастурњои библиографї – «суњбат дар бораи китоб» монандї дошта, ќодир аст 
эњтиёљоти библиографии истеъмолкунандагони иттилоотро ќонеъ гардонад ва ба 
сифати намунаи бењтарини ин шакли дастури библиографї хизмат расонад. 

Бобољон Ѓафуров оид ба сарчашмањои марбут ба як мавзуъ бештар тавсифи 
гурўњї навишта бо ду–се љумла таваљљуњи хонандаро ба мазмуни воќеаву њодисањои дар 
он инъикосёфта љалб намудааст. Масалан, таваљљуњ фармоед: 

«Таърихи ибтидои асри XVIII дар асари Мирзомуњаммад Амини Бухорї 
Убайдуллонома» тасвир шудааст. Ин асар давоми «Таърихи Муќимхонї» ба шумор 
меравад. Давоми бевоситаи «Убайдуллонома», «Таърихи Абулфайзхон»-и 
Абдурањмони Толеъ мебошад. Ин асар воќеаю њодисањои чордањ соли аввали 
њукмронии Абулфайзхонро (1711 – 1747) дар бар мегирад. Дар он љангњои феодалї, 

байнихудї, {арљу марxи дарборї ва пароканда гардидани њокимияти марказї, ки 
хољагии баъзе вилоятњоро хароб карда, мамлакатро заиф гардонда буданд, муфассал 
тасвир шудаанд» [5, с. 291]. 

Дар тавсифњо, инчунин ањаммият ва арзиши баланди илмию назарї доштани 
сарчашмањо низ ќайд шудаанд. Масалан, таваљљуњ фармоед: 

«Барои тањќиќи таърихи нимаи дуюми асри ХVIII ва ибтидои асри ХIХ-и халќи 
тољик асари машњури Муњаммад Яъќуб «Гулшан – ул – мулук» ба ањамияти калон 
молик аст. Асар боз аз он љињат пурќиммат аст, ки муаллифаш ба табаќаи дорои 
Манѓития таалуќ дошта, шоњиди бисёр воќеањо буд ва онњоро аниќ тасвир кардааст» [5, 
с. 291]. 

Рўйхати сарчашмањо ва адабиёти истифодашуда ќисми дигари «Фењристњо» буда, 
аз чунин зерќисмњо иборат аст: а) осори классикони марксизм – ленинизм; б) 
монография ва маќолањо; в) сарчашмањо. Тибќи нишондоди рўйхат Бобољон Ѓафуров 
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барои навиштани китоби шоњасари худ «Тољикон» нашри тољикиаш 1938 номгўй ва 
нашри русиаш 1629 номгўи асару маќолањо ва сарчашмањои нодирро мавриди истифода 
ќарор додааст. Таваљљуњ фармоед ба маълумоти љадвали зер. 

 
Љадвали инъикоси теъдоди номгўи сарчашмањо ва адабиёти истифодашуда  

дар китоби «Тољикон»1 
 

 
 

Забони нашр 

Осори 
классикони 
марксизм- 
ленинизм 

Монография ва маќолањо  
Сарчаш-  

мањо 

 
Љамъ Осори 

олимони 
ватанї 

Осори 
олимони 
хориљї 

Нашри 
тољикї 

68 1241 371 258 1938 

Нашри русї 60 964 367 238 1629 

 
Дар рўйхат на њамаи манбањои мавриди истифода ќарор додашуда ворид 

гаштанд. Дар нашри русии (с.1989) ќайд шудааст, ки рўйхат њамаи корњои мавриди  
истифодаи муаллифро фаро намегирад ва дар он фаќат манбањои иќтибосшуда ворид 
шуданд [1, с. 391]. Рўйхати сарчашмањо ва адабиёти истифодашудаи нашри тољикии 
китобро А. Валиев тартиб додааст. 

Муќоисаи манбањои иќтибосшудаи дар повараќ ва рўйхати љойгиршуда нишон 
медињанд, ки на њамаи сарчашмањои дар повараќ ишораёфта дар рўйхат ворид гаштанд. 
Масалан, дар повараќи сањифаи 155 китоби дуввуми нашри тољикї Бобољон Ѓафуров 
таваљљуњи хонандаро ба 35 асари 22 олим љалб намуда, дар охир ќайд кардааст: «Мо 
имкон надорем дар сари натиљањои ин тадќиќотњо ќадре бошад њам, муфассалтар 
таваќќуф намоем». Бинобар ин, барои осон гардонидани кори муњаќќиќони дигар, 
дохил кардани њамаи манбањои ишорашуда дар рўйхат зарур буд. Аммо ин тавр 
нашудааст. Асарњои олимон: Лавров В. А., 1964; Ремпель Л. И., 1937, 1960; Веймарн В. 
В., 1948; Воронина В. Л., 1951, 1956; Абдурасулов Р. Р., 1960; Зоњидов П. Ш., 1969; 
Мухторов А., 1965; Рўзиев М., 1967 дар рўйхат ворид нашудаанд. 

Инчунин, ба рўйхати сарчашмањо ва адабиёти истифодашуда боз 32 номгўи 
маводи бойгонї ва 4 номгўи маќолањои дар рўзномањои «Туркестанские ведомости» [3, 
с. 228], «Гюнаш» [3, с. 259], «Њуррият» [3, с. 272], «Наша газета» [3, с. 273] дарљшуда, ки 
дар повараќи сањифањои китоб ишора шуданд, ворид нагаштанд. 

Дар рўйхат унвони њамаи асарњо бо забони асл оварда шудааст. Дар тасвири 
манбањо чунин унсурњои маълумот – ному насаби муаллиф, унвони асар, маълумоти 
зери сарлавња, макон ва соли нашр истифода шудаанд. Ин љо ду унсур – унвони чопхона 
ё нашриёт ва шумораи умумии сањифањои асар нишон дода нашудаанд. Манбањои 
иќтибосии дар повараќи сањифањо ишораёфта асосан дорои се унсури иттилоотианд: 1) 
ному насаби муаллиф; 2) соли нашр; 3) сањифањои асар, њамон сањифањое, ки бевосита 
ба онњо муаллиф мурољиат кардааст. Масалан, «Лагофет Д. Н., 1911, с. 263» [3, с. 217]. 
Дар тасвири асарњои бисёрљилда, ќомусњо, луѓатњо, нашрњои силсилавї аввал унвони 
манбаъ, баъд раќами љилд, ќисм ё барориш, соли нашр ва сањифањо нишон дода 
шудаанд. Масалан: «История Киргизской ССР, Т. 1, 1968, с. 293 – 298» [3, с. 130]. 

                                                             
 1 Љадвал дар асосї нишондоди равзани «Фењристњо»-и «Тољикон»: Китоби 2, нашри тољикї 
(с.1985). – С. 293-366; Китоби 2, нашри русї (с. 1989). – С. 391-443 тартиб дода шудааст. 
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Љобаљогузории мавод дар рўйхат бо тартиби алифбо анљом ёфта бошад њам, 
аммо то охир ин усул риоя нашудааст. Масалан, Аммиан Марцелин пеш аз Авфї љой 
гирифтааст [5, с. 357]. 

Фењристи номњои љуѓрофї, топографї ва этникї ањаммияти калони иттилоотї 
дошта, рољеъ ба номи дењаву ноњияњо, шањру вилоятњо, кишвару мамлакатњо, дарёву 
бањрњо, водињо, давлату хонигарињо, ќалъаву манорањо, ќавму ќабилањо миллату 
халќиятњои мухталиф ва ѓайрањо маълумоти сањењ медињанд ва барои сари ваќт пайдо 
намудани маълумоти зарурї кўмак мерасонанд. 

Дар маљмуъ метавон хулоса намуд, ки «Фењристњо»-и китоби «Тољикон»-и 
Бобољон Ѓафуров дар пажуњишу интихоби маводи зарурї барои омўзиши соњањои 
мухталифи дониш ва тарѓиби адабиёти риштањои гуногуни илм манфиати зиёд дорад. 
Мављудияти он барои инкишофи библиографияи дохиликитобию пањлуикитобї ва 
умуман библиографияи адабиёти љомеашиносии тољик кўмак мерасонад. 

Омўзиши мероси илмии Бобољон Ѓафуров, бавижа шоњасари безаволи ў 
«Тољикон» барои тањќиќи масоили камомўхташудаи соњањои мухталифи илм мусоидат 
мекунад. Масалан, муњаќќиќони риштаи китобдорї тавассути омўзиши китоби 
«Тољикон» метавонанд рољеъ ба таърихи ихтирои хат ва алифбо, таърихи пайдоиши 
китобњои ќаламї, чопї, катибањо ва маъхазњои дигари нодир, таърихи китобхонањо, 
рушду нумўи санъати минётурї, њунарњои хаттотї ва сањњофї маълумотњои муњимму 
эътимоднок пайдо намоянд. Илова бар ин, ба муњаќќиќони соњаи китобдорї имконият 
медињад, ки даврањои умдаи рушди таърихи китоби тољик ва таърихи китобхонањои 
тоинќилобии Тољикистонро муайяну мушаххас намоянд. 

Њамин тавр, идома додани тадќиќотњои људогонаи марбут ба њаёту фаъолияти 
Бобољон Ѓафуров аз бисёр љињат барои амиќ омўхтани таърихи халќи тољик ва муайян 
кардани сањми Бобољон Ѓафуров дар рушду нумўи илму фарњанги халќи тољик муњим 
буда, барои хештаншиносии насли имрўзу фардо њамчун сарчашмаи боэътимод кўмак 
хоњад кард. Пешвои муаззами миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам 
Эмомалї Рањмон зарурати омўзиши таърих, адабиёт ва фалсафаи ќадими халќи 
тољикро љиддан таъкид карда, њанўз дар мулоќоти бо намояндагони љавонон доиршуда 
(23 май соли 1997) чунин ишора карда буданд: «Китоби «Тољикон»-и устод Бобољон 
Ѓафуровро бояд тамоми љавонони мо наѓзакак хонанд, гузашта ва имрўзаи халќи худро 
донанд, то ки ояндаро ба худ дуруст тасаввур намоянд» [8]. 
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КИТОБИ «ТОЉИКОН»-И БОБОЉОН ЃАФУРОВ  
ВА АЊАММИЯТИ ИТТИЛООТИЮ БИБЛИОГРАФИИ ОН 

 
Дар тањќиќот афкор ва андешањои Бобољон Ѓафуров оид ба масоили 

библиографиянигории манбаъњои таърихї арзёбї шуда, фаъолияти библиографии ў 
дар тањия ва танзими дастурњои библиографии мустаќими дохиликитобї ва 
пањлуикитобї мавриди тадќиќ ќарор гирифта аст. Дар он муњаќќиќ аз нигоњи илми 
библиографияшиносї дастгоњи илмию маълумотии китоби «Тољикон»-ро ба унвони 
нишондињандаи мустаќими библиографї омўхта, мазмуну мундариља, сохтор, тасвиру 
тавсифнигорї, гурўњбандї ва дигар вежагињои тањияи онро тањлил кардааст. 

Ќайд мегардад, ки дар «Фењристњо»-и китоби «Тољикон»-и Бобољон Ѓафуров 
маълумотњои муњимми иттилоотию библиографї рољеъ ба тавсифи сарчашмањо, 
маъхазњо ва адабиёти истифодашуда, рўйхати ихтисорањо, фењристи ашхос, номњои 
љуѓрофї, топографї ва номњои этникї дода шудаанд. Њузур доштани чунин 
маълумотњо, аз як љониб, кори истифодаи китобро осон гардонад, аз љониби дигар, ба 
њаллу фасли бисёр масоили камомўхташудаи соњањои мухталифи таърих мусоидат 
мекунанд. 

Ба андешаи муњаќќиќ мављудияти унсурњои мухталифи иттилоот ва 
библиография бештар дар тавсифи сарчашмањо мушоњида мешаванд. «Тавсифи 
сарчашмањо» яке аз ќисмњои умдаи «Фењристњо» буда, рољеъ ба мазмун, шакл ва жанри 
манбаъ, муаллиф, мутарљим ва мураттиби асар, унвони маъхаз, забон, замон, макон ва 
теъдоди нашр ва амсоли инњо маълумоти мушаххаси библиографї медињад. Дар ин 
ќисм, афкор ва андешањои Бобољон Ѓафуров оид ба мазмуну муњтаво, замону макони 
пайдоиши муњимтарин сарчашмањои таърихї ва наќши онњо дар баррасї ва тањќиќи 
умдатарин воќеаву њодисањои таърихї арзёбї шудааст. 

Калидвожањо: Бобољон Ѓафуров, китоби «Тољикон», библиографиянигорї, 
библиографияи дохиликитобї, библиографияи пањлуикитобї, фаъолияти библиографї, 
рўйхат, фењрист, таърихнигорї, манбаъњои таърихї.  
 

КНИГА «ТАДЖИКИ» БОБОДЖОНА ГАФУРОВА 
И ЕГО ИНФОРМАЦИОННО-БИБЛИОГРАФИЧЕСКОЕ ЗНАЧЕНИЕ 

 
В исследовании оценены мысли и мнения Бободжона Гафурова по вопросам 

библиографии исторических источников, исследована его библиографическая 
деятельность по разработке и составлению внутрикнижных и прикнижных 
библиографических пособий. В ней с точки зрения библиографической науки 
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исследователь изучил научно-справочный аппарат книги «Таджики» как 
непосредственный библиографический указатель, проанализировал содержание, 
структуру, описание, группировку и другие детали ее составления. 

Отмечается, что в «Указателях» книги Бободжона Гафурова «Таджики» 
приведены важные информационно-библиографические сведения о характеристике 
источников, источниках и использованной литературе, списке сокращений, 
персональных, географических и топографических указателях и этнических именах. 
Наличие такой информации, с одной стороны, облегчает использование книги, а с 
другой – помогает решить многие малоизученные вопросы в различных областях 
истории. 

По мнению исследователя, наличие различных элементов информации и 
библиографии наблюдается преимущественно при характеристике источников. 
«Характеристика источников» является одной из основных частей «Указателей» и дает 
конкретные библиографические сведения о содержании, форме и жанре источника, 
авторе, переводчике и составителе произведения, названии источника, языке, времени, 
месте издания и количестве публикаций и тому подобное. В этой части оцениваются 
мысли и мнения Бободжона Гафурова о содержании, времени и месте появления 
важнейших исторических источников и их роли в изучении и исследовании важнейших 
исторических событий. 

Ключевые слова: Бободжон Гафуров, книга «Таджики», библиографирования, 
внутрикнижная библиография, прикнижная библиография, библиографическая 
деятельность, список, указатель, историография, исторические источники. 

 

THE BOOK “TAJIKS” BY BOBOJON GAFUROV 

AND ITS INFORMATION AND BIBLIOGRAPHICAL SIGNIFICANCE 

 

The study evaluates the thoughts and opinions of Bobojon Gafurov on issues of bibliography 

of historical sources, and examines his bibliographic activities in the development and compilation 

of in-book and sub-book bibliographic aids. In it, from the point of view of bibliographic science, 

the researcher studied the scientific reference apparatus of the book “Tajiks” as a direct 

bibliographic index, analyzed the content, structure, description, grouping and other details of its 

compilation. 

It is noted that the “Index” of Bobojon Gafurov’s book “Tajiks” contains important 

information and bibliographic information about the characteristics of sources, sources and 

literature used, a list of abbreviations, personal, geographical and topographical indices and ethnic 

names. The presence of such information, on the one hand, facilitates the use of the book, and on 

the other hand, helps to solve many little-studied issues in various areas of history. 

According to the researcher, the presence of various elements of information and 

bibliography is observed mainly when characterizing sources. “Characteristics of sources” is one of 

the main parts of the “Index” and provides specific bibliographic information about the content, 

form and genre of the source, author, translator and compiler of the work, name of the source, 

language, time, place of publication and number of publications, etc. This part evaluates the 

thoughts and opinions of Bobojon Gafurov about the content, time and place of the appearance of 

the most important historical sources and their role in the study and research of the most important 

historical events. 

Keywords: Bobojon Gafurov, the book “Tajiks”, bibliography, in-book bibliography, book 

bibliography, bibliographic activity, list, index, historiography, historical sources. 
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САЊМИ ХОНАИ КИТОБЊОИ ТОЉИКИСТОН ДАР РУШДИ 
БИБЛИОГРАФИЯИ УМУМИТАРЉЕЪИИ ТОЉИК 

 
Нодирзода Саидзароб Сайалї 

Агентии миллии Созмони байналмилалии раќамгузории  
стандарти китоб – Хонаи китоби Тољикистон 

 
Интишори муназзами нашрияи даврї, ѓайридаврї ва давомдор, ќабул ва татбиќи 

санадњои меъёриву њуќуќї оид ба нусхањои њатмї, сари ваќт ќонеъ намудани талаботи 
рўзафзуни ањолї ба иттилооти ољил, роњандозии хадамоти маълумотї, иттилоотї ва 
тавсиявї-библиографї дар китобхонањо ва муассисањои дигари иљтимої-фарњангї, 
таъсиси Палатаи китоб њамчун нињоди асосии библиографияи давлатї, тарбияи 
мутахассисони баландихтисос дар муассисањои тањсилоти миёна ва олии касбии 
китобдорї аз љумлаи омилњое мебошанд, ки ба рушди библиографияи давлатии тољик 
мусоидат кардаанд.  

Палатаи давлатии китоби Тољикистон (њоло Муассисаи давлатии «Агентии 
миллии созмони байналмилалии раќамгузории стандарти китоб – Хонаи китоби 
Тољикистон») (минбаъд МД «АМ СБРСК – ХКТ») дар баробари баќайдгирии 
мањсулоти чопии љумњурї ва тањияву интишори фењристи библиографии давлатии 
љории «Солномаи матбуоти Љумњурии Тољикистон» ба мураттабсозию нашри 
дастурњои  библиографии тарљеъї низ сањми муносиб гузоштааст. Палатаи давлатии 
китобњои љумњурї њамчун маркази ягонаи баќайдгирии мањсулоти чопї дар 
Тољикистон вазифадор буд, ки нашрияњои библиографии умумитарљеъиро доир ба 
мањсулоти чопии ватанї низ интишор намояд.  

Ба роњ мондани самти фаъолияти библиографинамоии тарљеъї дар назди 

Палатаи давлатии китобњои Тољикистон яке аз дастовард{ои беназири библиографияи 
давлатї дар таърихи библиографияи тољик ба шумор меравад. Тањлилњо нишон 
медињад, ки мањз дар солњои 60-80-уми асри ХХ теъдоди зиёди дастурњои библиографии 
тарљеъї доир ба мавзуъњои гуногун нашр мегарданд ва метавон ин давраро њамчун 
давраи рушди библиографияи тарљеъї дар таърихи библиографияи тољик номид. 

Омўзиш ва тањќиќи сарчашмањои библиографияи давлатї дар самти тањияи 
нишондињандањои библиографияи тарљеъї муайян намуд, ки нахустин нашри 
библиографияи тарљеъии Палатаи давлатии китоби Тољикистон њанўз соли 1949 тањти 
унвони «Солномаи китобњо 1938-1948» бо теъдоди 1500 нусха ба табъ расида буд ва 
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тањиягарони он С. Иброрњимов, М. Ањмедова ва А. Абрамов будаанд. Ќайд кардан ба 
маврид аст, ки дар ин асари библиографии тарљеъї нашри китобњои нашриётњои 
Тољикистон дар тўли 11 сол (1938-1948) бо забонњои тољикї ва русї инъикос шудаааст. 
“Солномаи китоб” аз ду ќисми алоњидаи русї ва тољикї иборат буда, адабиёти 
воридкардашудаи ќисмати тољикии он бештар аз ќисмати адабиёти бо забони русї 
мебошад. Дар ин асари библиографии тарљеъї 2120 номгўйи китобњо, ки дар њудуди 
Тољикистон интишор гардидаанд мураттаб гардида, аз ин њисоб 618 номгўй ба забони 
русї ва 1502 номгўй ба забони тољикї тааллуќ дорад, ки ин далели равшани рушди 
нашри адабиёти тољикї дар замони Њокимияти Шуравї, хусусан дар замони 
баъдиљангї мебошад [17]. Мутаассифона дар дастури мазкур бо истиснои мундариља, 
дигар ќисматњои дастгоњи маълумотдињандаи нашр дида намешавад. Њамзамон, соли 
1950 дастури библиографии дуюм “Солномаи китобњои соли 1949” бо инъикоси 248 
номгўйи адабиёт бо забони тољикї ва 56 адабиёт бо забони русиро фаро мегирад.  

Ќайд кардан ба маврид аст, ки ин ва дигар адабиёте (то соли 1956), ки 
фењристнигорї гардидаанд дар дастури мукаммали библиографии умумитарљеъии 
“Фењристи китобњои РСС Тољикистон (солњои 1926-1956)” [3] ворид шудаанд. Ин 
фењрист аз љониби Палатаи давлатии китоби Тољикистон дар њамкорї бо КДЉ ба номи 
А. Фирдавсї соли 1960 тањия гардид ва бо теъдоди 2 њазор нусха ба забони русї ба табъ 
расид. “Фењристи китобњои РСС Тољикистон” фарогири 7342 номгўйи адабиёти солњои 
1926-1956 интишорёфта буда, аз 32 ќисм ва 141 зерќисм иборат аст. Мавод дар фењрист 
аз рўи алифбо љобаљо гузошта шудааст. Њамзамон фењрист бо дастгоњи маълумотї-
пажуњишї таъмин карда шуда, дорои пешгуфтор (аз мураттибон), мундариља, 
нишондињандаи номї ва сарлавњаи асарњо, ки якљоя пешнињод шудаанд, мебошад. 
Мураттибони фењрист: Р. О. Тальман, Т. И. Поддымникова, Г. Я. Яќубов, Э. Н. 
Яковлева, М. Ањмедова, К. Љамолов ва муњаррирони он: О. Каримова ва Х. Ѓуломов 
мебошанд. Фењрист, чунонки дар пешгуфтори он омадааст, дар заминаи фонди 
Китобхонаи љумњуриявии ба номи А. Фирдавсї, Палатаи давлатии љумњуриявии 
китобњо ва фењристњои чопии “Каталог Таджикского государственного издательства” 
№1 (1926-1930) – Сталинобод-Самарќанд, 1931; ва “Каталог Таджикского 
государственного издательства” №2 (1931-1935) – Сталинобод-Самарќанд, 1936, тањия 
шуда, албатта на њамаи мањсулоти чопии дар давоми солњои 1926-1956 нашршударо 
инъикос мекунад [14]. Яке аз душворињое, ки мураттибон њангоми тањияи фењрист рў ба 
рў шуданд ин номнависии мањсулоти чопї бо њуруфоти сегонаи арабї, лотинї ва 
кириллї буд. Масалан, то соли 1930 нашри китобњо асосан бо њуруфоти арабї 
роњандозї шуда буд. Аз соли 1928 то соли 1931 гузариши нашри китоб бо њуруфоти 
лотинї буд ва китобњо то соли 1939 бо ин њуруфот чоп шуданд. Аз соли 1940 нашри 
китобњо бо њуруфоти кириллї, яъне алифбои њозираи русї ба роњ монда шуд. Аз ин рў, 
мураттибон зарур донистанд, ки тасвири библиографии тамоми китобњои нашршуда 
дар фењрист ба забони русї сурат гирад. Яъне китобњои ба забони тољикии дар 
ќаламрави Тољикистон ва берун аз он бо њуруфоти арабию лотинї интишорёфта њам ба 
забони русї тасвир ёфта, дар поёни тасвир бо ишораи “На таджик.яз” забони нашр 
нишон дода шудааст. Дар фењрист танњо дар поёни тасвири библиографии китобњои бо 
њуруфоти арабї интишоршуда, навиштаљоти “На таджик. яз. араб. графика” њамроњ 
карда шудаасту халос. Дар тасвирњои библиографии китобњои бо њуруфоти лотинї 
чопшуда чунин ишорањо вуљуд надоранд.  

Фењристи мазкур, чунонки тањлили мазмуну муњтавои он нишон медињад, дорои 
як ќатор камбудиву норасоињо буд ва ин аќидаро худи мураттибон низ дар нашри 
дуюми ин силсилафењрист чунин ёдрас шудаанд: “Нашри якуми библиографияи 
ретроспективии Тољикистон «Каталоги китобњои Тољикистон дар 30 сол» (1926-1956) 
буд, ки онро Палатаи китобњо бо якљоягии Китобхонаи республикавии ба номи 
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Фирдавсї соли 1960 аз нашр баровардааст. Вале каталоги 30 сола баъзе камбудињои 
љиддї дошт, ки бояд бо илова ва ислоњи нав нашр карда шавад” [15]. Аммо, 
мутаассифона ин нияти неку муњим то имрўз амалї нашудааст. Аз ин рў, ба андешаи 
мо, њангоми тањияи репертуари библиографияи тарљеъии миллии тољик зарур аст, ки 
тамоми китобњои дар тўли солњои 1926-1956, ки дар Тољикистон ва берун аз он ба 
забони тољикї ба табъ расидаанд, ба забони асл – тољикї тасвир карда шавад. 

Бояд ќайд кард, ки ба рушди библиографияи тарљеъї дар Тољикистон ќарорњои 
Љаласаи 11-уми директорони палатањои китобњои ИЉШС (1958) ва Ќарори КМ ЊК 
ИЉШС «Дар бораи њолат ва чорањои бењтар гардонидани кори китобхонањои 
мамлакат» [2] (1959) таъсири мусбї расонидааст. Дар асоси ќарорњои зикргардида 
Вазорати маданияти ЉШС Тољикистон аз 14 январи соли 1960 Палатаи китобњои 
љумњуриро вазифадор менамояд, ки ба омоданамоии маљмўи нишондињандањои 
библиографии тарљеъии китобњои тољик дар доираи њар панљсола шурўъ намояд. 
Палатаи китобњо аз таљрибаи дар ин самт ба даст овардаи худ истифода карда, шурўъ 
аз соли 1963 дар тањияи силсилаи нишондињандањои библиографии тарљеъии китобњои 
нашргардидаи кишвар сањм гирифта, дар њар панљсола онњоро тањияву нашр ва 
дастраси китобхонањо ва хонандагон мегардонад. 

Тибќи тањлилњои муњаќќиќ Г. А. Мушеев дар маќолаи «К вопросу о создании 
репертуара таджикской национальной печати» дар Тољикистон Шуравї кўшишњои 
аввалини тањияи репертуари панљсолаи китобњои тољик њанўз соли 1954 оѓоз гардида 
буд. Соли 1954 ба муносибати 25 солагии маорифи Тољикистон бо ибтикори Палатаи 
давлатии китобњои ЉШС Тољикистон зери унвони «Солномаи китобњо» мураттаб 
мегардад. Фењристи мазкур дар худ 1800 номгўи китобњоро, ки дар њудуди љумњурї 
тайи солњои 1949-1953 ба нашр расидаанд дар бар мегирифт. Вале мутаассифона, 
солномаи мазкур аз љониби Палатаи китобњо нашр нагардид ва он комилан ба нашри 
фењристи библиографии тарљеъии «Каталоги китобњои РСС Тољикистон (солњои 1926 – 
1956)» илова гардид [2]. 

Њамин тавр, идомаи нашри якуми нишондињандаи библиографии тарљеъии 
«Фењристи китобњои РСС Тољикистон” соли 1963 тањти унвони «Китобњои 
Тољикистони Советї: каталог» [9] ба табъ расид, ки фарогири адабиёти тўли солњои 
солњои 1957-1961 интишорёфта, мебошад. Дар фењристи тарљейи библиографї тамоми 
китобњо, брошюрањо, китобњои дарсї, дастурњои таълимї, маљмуањо ва монографияњо, 
дар маљмуъ 2968 номгўи адабиёти дар тўли солњои 1957-1961 интишорёфта, инъикос 
ёфтааст. Њангоми хостагирии китобњо мураттибон аз ворид кардани чунин навъи 
адабиёт: китобњои хурде, ки адади нашрашон кам аст, адабиётњое, ки барои 
истифодабарии махсус тавсия шудаанд, адабиётњои даврагї, ахборот, корњои илмї, 
авторефератњо ва монанди инњо, худдорї кардаанд. Фењрист бо теъдоди 1500 нусха чоп 
шудааст ва мураттибони он: М. Ахмедова ва Р. Кукушкина мебошанд. Ин фењрист аз 
фењристи ќаблї бо як ќатор хусусиятњояш фарќ мекунад. Якум, дар фењристи мазкур 
тамоми адабиёти интишорёфта ба забони нашрашон: тољикї, ўзбекї ва русї тасвир 
ёфта, дар поёни тасвири китобњои тољикию ўзбекї тарљумаи сарлавњаи онњо ба забони 
русї дода шудааст. Дуюм, мавод дар ќисмњо ва зерќисмњои фењрист аз рўи алифбо 
аввал ба забони тољикї, сипас ба забони ўзбекї ва дар охир ба забони русї љобаљо 
гузошта шудааст, Сеюм, мањакњои асосии хостагирии адабиёт муайян карда шудаанд, 
Чорум, пешгуфтор ва мундариља бо ду забон: тољикї ва русї пешнињод шудааст, 
Панљум, дар охири фењрист ду нишондињандаи номї ба забонњои тољикию русї тартиб 
дода шудааст, ки яке ба китобњои тољикию ўзбекї ва дигаре ба китобњои русї бахшида 
шудаанд. Фењристи мазкур аз 30 ќисм ва 118 зерќисм иборат аст. Яке аз норасоињои 
фењрист аз он иборат аст, ки дар он нишондињандаи сарлавњаи асарњо вуљуд надорад ва 
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ин камбудї метавонад њангоми пажуњиши ин ё он мавзуи дилхоњ ба истифодабарандаи 
фењрист монеа эљод намояд. 

Соли 1967 фењристи сеюми тарљеъии Палатаи давлатии китобњои РСС 
Тољикистон ба ифтихори 50-солагии Њокимияти Шуравї тањти унвони «Китобњои 
Тољикистони Советї: каталог (солњои 1962-1966)» [10] бо теъдоди 2000 нусха ба табъ 
расид ва дар он 2847 номгўи адабиёт номнавис шудааст. Дар солњои 60-уми асри ХХ 
рушди адабиёти миллї ва тарљумаи осори бадеї ба рушди китобчопкунї таъсир мусбї 
расонида, аз њисоби тарљумаи китобњо адади нашри онњо низ меафзояд. Дар ин робита 
дар пешгуфтори фењристи мазкур ишора шудааст, ки «Дар республика нашри адабиёти 
классикии тољику рус, адабиёти советии тољик, китобњои нависандагони республикањои 
бародарї ва бењтарин асарњои адабиёти хориљї мавќеи намоёнро ишѓол мекунанд. 
Хонандагон ва њавасмандони адабиёти тољик сол то сол зиёд шуда истодаанд. Адабиёти 
тољик на ин ки дар байни хонандагони советї балки дар хориља низ обрўи калон пайдо 
кардааст. Асарњои асосгузорони адабиёти советии тољик монанди Садриддин Айнї, 
Абулќосим Лоњутї, Мирзо Турсунзода, Рањим Љалил, Љалол Икромї, Мирсаид 
Миршакар чандин маротиба бо забонњои халќњои СССР нашр шуда баромадаанд. Дар 
хориља бошад, ба забонњои булѓорї, венгерї, чехї, руминї, англисї, њиндугї, арабї ва 
ѓайра низ чоп гардидаанд» [16].  

Фењристи «Китобњои Тољикистони Советї» (с.1967) аз нигоњи услуби 
китобноманигорї, фарогирии мавод, мањакњои асосии хостагирии адабиёт, 
багурўњдарорї ва дороии дастгоњи маълумотї-пажуњишї ба фењристи ќаблї (с.1963) 
монанд буда, онро такмил додааст. Яке аз бартарињои фењристи мазкур нисбат ба ду 
фењристи ќаблї аз он иборат аст, ки ин љо барои истеъмолкунандагони ахбори 
библиографї бори нахуст шуъбаи нав тањти унвони «Нашри адабиёти тољик дар 
республикањои бародарї» пешнињод шудааст. Тавассути ин шуъба 
истеъмолкунандагони ахбори библиографї имконият пайдо карданд, ки бемамоният 
китобњои муаллифони тољик ва адабиёти марбут ба Тољикистонро, ки ба забонњои 
халќњои собиќ ИЉШС тарљума шудаанд, шинос шаванд ва онњоро интихоб карда, 
мутолиа намоянд. Тасвири библиографии мавод дар ин ќисми фењрист ба забони русї 
навишта шуда, дар охири тасвир ба кадом забон нашр шудани китоб нишон дода 
шудааст. Њамагї дар ин ќисм 36 номгўи адабиёти тарљумашудаи тољик номнавис 
шудааст, ки аз ин њисоб 2 номгўй ба забони арманї, 2 – белорусї, 2 – гурљї,  1 – 
ќараќалпоќї, 2 – ќирѓизї, 2 – латишї, 4 – озарї, 1 – туркменї, 4 – украинї, 12 – ўзбекї 
ва 4 номгўи адабиёт ба забони эстонї нашр шудаанд. Боиси ќаноатмандист, ки баъзе 
китобњои тољикї дар тарљума ба забони дигар халќњо бо тиражи нињоят калон нашр 
шудаанд. Масалан, афсонањои халќии тољики барои хонандагони синни томактабї 
таъйиншуда: “Ду љўра” (Два приятеля) бо теъдоди 200000 нусха, “Бузаки чингилапо” 
(Коза – кудрявые ножки) бо теъдоди 215000 нусха, “Тирандоз ва дўстони ў” (Стрелок и 
его друзья) бо тиражи 300000 нусха ба забони украинї ба табъ расидаанд, ки албатта аз 
рушди китобчопкунии даврони шуравї дарак медињад. 

Навиштаљоти библиографї дар ин фењрист мувофиќи “Ќоидаи ягонаи 
навиштани асарњои матбуот барои фењристи китобхонањо” роњандозї шуда, калимањои 
русї тибќи рўйхати ихтисороте, ки аз љониби Палатаи китобњои ИЉШС тасдиќ карда 

шудааст, мухтасар карда шудаанд. Гурe{бандии мавод дар фењристи тарљеъї аз рўйи 
соња ва шуъбањо ба роњ монда шуда, баъдан дар дохили шуъба бо се забон: тољикї, 
ўзбекї ва русї, аз рўи алифбо пайдарњам љобаљо карда шудааст.  

Нашри чоруми силсилафењристи «Китобњои Тољикистони Советї: каталог 
(солњои 1967 - 1975)» [11] соли 1982 бо теъдоди 1000 нусха нашр мегардад. Дар он 5204 
номгўи адабиёти тўли 9 сол чопшуда ворид шудааст. Мураттиби фењрист яке аз 
библиографони касбии Палатаи давлатии китобњои РСС Тољикистон Рашида 
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Алексеевна Кукушкина мебошад. Мањз бо ташаббуси ин мутахассиси пухтакор бори 
нахуст дар таљрибаи тањияи чунин дастурњои библиографии тарљеъї ду нишондињандаи 
ёрирасон: нишондињандаи сарлавњаи асарњо ва нишондињандаи љуѓрофї дар сохтори 
фењрист ворид карда шудааст, ки истифодаи онњо аз бисёр љињат раванди пажуњиши 
маводи заруриро осон гардонида, сариваќт дастрасиро ба иттилооти пешнињодшуда 
таъмин менамоянд. Дар фењристи мазкур нишондињандањои номї ва сарлавњаи асарњо 
ба забонњои тољикию русї дар алоњидагї ва нишондињандаи љуѓрофї танњо ба забони 
русї пешнињод шудааст. Њамзамон дар дастгоњи маълумотї-пажуњишии фењрист дар 
радифи пешгуфтор (аз тартибдињанда), мундариља, нишондињандањои ёрирасони номї, 
сарлавњаи асарњо, љуѓрофї, боз рўйхати калимањои ба забонњои тољикї ва ўзбекї 
мухтасар карда шуда, илова карда шудааст. Дар фењрист, – чунонки мураттиб дар 
пешгуфтори он ќайд менамояд, – рўйхати китобњои илмї, илмию оммавї, истењсолию 
техникї, китобњои дарсї, маълумотномањо, адабиёти бадеї ва асарњои доир ба санъат, 
адабиёти расмии њуљљатї, характери ахборотдињї дошта, дастурњои методї, китобњои 
таълимї-методї, ки аз тарафи идораю ташкилотњои љумњуриявї ба табъ расидаанд, 
дохил шудаанд. Њангоми интихоби нашрияњо ањаммияти љамъиятию сиёсї, илмї ва 
арзиши истењсолии онњо ба назар гирифта шудаанд [1]. 

Мутаассифона, дар ин фењрист шуъбае, ки инъикоскунандаи осори 
тарљумашудаи олимону адибони тољик буд, ворид нашудааст. 

Соли 1988 нашри панљуми фењристи давлатии библиографии «Китобњои 
Тољикистони Советї: 1976-1980» [12] бо теъдоди 1000 нусха интишор ёфт, ки он 3009 
номгўи китобњои дар тўли панљ сол (1976-1980) чопшударо инъикос мекунад. Дар 
тањияи фењрист се нафар кормандони Палата: Р. Њайдарова, З. Бобољонова, Г. 
Бобохољаева иштирок кардаанд. Китобњо дар фењрист мувофиќи ГОСТ-и 7.1–76 
«Тасвири библиографии асарњои матбуот» (М., 1977), дастуруламали методии 
байниидоравии комиссия оид ба тартиб додани фењраст дар назди Китобхонаи 
давлатии ИЉШС ба номи Ленин тасвир шудаанд. Њангоми тасвир намудани китобњо 
калимањо мувофиќи ГОСТ-и 7.12-77 «Ихтисори калима ва иборањои русї дар тасвири 
библиографии асарњои матбуот» (М., 1977) ва «Дастур оид ба мухтасаркунии калима ва 
иборањои тољикї дар тасвири библиографии асарњои матбуот» (Душанбе, 1983) ихтисор 
шудаанд. Дар охири навиштаљоти библиографї дар ќавс соли нашри китоб ва инчунин 
раќаме, ки китоб зери он дар Палата ба ќайд гирифта шудааст, нишон дода шудааст 
[13]. 

Дар фењристи мазкур бо истиснои нишондињандаи номи муаллифон дигар 
навъњои нишондињандањои ёрирасон, аз ќабили нишондињандаи сарлавњаи асарњо, 
нишондињандаи љуѓрофї, ки дар фењристњои ќаблї вуљуд доштанд, истифода 
нашудааст. 

Соли 1992 нашри шашуми фењристи давлатии библиографї тањти унвони 
«Китобњои Љумњурии Тољикистон» [7] бо теъдоди 1000 нусха ба табъ расид ва дар он 
2847 номгўи адабиёти тўли солњои 1981-1985 нашршуда, ба ќайд гирифта шудааст. 
Мураттибони фењрист: З. Бобољонова, Г. Бобохољаева, С. Назарова услуби тањияи 
фењристи ќаблиро (1988) риоя намуда, кўшиш кардаанд, ки доир ба њамаи соњањои илму 
дониш китобњои нашршударо пешнињод намоянд. Як бартарии ин фењрист аз фењристи 
соли 1988 чопшуда, аз он иборат аст, ки дар фењристи охирон боз дар радифи 
нишондињандаи ёрирасони номї, нишондињандаи љуѓрофї њамроњ карда шудааст. 

Нашри њафтуми фењрист, ки адабиёти тўли солњои 1986-1990 интишорёфтаро 
фаро мегирад, соли 2005 бо теъдоди 300 нусха нашр шудааст [8]. Нашри он ба љашни 70-
солагии МД «АМ СБРСК – ХКТ» рост омад. Дар ин фењрист 3642 номгўи китоб 
номнавис шудааст. Мураттибони фењрист С. Бобомуродова, Д. Авазова, С. Ѓуломшоев, 
Н. Раљабова ва муњаррири масъул он А. Файзалиев мебошанд. Дар фењристи мазкур бо 
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истиснои нишондињандаи ёрирасони номї дигар намуди нишондињандањои ёрирасон 
тартиб дода нашудааст. 

Соли 2011 нашри њаштуми фењристи библиографии тарљеъии “Китобњои 
Љумњурии Тољикистон” [6] ба ифтихори 20-солагии Истиќлолияти давлатии Љумњурии 
Тољикистон рўйи чоп омад. Ин фењрист дар њаљми 42,5 љузъи чопї 4949 номгўйи 
адабиёти гуногунсоњаву гуногунмазмунро инъикос мекунад. Фењристи мазкур 
китобњоеро фаро гирифтааст, ки тайи бист соли соњибистиќлолии Тољикистон – солњои 
1991-2010 дар љумњурї ба нашр расида, дар бойгонии МД «АМ СБРСК – ХКТ» 
мањфузанд. Мавод дар дохили дастур ба се бахш “Фењристи китобњои солњои 1991-
1995”, “Фењристи китобњои солњои 1996-2005” ва “Фењристи китобњои солњои 2006-
2010” таќсим шуда, њар бахш дорои кумакфењристи номї мебошад. 

Нашри нуњуми силсилафењристи “Китобњои Љумњурии Тољикистон” соли 2016 
чоп шуд ва китобњои тўли солњои 2011-2015 нашршударо дарбар мегирад [4]. Дар 
фењрист 2934 ногўйи адабиёт, ки мутобиќ ба 50 соњаи дониш тасниф гардидааст, 
номнавис шудааст. Барои љустуљў ва дарёфти адабиёти лозима дар фењрист 
кумакфењристњои номї ва сарлавњаи асарњо илова шудаанд.   

Омўзишу баррасии “Китобњои Љумњурии Тољикистон” (1991-2010 ва 2011-2015) 
маълум намуд, ки њангоми тасвири китобњо калимањо мувофиќи ГОСТ 7.12-77 
«Ихтисори калима ва иборањои русї дар тасвири библиографии асарњои матбуот» (М., 
1977) ва «Дастур оид ба мухтасаркунии калима ва иборањои тољикї дар тасвири 
библиографии асарњои матбуот» (Душанбе, 1983) ихтисор шудаанд. Китобњое, ки ба 
забонњои тољикї ва ўзбекї ба ќайд гирифта шудаанд, тарљумаи унвонашон ба забони 
русї низ нишон дода шудааст. Дар охири навиштаљоти библиографї дар ќавс соли 
нашри китоб ва инчунин раќаме, ки китоб зери он дар Хонаи китоби Тољикистон ба 
ќайд гирифта шудаву дар бойгонї мањфуз аст, нишон дода шудаанд.   

Соли 2022 ба ифтихори 30-солагии Истиќлолияти давлатии Љумњурии Тољикистон 
нашри дањуми библиографияи тарљеъии “Китобњои Љумњурии Тољикистон” [5] дар 
њаљми 53 љузъи чопї ба табъ расид. Фењристи мазкур аз зумраи манбаъњои 
библиографии тарљеъие мебошад, ки рољеъ ба китобу љузвањои дар Љумњурии 
Тољикистон дар давраи муайяни таърихї, яъне тўли солњои 2016-2020 интишоргашта 
иттилои библиографї медињад. Њамаи он мањсулоти чопие, ки дар панљ соли охир аз 
тарафи муассисањои нашриявии кишвар, сарфи назар аз шакли моликияташон ба нашр 
расидаанд ва њамчун нусхањои њатмии ройгони њуљљатњо ба МД «АМ СБРСК – ХКТ» 
интиќол дода шудаанд, инъикос гардидаанд. Агар истифодабарандагон рољеъ ба 
китоби лозимаашон маълумот пайдо накунанд, маълум мегардад, ки нусхаи њатмии он 
ба фонди китобии МД «АМ СБРСК – ХКТ» ворид нагардидааст. Аз ин рў, матбааву 
нашриётњоро зарур аст, ки нусхаи њатмии ройгони њуљљатњоро тибќи муќаррароти 
ќонунгузорї љињати баќайдгирии библиографї ва њифзу нигоњдории он ба МД «АМ 
СБРСК – ХКТ» пешнињод намоянд.  

Ќайд кардан ба маврид аст, ки дар фењристи “Китобњои Љумњурии Тољикистон” 
нашрияњои даврї ва нашрњои мањдуди идоравии дорои ањаммияти муваќќатї инъикос 
карда намешаванд. Танњо китобњо тибќи соњањои дониш аз рўйи љадвалї “Таснифоти 
дањгонаи универсалї” љой дода шудаанд, ки истифодаи ин низоми мураттабсозии 
адабиёт дар тањияи нишондињандањои библиографии тарљеъї бори нахуст мебошад. 
Дар фењрасти мазкур, њар як китоб вобаста ба мазмун аз руйи мавзуъ ва дар дохил аз 
тибќи тартиби хронологї ва алифбої мураттаб гардидааст. 

Ба роњ мондани самти фаъолияти библиографинамоии тарљеъї дар назди МД 
«АМ СБРСК – ХКТ» яке аз дастоварди беназири библиографияи давлатї дар таърихи 
библиографии тољик ба шумор меравад. Чунонки тањлили фаъолияти МД «АМ СБРСК 
– ХКТ» нишон дод, ин маркази бонуфузи библиографї шуруъ аз солњои 40-уми асри 
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гузашта то имрўз дар тањия ва интишори  силсилафењристњои “Китобњои Љумњурии 
Тољикистон” сањми муносиб гузоштааст. Фењристњои интишоршуда дар њељ давру 
замон ањаммияти худро гум накарда, барои эњтиёљмандон љињати пешнињоди 
маълумоти муътамад оид ба китобњои нашршуда ва њифзу нигоњдории онњо дар МД 
«АМ СБРСК – ХКТ» мусоидат мекунанд. Њамзамон, ин силсилаи нашрњои тарљеъї 
барои олимону пажуњишгарон, донишљўёну доираи васеи хонандагон, кормандони 
муассисањои китобдорї ва таълимиву илмї љињати пажуњишу дарёфти китобњои лозима 
ба њайси бењтарин роњнамо хизмат менамоянд. 
         Њамин тавр, вазъи омўзиши библиографияи тарљеъии тољик нишон дод, ки ин 
навъи библиография бо ибтикору фаъолияти пайвастаи МД «АМ СБРСК – ХКТ» ба 
зинањои нави инкишоф устуворона ќадам гузошта, љињати баќайдгирии мањсулоти чопї 
ва тавассути нашри тарљеъии «Китобњои Љумњурии Тољикистон» пањн намудани осори 
нашршуда сањм гирифтааст. Њамзамон МД «АМ СБРСК – ХКТ» дар њамкорї бо дигар 
китобхонаву марказњои библиографї дар тањияву чопи системаи дастурњои 
библиографии умумитарљеъї фаъолона иштирок кардааст. 

Нашри пайвастаи силсилаи дастурњои библиографии умумитарљеъии МД «АМ 
СБРСК – ХКТ» ба рушди бемайлони библиографияи давлатии тољик такони љиддї 
дода, љињати шаклгирию инкишофи библиографияи илмї-ёрирасони соњањои 
мухталифи дониш низ шароит фароњам овард. Аз љумла, солњои 60-уми асри ХХ дар 
заминаи фондњои китобии Палатаи давлатии китобњои Тољикистон ва КДЉ ба номи А. 
Фирдавсї силсилаи дастурњои библиографияи умумитарљеъии тољик тањия шуда, дар 
омўзишу тарѓиби адабиёти нашршуда, мусоидат карданд. 

Тањлили дастурњои библиографии умумитарљеъии интишоркардаи МД «АМ 
СБРСК – ХКТ» нишон дод, ки дар радифи дастовардњо дар ин самт камбудиву 
норасоињо низ љой доранд. Аз љумла: 

– дар нишондињандањои умумитарљеъии «Китобњои Љумњурии Тољикистон» на 
њамаи мањсулоти чопии дар Тољикистон нашршуда ба ќайд гирифта шудаанд. Сабаби 
асосии номнавис нашудани тамоми нашри даврї, ѓайридаврї ва давомдор аз он иборат 
аст, ки на њамаи мањсулоти чопшуда ба сифати нусхањои њатмии ройгони њуљљатњо аз 
љониби муассисањои табъу нашр тибќи муќаррароти ќонунгузории љумњурї ба МД 
«АМ СБРСК – ХКТ» ворид шудаанд; 

– бо теъдоди нокифоя нашр шудани мањсулоти чопї (аз 100 то 200 нусха) ва ворид 
нашудани онњо ба МД «АМ СБРСК – ХКТ» боиси сари ваќт фењристнигорї нагаштани 
ин мавод дар дастурњои библиографї шудаанд; 

– номукаммалии дастгоњњои пажуњишї-маълумотии дастурњои библиографї, ки то 
имрўз барои сариваќт дарёфт намудани ин ё он китоби дилхоњ монеа эљод мекунанд. 
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САЊМИ ХОНАИ КИТОБИ ТОЉИКИСТОН ДАР РУШДИ БИБЛИОГРАФИЯИ 
УМУМИТАРЉЕЪИИ ТОЉИК 

 
Дар маќола сањми Муассисаи давлатии Агентии миллии созмони байналмилалии 

раќамгузории стандарти китоб – Хонаи китоби Тољикистон (минбаъд МД «АМ СБРСК 
– ХКТ») њамчун маркази библиографияи давлатї дар тањияву интишори дастурњои 
библиографии умумитарљеъї мавриди омўзиш ќарор гирифтааст. Ќайд мегардад, ки 
аввалин дастури мукаммали библиографии умумитарљеъї аз љониби Палатаи китобњои 
љумњурї дар њамкорї бо Китобхонаи љумњуриявии ба номи Абулќосим Фирдавсї соли 
1960 тањия гашта, тањти унвони «Фењристи китобњои РСС Тољикистон» (солњои 1926-
1956) ба табъ расидааст ва дар он 7342 номгўйи адабиёти дар тўли 30 сол нашршуда 
номнавис шудаанд. Чунонки аз тањлили фењристи мазкур бармеояд, он дорои як ќатор 
камбудиву норасоињо мебошад ва ин аќидаро худи мураттибон низ дар нашри дуюми 
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ин силсилафењрист ёдрас шуда, ишора кардаанд, ки ин фењрист бояд бо илова ва ислоњи 
нав нашр карда шавад. Аммо, мутаассифона ин кори муњим то имрўз амалї нашудааст 
ва ба андешаи муаллиф њангоми тањияи репертуари библиографияи тарљеъии миллии 
тољик зарур аст, ки тамоми камбудию норасоињои љойдошта ба инобат гирифта 
шаванд.   

Муаллиф дар заминаи тањлили нишондињандањои библиографии умумитарљеъии 
МД «АМ СБРСК – ХКТ» ба хулосае меояд, ки тањияву нашри пайвастаи силсилаи ин 
навъи дастурњои библиографї ба рушди бемайлони библиографияи давлатии тољик 
такони љиддї дода, љињати шаклгирию инкишофи библиографияи илмї-ёрирасони 
соњањои мухталифи дониш низ шароити мусоид фароњам овард. 

Дар поёни маќола андешањои муаллиф перомуни дастоварду камбудињои  
фаъолияти беш аз 70-солаи МД «АМ СБРСК – ХКТ» дар самти тањияву интишори 
дастурњои библиографии умумитарљеъии тољик баён ёфтаанд.  

Калидвожањо: Палатаи китобњо, МД «АМ СБРСК – ХКТ», библиографияи 
давлатї, дастури библиографии умумитарљеъї, нишондињандаи библиографї, фењристи 
«Китобњои Тољикистони Советї», фењристи «Китобњои Љумњурии Тољикистон», 
дастгоњи маълумотї-пажуњишии фењрист.  

 
ВКЛАД ДОМА КНИГИ ТАДЖИКИСТАНА В РАЗВИТИИ ТАДЖИКСКОЙ 

ОБЩЕРЕТРОСПЕКТИВНОЙ БИБЛИОГРАФИИ 
 
В исследовании изучен вклад Государственного учреждения «Национальное 

агентство Международной организации стандартной нумерации книги – Дом книги 
Таджикистана» (далее ГУ «НА МОСНК – ДКТ»), как центра государственной 
библиографии, в составление и издание общеретроспективных библиографических 
пособий. Отмечено, что первый наиболее полный общеретроспективный 
библиографический указатель был разработан Книжной палатой республики совместно 
с Республиканской библиотекой имени Абулкасима Фирдавси в 1960 году и издан под 
названием «Каталог книг Таджикской ССР» (1926-1956 гг.), который включает 7342 
наименования литературы, изданные за 30 лет. Анализ этого указателя показал, что он 
имеет ряд недостатков, о которых сами составители констатировали при издании 
второго пособия и указали на необходимость публикации первого указателя с новыми 
дополнениями и исправлениями. Однако, к сожалению, эта важная работа до сих пор не 
реализована, и, по мнению автора, при разработке репертуара таджикской 
национальной библиографии необходимо учитывать все имеющиеся недостатки. 

На основе анализа общеретроспективных библиографических указателей ГУ «НА 
МОСНК – ДКТ» автор приходит к выводу, что постоянная разработка и издание серии 
библиографических пособий данного типа дали серьезный импульс стабильному 
развитию таджикской государственной библиографии, а также создали благоприятные 
условия для формирования и развития научно-вспомогательной библиографии 
различных областей знаний. 

В конце статьи выражено мнение автора о достижениях и недостатках более чем 
70-летней деятельности ГУ «НА МОСНК – ДКТ» в области разработки и издания 
таджикских общеретроспективных библиографических пособий. 

Ключевые слова: Книжная палата, ГУ «НА МОСНК – ДКТ», государственная 
библиография, общеретроспективные библиографические пособия, библиографический 
указатель, каталог «Книги Советского Таджикистана», каталог «Книги Республики 
Таджикистан», справочно-поисковой аппарат указателя.  
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THE CONTRIBUTION OF THE TAJIKISTAN BOOK HOUSE IN THE 

DEVELOPMENT OF THE GENERAL BIBLIOGRAPHY OF TAJIKISTAN 

 

The study examined the contribution of the State Institution “National Agency of the 

International Organization of Standard Book Numbering - House of Books of Tajikistan” 

(hereinafter referred to as State Institution “NA IOSBN-HBT”), as the center of state 

bibliography, in the compilation and publication of general retrospective bibliographic 

manuals. It is noted that the first most complete general retrospective bibliographic index 

was developed by the Book Chamber of the Republic together with the Republican Library 

named after Abulkasim Firdavsi in 1960 and published under the title “Catalog of Books of 

the Tajik SSR” (1926-1956), which includes 7342 titles of literature published in 30 years. 

An analysis of this index showed that it has a number of shortcomings, which the compilers 

themselves noted when publishing the second manual and pointed out the need to publish 

the first index with new additions and corrections. However, unfortunately, this important 

work has not yet been implemented, and, according to the author, when developing the 

repertoire of the Tajik national bibliography, it is necessary to take into account all the 

existing shortcomings. 

Based on the analysis of general retrospective bibliographic indexes of the State 

Institution “NA IOSBN-HBT”, the author comes to the conclusion that the constant 

development and publication of a series of bibliographic manuals of this type gave a serious 

impetus to the stable development of the Tajik state bibliography, and also created favorable 

conditions for the formation and development of scientific and auxiliary bibliography 

various fields of knowledge. 

At the end of the article, the author’s opinion is expressed on the achievements and 

shortcomings of more than 70 years of activity of the State Institution “NA IOSBN-HBT” in 

the direction of developing and publishing Tajik general retrospective bibliographic 

manuals. 

Keywords: Book Chamber, State Institution “NA MOSNK-DKT”, state 

bibliography, general retrospective bibliographic aids, bibliographic index, catalog “Books 

of Soviet Tajikistan”, catalog “Books of the Republic of Tajikistan”, reference and search 

engine of the index. 
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ЗАБОНШИНОСЇ, АДАБИЁТШИНОСЇ ВА 

ПУБЛИТСИСТИКАШИНОСӢ 
ЯЗЫКОЗНАНИЕ, ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ И 
ПУБЛИЦИСТИКОВЕДЕНИЕ 
LINGUISTICS, LITERARY STUDIES AND  
JOURNALISTIC STUDIES 
 
ТДУ  81.2тољик-4+809.155.0+809.27+891.55.+82тољик 

 

ИМКОНОТИ КАЛИМАСОЗИИ ИЌТИБОСОТИ  
АРАБЇ БО ПАСВАНДЊОИ ТОЉИКЇ ДАР «НАФАЊОТ-УЛ-УНС» ВА 

«БАЊОРИСТОН»-И АБДУРАЊМОНИ ЉОМЇ 
 

Љумъаев Мењроб Одинаевич 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Ќолабњои калимасозии забони тољикї мањдуд мебошанд, вале имконоти 

калимасозии онњо мањдуд нест, яъне чунин имкон вуљуд дорад, ки бо як ќолаби 
калимасозї дар забони тољикї дањњо воњиди нави луѓавї офарида шавад. Аммо на њар 
кас мувофиќи ќолабњои мављудаи забон калимаи нав офарида метавонад. Дар 
офаридани калимањои нав ва бо ин роњ ѓанї гардонидани таркиби луѓавии забон сањми 
эљодкорон, ба хусус, шоирону нависандагони мумтоз нињоят калон мебошад. Адибони 
бомањорат на танњо бойигарии луѓавии забонро моњирона истифода мебаранд, балки 
дар љараёни эљоди асарњои пурарзиш дар заминаи ќолабњои маъмули калимасозии 
забон калимањои нав меофаранд, ки ин боиси ѓановати лексикии забон мегардад. Бо 
мурури замон ин гуна калимањо умумиистеъмол мешаванд. Њамин тавр љараёни 
офаридани воњидњои нави лексикї дар забон интињо надорад ва ба таври беохир давом 
мекунад. 

Њарчанд доира ва имконоти калимасозии иќтибосоти арабї дар забони тољикї 
нињоят васеъ аст, ин масъала то ба њол ба таври љиддї мавриди тадќиќ ќарор 
нагирифтааст. Шояд тањќиќоти муњаќќиќ ва шарќшиноси ўзбек У. Ш. Яъќубов, ки дар 
заминаи осори адабии «Таърихи Систон», «Таърихи илми орои Аббосї», матни 
рўзномањои «Иттилооти Љумњурии Исломї», «Кайњон» ва маљаллаи «Нављавонон»-и 
Љумњурии Исломии Эрон анљом дода шудааст, ягона пажуњиши илмї дар бораи 
имконияти калимасозии аффкисњои форсї (тољикї) бо иќтибосоти арабї бошад [34, с. 
3], вале ин тањќиќоти илмї номукаммал буда, дар он имконоти пурраи калимасозии 
аффиксњои тољикї (форсї) бо иќтибосоти арабї мавриди баррасї ќарор нагирифтааст. 
Аз ин рў метавон гуфт, ки дар забони тољикї масъалаи калимасозї бо иќтибосоти 
арабї тадќиќоти муфассали илмї мехоњад. 

Мавлоно Абдурањмони Љомї аз зумраи он адибоне мебошад, ки бо андешањои 
оливу каломи муъљизаофаринаш на танњо ганљинаи адабиёти тољику форсро бою ѓанї 
гардонида, дар офаридањои пурарзиши адабиву илмиаш ѓановати луѓавии забони 
модариашро моњирона истифода бурдааст, балки дар такя ба донишу мањорати эљодии 
хеш ва нерўи халлоќонаи сухан ба бойигарии лексикии ин забон ѓановати тоза зам 
кардааст. Осори гаронбањои адабиву илмии ин суханвари бузург на танњо аз 
хусусиятњои наљиби лексикиву семантикї, балки аз имконоти беназири морфологию 
калимасозї низ бархўрдор аст. Нависанда барои дуруст ифода намудани матлаб ва 
афкори адабию илмї ва тасаввуфию ирфонии хеш на танњо воситањои луѓавї, балки 
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воситањои калимасозиро низ моњирона истифода бурда, ба сохтори калима дар матн ва 
мавќеи истифодаи он эътибори  љиддї медињад. Њамин аст, ки асрњо боз «муњаќќиќон ва 
пажўњишгарон дар пайи кашфи асрори нињонї ва маънињои пинњонии каломи 
муъљизабаёни» ин адиби номвар мебошанд [2, с. 3].  

Яке аз хусусиятњои морфологии асарњои Љомї калимасозии иќтибосоти арабї бо 
ёрии аффиксњои тољикї мебошад. Чунин усули калимасозї дар забони тољикї нињоят 
маъмул буда, бо ин усул, асосан, исму сифат ва зарфу феъл сохта мешавад. Њар як 
вожаи наве, ки дар забон офарида мешавад, баёнгари њодисаву воќеа ё мафњуми нав 
буда, барои ќонеъ гардонидани эњтиёљоти соњибзабонон муњим аст. Бояд гуфт, ки дар 
асарњои мавриди тањќиќи мо – «Нафањот-ул-унс» ва «Бањористон» имконоти 
калимасозии иќтибосоти арабї он ќадар назаррас набошад њам, њар як аффикс 
баёнгари њодисаи таърихии замони нависанда ва дорои хусусияти услубї буда 
метавонад ва барои муайян намудани хусусиятњои фардии услуби адиб ва лабораторияи 
эљодии ў  наќши муњим мебозад. Њангоми баррасии масъала мо тасмим гирифтем, њар 
як пасванд ва пешванди калимасозро на дар доираи њиссањои нутќ, балки дар алоњидагї 
тањлил намуда, хусусият ва имконоти калимасозии онро дар асарњои мавриди тањќиќ 
муайян намоем ва имконоти муродифии аффкисњоро нишон дињем. 

Пасванди -а. Ин пасванд калимасоз, сермаъною серистеъмол, муштараквазифа ва 
сермањсул, синоморфема ва омоморфема мебошад. Ба андешаи забоншинос Ш. 
Рустамов «сермаъноии суффикси -а танњо дар исмсозии худи он, вале омоморфемагии он 
на фаќат дар дохили исм, балки дар калимасозии њиссањои гуногуни нутќ мушоњида 
мешавад» [22, с. 40]. Дар аввалин дастурњои таълимї ва китобњои дарсии забони тољикї 
4 вазифа, дар «Грамматикаи забони адабии њозираи тољик» ва дар «Забони адабии 
њозираи тољик» 5 вазифаи ин аффикс дар калимасозї, аз љумла дар сохтани исмњо шарњ 
дода шудааст [27, с. 122-123; 15, с. 178-179; 5, с. 112; 7, с. 135-136]. Дар калимасозии 
иќтибосоти арабии асарњои насрии Љомї пасванди -а њамагї як маротиба дар калимаи 
њарба (њарб+а) ба назар мерасад: 

...донистанд, ки азимати Саѓр дорам, барои ман шамшереву сипаре ва њарбае 
оварданд [30, с. 286]. 

Вожаи њарба аз решаи арабии њарб, ки исми маънї мебошад бо пасванди -а сохта 
шудааст. Дар ин маврид пасванди -а аз исми абстракт исми конкрете сохтааст, ки ба 
решаи калима – вожаи содаи њарб, ки маънояш «љанг» мебошад, нисбат дода мешавад. 
Вожаи њарба дар «Фарњанги забони тољикї» ва «Фарњанги осори Љомї» яксон – ба 
маънои «асбоби љанг, аслиња, найзаи кўтоњ» [24, с. 732; 19, с. 412], дар «Фарњанги 
тафсирии забони тољикї» ба маънои умумии «асбоби љанг, силоњ (шамшар, ханљар, 
милтиќ ва ѓ.)» [26, с. 495] омадааст. Аз мазмуни мисоли боло маълум аст, ки ин калимаи 
сохта ба маънои «найзаи кўтоњ, ханљар» ба кор бурда шудааст. 

Дар баробари ин пасванди -а дар асарњои Љомї барои љинсияти грамматикї 
(љинси занона) зиёд ба кор бурда мешавад. Ба монанди: заифа, аљуза, љадда, волида ва 
ѓайра. Дар ин маврид пасванди -а хусусияти шаклсозї дошта, ба чунин маъною вазифаи 
грамматикї аз забони арабї ба тољикї гузаштааст:  

Он заифа шодмон шуд ва он лаќаб бар вай бимонд [30, с. 99]; Аљузаи худро гуфтам: 
«Аввали шаб ту воќифи вай бош ва баъд аз он маро бедор кун ва ту дар хоб шав» [30, с. 
315]; Чун бедор шудам, сурати он дарвеш дар хотири ман буд ва маро љаддае буд солења, 
волидаи падари ман [30, с. 479]. 

Дар ин маврид ќоидаи мувофиќати грамматикии забони арабї пурра риоя 
мешавад ва исмњои љинси занонаи арабї бо муайянкунандаи сифатиашон аз љињати 
љинсият пурра мувофиќат мекунанд, яъне, агар исм дар љинси занона бошад, 
муайянкунандаи сифатиаш низ дар љинси занона оварда мешавад. Чунонки дар мисоли 
боло исми љадда бо муайянкунандааш – сифати солиња (љаддае солења) дар љинсият 
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мувофиќат кардааст, дар мисоли поён низ исми љинси занонаи заифа бо 
муайянкунандаи сифатиаш – солења (заифаи солења) аз љињати љинсият мувофиќат 
кардааст: 

Он заифаи солиња ба муљиби фармудаи Шайх Абуисњоќ ба дасти худ ресмон 
риштї... [30, с. 479].  

Њамчунин дар забони арабї ќоидае роиљ аст, ки, агар исм ѓайришахс бошаду дар 
шамораи љамъ ояд, њамчун исми шумораи танњои љинси занона ќабул карда мешавад ва 
дар ин маврид муайянкунандаи сифатиаш дар шакли шумораи танњои љинси занона 
меояд ва пасванди -а мегирад [ниг.: 11, с. 120]. Ин ќоидаи забони арабї низ дар асарњои 
насрии нависанда риоя мешавад. Масалан, дар мисоли зерин муайянкаунандањои 
сифатии исмњои шумораи љамъи шикастаи ањвол ва осор (аљиба ва ѓариба) дар шакли 
љинси занона бо пасванди -а ба кор бурда шудаанд: 

...аз вай хонадоне бузург зоњир гардад ва ањволи аљиба ва осори ѓариба мушоњада 
афтад [30, с. 414]. 

Пасванди -ак. Дар забони адабии тољик ин пасванд њам калимасоз ва њам 
шаклсоз мебошад. Забоншинос Ш. Рустамов онро њамчун пасванди «сермаъно, 
синоморфема ва омоморфема» ном бурдааст [22, с. 41]. Муњаќќиќон дар калимасозии 
исму сифат ба кор бурда шудани пасванди -ак-ро зикр намудаанд [ниг.: 10, с. 68; 20, с. 
210-214; 14, с. 19]. Дар исмсозї сермањсул [ниг.: 5, с. 112; 7, с. 137] ва дар сифатсозї 
каммањсул [ниг.: 5, с. 142; 7, с. 188] мебошад. Дар тањќиќоти С. Низомова, ки ба 
калимасозии насри бадеиву публитсистии устод Айнї бахшида шуда, яке аз охирин 
тањќиќоти илмї доир ба калимасозї ба њисоб меравад, дар забони тољикї мављуд 
будани ду пасванди -ак (-ак1 ва ак2) зикр карда мешавад, ки яке калимасоз буда, ба 
воситаи дигарї тобишњои маъноии субъективї ифода меёбад [ниг.: 17, с. 31], вале 
бењтар он аст, ки ин пасванд сермаъною муштараквазифа номида шавад. Муњаќќиќ 
Низомова њамчунин дар сохтани зарф иштирок намудани ин пасвандро зирк намудааст 
[ниг.: 17, с. 34-35].  

Дар калимасозии иќтибосоти арабии насри Абдурањмони Љомї пасванди -ак 
њамчун унсури шаклсоз кор фармуда шуда, њамагї се маротиба истифода гардидааст: 

Амр ибни Усмони Маккї, ки љузваке тасниф карда буд дар илми суфиён ва тавњид, 
вай онњоро пинњон баргирифт ва ошкоро кард ва бо халќ намуд [30, с. 209]; Пас мо раќс 
мекардем ва Бусаиди Тирмизї байтаке мегуфт… [30, с. 514]. 

Бо пасванди -ак аз исмњои љузв ва байт сохта шудани шаклњои хурдии љузвак ва 
байтак гувоњи њазм гардидани ин вожањо дар забон мебошанд. Нависанда ба воситаи 
ин пасванд хурду ночиз будани предметро тасвир намудааст. Аммо дар мисоли зерин бо 
исми хоси ифодакунандаи номи инсон омада, тобиши маънои нописандиву тамасхур ва 
назарногир будани шахси номбурдаро дорад: 

Як ќадањи дигар гирифт ва бихўрду гуфт: «Пур кун ќадање дигар ба кўрии 
Саноияки шоир» [30, с. 731].  

   Пасванди -ан / -ян. Бо ин пасванд, аз  исми амал (масдар)-и феъли нафъи 
њаштуми забони арабї – иттифоќ ва шуморањои тартибии аввал ва сонї зарфњои 
иттифоќан, аввалан, сониян сохта шудааст: 

Иттифоќан шабе борон омада буд ва чароѓ мурда [30, с. 315]; Аввалан онро ба 
форсї шарњ кард ва сониян ба арабї… [30, с. 665]. 

Пасванди -вор. Дар сифатсозї каммањсул [ниг.: 5, с. 143] ва дар зарфсозї 
сермањсул арзёбї грдидааст [ниг.: 5, с. 279; 7, с. 366]. Аммо муњаќќиќ С. Низомова дар 
тадќиќоти охирини худ собит намуд, ки ин пасванд исмсоз низ будааст ва дар асарњои 
насрии устод Айнї бо ин пасванд исмњои моддии либосвор, ширавор, хонавор (ба маънои 
хонадон, хонавода, оила) сохта шудааст [ниг.: 17, с. 44-48]. Аммо ин муњаќќиќ зимни 
баррасии имконоти калимасозии пасванди -вор сањван вожањои умедвор ва сазоворро 
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исми маънї мењисобад [ниг.:17, с. 44-45]. Ин ду калима аслан сифат мебошанд (шахси 
сазовор, одами умедвор) ва субстантиватсия шудаанд, яъне ба исм гузаштаанд ва дар 
мисолњои овардаи С. Низомова њамчун љузъи номї бо феълњои ёвари будан ва шудан 
истифода гардидаанд [ниг.: 17, с. 44-45]. Умуман, муњаќќиќ С. Ф. Низомова се вазифаи 
исмсозии пасванди -ворро зикр кардааст [ниг.: 17, с. 44-45], ки, ба аќидаи мо танњо 
яктоаш ќобили ќабул аст, зеро калимаи бузургвор, ки С. Низомова исми шахс зикр 
намудааст, аслан сифат мебошад, ки Устод Айнї онро дар вазифаи исми шахс ба кор 
бурдааст. Дар фасли «Калимасозии   сифат»-и асари академии «Грамматикаи забони 
адабии њозираи тољик» низ барѓалат таъкид шудааст, ки пасванди -вор «аз исм сифати 
нисбї месозад...» ва «њадяи сазовор, ошиќи умедвор» њамчун мисол оварда шудааст [ниг.: 
5, с. 143]. Њол он ки сазовор ва умедвор на сифати нисбї, балки сифати аслї мебошанд, 
зеро ин сифатњо дараља ќабул мекунанд: њадяи сазовортар (сазовортарин), ошиќи 
умедвортар (нињоят, бенињоят, баѓоят умедвор). Дар «Забони адабии њозираи тољик» 
танњо аз сифат, дар «Грамматикаи забони адабии њозираи тољик» аз исму сифат зарфи 
монандї сохтани пасванди -вор зикр шудааст [ниг.: 7, с. 366; 5, с. 278], аммо муњаќќиќ С. 
Низомова дар осори Айнї зафи тарзи амал сохтани ин пасвандро собит намудааст 
[ниг.: 17, с. 46-47]. Дар асарњои мавриди тањќиќи мо пасванди -вор бо калимањои арабии 
вола ва маљњул истеъмол шуда, зарфи тарзи амал сохтааст, ки ба решаи калима монанд 
будани амалу рафтори шахсро ифода менамояд: 

...ман волавор рўй ба кўњ овардам ва ба ибодату риёзат ва муљоњадат машѓул 
шудам [30, с. 454]; Чун бомдод шуд, се бор мувофиќ ихтиёр кард ва маљњулвор... ба 
зиёрати њарамайни шарафайн... мутаваљљењ шуд [30, с. 421]. 

Вола аслан сифат аст, аммо дар вазифаи исм низ ба кор бурда мешавад. Маънои 
ин калима «шефта, мафтун, њайрон, саргашта (аз ишќ), ошиќи шайдо» [23, с. 239] 
мебошад. Пас зарфи волаворро нависанда ба маънои «њамчун шахси шефтаву мафтун, 
ба онанди ошиќи шайдо» кор фармудааст. Маљњул аслан исми мафъули феъли навъи 
якуми забони арабї   َجَهِل мебошад ва бештар њамчун сифат ба кор бурда шуда, ба 
маънои «номаълум, ѓайримаъруф, донистанашуда, ношинос» [23, с. 681] меояд. Зарфи 
маљњулвор, ки дар мисоли боло ба назар мерасад, ба маънои «номаълум, касеро 
нафањмонда, њамчун шахси номаълум» ба кор бурда шудааст. 

Пасванди -гар њанўз дар забони форсии миёна дар шакли -kar вуљуд доштааст 
[ниг.: 21, с. 182]. Дар калимасозии исм сермањсул буда, дар забони адабиёти классикї 
мавќеи устувор доштааст [ниг.: 17, с. 49]. Дар «Грамматикаи забони адабии њозираи 
тољик» [ниг.: 5, с. 111] се ва дар «Забони адабии њозираи тољик» чор вазифаи 
калимасозии он ќайд гардидааст [ниг.: 7, с. 132-133] ва яке аз вазифањои он аз исмњои 
конкрет сохтани исмњи шахс мебошад, ки касбу њунарро ифода мекунанд [ниг.: 5, с. 111]. 
Абдурањмони Љомї бо ин пасванд аз исми конкрети њалво калимаи њалвогар сохтааст, 
ки ин вожа дар забони имрўза низ серистеъмол аст: 

Чун он шахс дирамро ба њалвогар дод, њалвогар ќадре њалво дар коѓазе печид ва ба 
вай дод [30, с. 622]. 

Пасванди -гарї дар калимасозии исм сермањсул буда, ба воситаи он аз исму сифат 
ва сифати феълї исми маънї сохта мешавад [ниг.: 5, с. 116]. Дар насри Љомї аз 
калимањои иќибосии арабї бо ин пасванд танњо калимаи суфигарї ба назар мерасад:  

Ѓулом ал-Халил шахсе буд мурої, худро пеши халифа ба суфигарї маъруф сохта 
буд... [30, с. 622].  

Суфигарї дар забони тољикї ду марњилаи калимасозиро аз сар гузаронидааст: 
аввалан аз исми суф бо пасванди -ї сифати нисбии суфї ва баъдан аз суфї бо пасванди -
гарї суфигарї сохта шудааст. Ба ин маъно пасванди -гарї бо -гї њаммаъною њамвазифа 
мебошад: суфигарї // суфигї.  
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Вожаи суфигарї њамчун љузъи маънодори феъли таркибии номї низ ба назар 
мерасад: 

…аз Миср ба Омул омада буд, то суфигарї кунад ва шайхро аз љой бибарад [30, с. 
622].   

Ба андешаи баъзе муњќќиќон пасванди -гарї аз забони гуфтугўйї ба забони 
адабї гузаштааст [ниг.: 5, с. 116], аммо дар насри Абдурањмони Љомї ба назар расидани 
ин унсури морфологї гувоњи он аст, ки истеъмоли он садсолањо пеш дар забони адабии 
китобї роиљ будааст. 

Пасванди -гор. Бо ин пасванд танњо калимаи хидматгор сохта шудааст: 
Дуо мекард, ки Худои таоло фарзандону фарзандони фарзандонатро хидматгори 

ту гардонад [29, с. 412]. 
Пасванди -гоњ. Дар бораи ин пасванд низ аќидањо гуногунанд. Баъзе муњаќќиќон 

онро њамчун калимаи мустаќил мењисобанд ва калимањои бо он сохташударо ба гурўњи 
вожањои мураккаб мансуб медонанд [ниг.: 12, с.  145]. Дар воќеъ, вожаи мустаќили гоњ 
дар «Ѓиёс-ул-луѓот» «ба маънии тахти подшоњї ва ба маънии ваќт ва љой ва хайма ва ба 
маънии дови ќимор» [6, с. 188] омадааст. Дар «Фарњанги забони тољикї» ду вожаи гоњ 
(гоњ I ва гоњ II) њамчун омоним шарњ дода шудааст: гоњ I ба маънои «1. љой, макон; 2. 
тахт, авранг; 3. ваќт, замон» ва гоњ II ба маънои «бўтаи заргарї, ки дар он тилло ва 
нуќраро об мекунанд». Дар китоби дарсии «Забони адабии њозираи тољик» низ аслан 
калимаи мустаќилмаъно будани ин суффикс ва дар љараёни инкишофу ташаккули 
забони тољикї ба ќатори морфемањо дохил шудани он таъкид гардидааст [ниг.: 7, с. 
141]. Аз ин рў хатои муњаќќиќон низ дар он аст, ки эшон танњо маънои мустаќили 
вожаи гоњро ба эътибор гирифтаанду ба он њамчун унсури морфологї эътибор 
надодаанд. Аммо дар тањќиќотњои илмии забоншиносон О. Ќосимов ва С. Низомова 
пасванди исмсоз будани -гоњ собит гардидааст [ниг.: 9, с. 22-23; 17, с. 58-61]. Аз љумла 
дар сарчашмањои илмї бо ин пасванди сохта шудани исмњои макон зикр гардидааст 
[ниг.: 7, с; 17, с. 58-61]. Абдурањмони Љомї бо пасванди -гоњ вожаи манзилгоњ сохтааст, 
ки исми макон аст: 

Шайх даст бар рў фуруд овард ва гуфт: «Алњамдулиллоњ, ки манзилгоњи писари 
ќассоб на андўњ аст ва на шодї» [30, с. 389]. 

Калимаи арабии манзил аслан аз рўйи сохти морфологиаш исми макон мебошад 
ва маънои «макон ё љойи фуруд омадан»-ро дорад [ниг.: 8, с. 64-65]. Дар иртибот ба исми 
макон будан ин вожа маънои «маскан, бошишгоњ, истиќоматгоњ, хонаи истиќоматї»-ро 
дорад [4, с. 796]. Дар забони адабиёти классикии тољик вожаи манзил инчунин ба 
маънои «1. работе, ки дар масофаи муайяни роњ барои дамгирии корвониён бино карда 
мешуд, љойи фаромадани корвониён, истгоњ, љойи дамгирии мусофирон ва мањалли махсуси 
асп иваз кардани чопарњо (ќосидњо) – корвонсарой; 2. фосила ва масофаи байни ду истгоњ» 
[23, с. 632] истифода мегардид, ки ин маъноњои он низ ба макон иртибот дорад. Шояд 
маънои маконро ифода кардани вожаи арабии манзил дар забони тољикї тира 
гардидааст, ё шояд ба хотири таъкиди мафњум бошад, ки аз он дубора бо пасванди -гоњ 
исми макон сохта мешавад. Исми макони манзилгоњ имрўз низ дар забони тољикї 
истеъмол мешавад. Дар ин калима пасванди -гоњ бо вожаи љой хусусияти муродифї 
зоњир менамояд: манзилгоњ // манзилљой. Вале вожаи манзилљой дар забони гуфтугўйии 
имрўза бештар ба маънои «ќабр, хокљой» истеъмол мегардад.       

Пасванди -истон. Бо ин пасванд аз калимаи иќтибосии арабии нахл, ки маънои 
«дарахти хурмо»-ро дорад [23, с. 840] исми макону фаровонии нахлистон сохта 
шудааст: 

Аз Абдуллоњ ибни Љаъфар, разияллоњу анњу, овардаанд, ки рўзе азимати сафаре 
карда буд. Дар нахлистони ќавме фуруд омад, ки ѓуломе сиёњ нигоњбони он буд [29, с. 377].  



 

76  

 

Дар ин маврид пасванди -истон бо пасванди -зор њаммаъно аст: нахлистон // 
нахлзор.   

Пасванди -ї / -гї, -вї. Дар бораи ин пасванд ва шаклњои он андешањои 
мањаќќиќон мухталифанд [ниг.: 16, с. 55-58]. Ба андешаи муњаќќиќ Л. С. Пейсков бунёди 
ин пасванд ба забони форсии миёна иртибот дорад [ниг.: 21, с. 183-184]. Баъзе 
муњаќќиќон, аз љумла дар забони тољикї (форсї) мављуд будани ду пасванди -ї (-ї1 ва -
ї2) андеша баён кардаанд [ниг.: 20, с. 214; 3, с. 94-95; 32; 33]. Муњаќќиќи ўзбек У. 
Яъќубов низ пасванди -ї-ро бо ду ном –  ياى نسبت (йои нисбат) ва  ياى مصدرى  (йои масдарї) 
зикр намудааст [ниг.: 34, с. 10], вале забоншинос Ѓ. Мирзоев дар забон мављуд будани 
пасвандњои -ї1 ва -ї2-ро рад менамояд. Ба аќидаи ў ба хотири омехта накардани 
калимањое, ки бо ин пасвандњо сохта мешаванд, «ё онњоро як чиз шуморидан лозим аст, ё 
ин ки масъалаи мазкурро амиќтар тадќиќ намудан лозим аст» [13, с. 184].  Муњаќќиќ С. 
Низомова низ муќобили аќидаи дар забон мављуд будани ду пасванди -ї буда, ин 
пасвандро муштараквазифа мењисобад, ки «дар калимасозии исм, сифат, зарф, сифати 
феълї ва калимањои мураккаби омехта фаровон истифода мегардад» [17, с. 67]. 
Муњаќќиќи дигар Т. А. Алескерова дар забони форсї мављуд будани чор пасванди -ї 

 ро аз љињати баромад ќадима ва дар забонњои-1ى ро ќайд менамояд. Ў-(4ى ва ,3ى ,2ى ,1ى)
њиндиву эронї асосан исми абстракт ва ањёнан исми конкрет сохтани онро таъкид 
медорад. Ба аќидаи ин муњаќќиќ 1ى дар забони форсии имрўза нињоят сермањсул аст ва 
бо њиссањои гуногуни нутќ омада вожањои абстрактмаъно месозад. Ба монанди: бузургї, 

дўстї [ниг.: 1, с. 27-28]. Т. А. Алескерова 2ى-ро хоси дар забони зиндаи гуфтугўйии 
форсї мењисобад, ки номи касбу кор месозад, ки баъзеи ин исмњо њатто ба забони адабї 
ворид мешаванд. Ба монанди: ахтарї (ѓайбгўй), тилфунї (алоќачии телефон) [ниг.: 1, с. 
 мењисобад, ки аз забони арабї ба форсї ворид 2ى ро варианти фонетикии-3ى .[28

гардидааст. Он шакли фонетикии пасванди ى- (иййун), وى- (авиййун)  дониста шуда, 
танњо бо калимањои иќтибосии арабї меояд. Ба монанди: луѓавї, илмї [ниг.: 1, с. 29]. 
Пасванди 4ى аз 2ى ибтидо гирифта, аз масдар сифати феълии замони оянда месозад. Ба 

монанди: хонданї, рафтанї, гуфтанї. Ба аќидаи Т. А. Алескерова 4ى мањсули 
ташаккули забони форсии имрўза буда, дар осори забонњои форсии ќадим ва миёна ба 
назар намерасад [ниг.: 1, с. 29].   

Мо ба гуфтањои донишмандон њаминро илова карданием, ки пасванди -ї унсури 
муштараки морфологии калимасози њам забони тољикї ва њам забони арабї мебошад, 
аммо, бар хилофи он ки ин пасванд дар забони тољикї дар калимасозии исм, сифат, 
зарф ва сифати феълї серистеъмол аст, дар забони арабї бештар сифати нисбї месозад 
[ниг.: 8, с. 86-87; 11, с. 91-93; 31, с. 107-109; 28, с. 86-88]. 

Дар асарњои насрии Мавлоно Љомї пасванди -ї дар калимасозї аз иќтибосоти 
арабї назар ба дигар пасвандњои калимасози тољикї сермањсулу серистеъмол аст. Он 
дар мавридњои зерин истеъмол шудааст: 

а) Аз исми шахси инсон сифати нисбии инсонї сохтааст:  
Асњоби мо гоњ-гоње аз сурати инсонї берун меоянд, аммо зуд ба он бозмегарданд 

[30, с. 614];  
б) Аз исмњои хоси ифодакунандаи номи одамон сифати нисбї сохтааст: 

Муњаммад – муњаммадї, Исроил – исроилї, Имом Шофеъ – шофе(ъ)ї, Имом Абуњанифа 
– њанафї: 

Рўзе сухан мегуфт, ногоњ чанд гом дар њаво бирафт ва гуфт: «Эй исроилї, биист 
ва каломи муњаммадї бишнав!» [30, с. 643]; Номи вай Њасан ибни Солењ ибни Њайрон аст. 
Фаќењ буда, шофе(ъ)ї љамъ карда буд миёни фиќњ вараъ [30, с. 278]; Гуфт: «Бар миллати 
њанафиён, камтар њанафиям, аз уммати Муњаммад, саллаллоњу алайњи вассалам» [30, с. 
212].  
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Дар мисоли якум вожањои исроилї ва муњаммадї сифатњои нисбї мебошанд, ки 
ба вазифаи исми шахс омадаанд, яъне субстантиватсия шудаанд. Дар зери мафњуми 
исроилї «пайрви динї яњудї» ва зери мафњуми муњаммадї «пайрави дини Ислом» дар 
назар дошта шудааст. Ин ду вожа ба хотири муќобилгузории каломи нависанда ба кор 
бурда шудаанд. Илова бар ин, вожаи исроилї имрўз њам дар забони тољикї ва њам дар 
забони арабї ба маънои «шахс ё ашёи мансуб ба давлати Исроил, сокини исроил, яњуд, 
исроилї, яњудї» кор фармуда мешавад [4, с. 34; 25, с. 558]. Вожаи шофе(ъ)ї аз исми 
амали феъли навъи якуми забони арабї –  شَفَع , ки ба маънои «њимоятгар, њомї, 
тарафгир, миёнрав» [4, с. 409], «шафоаткунанда, дархостнамоянда, хоњишгар» [24, с. 598] 
меояд, сохта шуда, њамзамон номи асосгузори яке аз чањор мазњаби Ислом имом 
Абуабдуллоњ Муњаммад бинни Шофеї Идрис мебошад. Пайравони мазњаб ва мактаби 
Имом Шофеиро ба таври мухтасар шофеї меноманд [ниг.: 24, с. 598; 4, с. 409], яъне 
мансуб ба мазњаби Имом Шофеї. Њанафї ба маънои «пайрави мазњаб ва мактаби Имом 
Абуњанифа» меояд. Дар мисолњои боло бо пасванди -ї сохта шудани калимањо як роњи 
мухтасару муљазбаёнист. Ба љойи пайрави динї яњудї – исроилї, ба љойи пайрави дини 
Ислом – муњаммадї, ба љойи пайрави мазњаби Имом Шофеъ – шофеї, ба љойи пайрави 
мазњаби Имом Абуњанифа – њанафї гуфтан њам каломро мухтасар ифода намуда, њам 
нерўро сарфа мекунад.  

в) Аз исми конкрети ифодакунандаи макон исми абстракти ифодакунандаи касб 
сохтааст: њаммомї: 

Ва чун аз њаммом берун омад, бист њазор дирам ба њаммомї дод... [29, с. 445].  
Дар мисоли боло пасванди -ї бо пасвандњои -чї, -бон хусусияти муродифї зоњир 

кардааст: њаммомї // њаммомчї, њаммомбон. Аммо бо пасванди -чї дар асарњои насрии 
Љомї ягон калимаи сохта ба назар намерасад.  Ин гувоњи он аст, ки бо пасванди -чї 
сохтани калимањо дар забони тољикї дертар роиљ гардидааст.  

г) Аз исми конкрети суф, ки ба маънои  «пашм, мўйи гўсфанд ва ѓайра; матои 
пашмин» [4, с. 450; 24, с. 281] меояд, сифати нисбии суфї сохтааст, ки он бештар бидуни 
исми муайяншаванда итеъмол гардида, ба вазифаи исми шахс кор фармуда мешавад:  

Вай гуфт: «Суфї аз маќомот ва ањвол баргузаштааст, он њама зери ќадами вай 
аст... » [30, с. 356]. 

Ањёнан ин вожа њамчун сифати нисбї низ истеъмол мешавад: 
Абуњошими суфї... гуфтааст, ки кўњро ба нўги сўзан аз бех баркандан осонтар аст 

аз занги кибр аз дил бияфгандан [29, с. 335]. 
ѓ) Аз исмњои ифодакунандаи касбу кор ва шуѓли доимї, ки дар забони арабї бар 

вазни    فَعَّال меоянд [ниг.: 28, с. 283], исми абстракт сохтааст, ки ба амалу фаъолият, шуѓл 
ва рафтору кирдори инсонњо далолат мекунанд. Ба монанди: ќассобї, саббоѓї, њаљљомї:  

...писари ќассобе буд, аз падар ќассобї омўхта... [30, с. 374]; бар вай гарон меомад, 
ки писараш ба суњбати суфия мерафт ва тариќаи эшон меварзид ва аз саббоѓї бозмемонд 
[30, с. 660]; Агар ќасди ин тариќ дорї, аввал бирав, њаљљомї биёмўз... [30, с. 92]. 

Чунин исмњои абстракт њамчун њиссаи маънодори феълњои таркибии номї низ 
истеъмол шудаанд. Чунончи дар мисолњои зерин исмњои абстракти њаммолї, наммомї, 
ќавволї бо шаклњои замони гузаштаи њикоягї, њозираю оянда ва замони ояндаи дури 
феъли ёвари кардан истеъмол гардида, барои маъно бахшидан ба ин феълњои ёвар 
хизмат кардаанд:  

...ва ман марди фаќираму њаммолї мекунам [30, с. 300]; он кас, ки гирифт, 
бознахоњад дод ва он кас, ки гирифт боздид, наммомї нахоњад кард [29, с. 364]; Ва ончунон 
буд, ки нављавоне омада буд, ќавволї мекард [30, с. 269].  
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д) Аз чунин исмњои ифодакунандаи касбу кор ва шуѓли доимї, ки дар забони 
арабї бар вазни    فَعَّال меоянд, бо пасванди -ї сифати нисбї низ сохта шудааст. Ба 
монанди: амали банної, дўкони њаллољї, санъати саббоѓї, номи њаљљомї: 

Ва гуфтаанд, вай дар рўз ба амали банної машѓул будї [30, с. 152]; То рўзе ба кўе 
фурў шуд, дўкони њаллољї дид, шогирди вай бар он нишаста [30, с. 278]; Чун падараш он 
бидид, њайрон монд ва вайро ба сулуки роњи суфия бозгузошт ва аз санъати саббоѓї маъзур 
дошт [30, с. 660]; Агар ќасди ин тариќ дорї, аввал бирав, њаљљомї биёмўз, то номи 
њаљљомї бар ту нињанд... [30, с. 92]. 

Чунон ки аз муќоисаи мисолњои ду банди охир бармеояд, калимањои саббоѓї ва 
њаљљомї њам ба вазифаи исми абстракт ва њам ба вазифаи сифати нисбї кор фармуда 
шудаанд. Дар мисолњои «...тариќаи эшон меварзид ва аз саббоѓї бозмемонд» [30, с. 660] 
ва «...аввал бирав, њаљљомї биёмўз...» [30, с. 92], калимањои саббоѓї ва наммомї исми 
абстракт мебошанд ва ба вазифаи пуркунанда истеъмол шудаанд. Дар мисолњои «...аз 
санъати саббоѓї маъзур дошт» [30, с. 660] «...номи њаљљомї бар ту нињанд... » [30, с. 92] ин 
ду калима сифати нисбї мебошанд ва ба вазифаи муайянкунанда омадаанд. Аз ин 
бармеояд, ки аксари чунин исмњои абстракт дар ибтидо сифати нисбї будаанд ва 
баъдан дар натиљаи мухтасару мушаххасбаёнї субстантиватсия шуда ба исм 
гузаштаанд. Ба монанди: амали наммомї / наммомї кардан, санъати саббоѓї / аз саббоѓї 
мондан, амали њаљљомї / њаљљомї омўхтан.  

е) Аз исмњои фоилї феъли навъи якуми забони арабї кофир, шофеъ коњил, зоњир, 
ботин бо пасванди -ї исми абстракти кофирї, коњилї ва сифатињои нисбии зоњирї ва 
ботинї сохта шудааст: 

Аз вай пурсиданд, ки аз мусалмонон кї ба кофирї наздиктар? [30, с. 104]; Ва агар 
касеро њоле њаст, ки ба дунё ва иморати он намепардозад, хуш ваќти ў ва агар чунонки аз 
коњилї тарки иморати замин кунад ва онро тарк ва зуњд ном нињад [30, с. 546]; Вай ба 
улуми зоњирї ва ботинї ороста будааст [30, с. 513]. 

Дар мисоли охирин сифатњои нисбии зоњирї ва ботинї, ки антоними луѓавї 
мебошанд, бо маќсади муќобилгузорї ба кор бурда шудаанд.  

ё) Аз исмњои мафъули феълњои навъи якум ва дуюми забони арабї – машѓул, 
муханнас, муљаррад, мусаххар исмњои абстракти машѓулї, муханнасї, муљаррадї, 
мусаххарї сохта шудааст: 

Ва њам вай гуфта, ки: Дур бош аз машѓулї ба халќ, ки имрўз дар машѓулї ба халќ 
суде намондааст [30, с. 165]; ...он дигар аст, ки чашм аз он пўшидан мудоњанат ва 
муханнасї бувад дар дин… [30, с. 173]; Падари ман дар муљаррадї ваќте софї дошта буд 
ва фароѓати дил дар зану фарзанд афтода буд ва он аз дасти вай бишуда [30, с. 432]; 
Хокро дар њаракат љуз мусаххарї ва бечорагї нест дар дасти њаво... [30, с. 468]. 

Аз байни исмњои абстракти номбаршуда вожаи машѓулї бо феълњои ёвари кардан 
ва намудан омада, феъли таркибии номї сохтааст:   

Фалон кас ба такрори сабаќи зикр, ки таълим гирифта буд, кам машѓулї кард [30, 
с. 484]; Мегўянд, ки Шайх Зайнуддин ба њалли ваќоеъ ва таъбири маномот машѓулї 
менамоянд... [30, с. 497]. 

ж) Аз исмњои амал ё масдарњои феъли навъи дуюм ва њаштуми забони арабї – 
тасдиќ, таслим ва иљтимоъ сифатњои нисбии тасдиќї ва таслимї ва исми абстракти 
иљтимої сохта шудааст: 

Чун ўро ба Ќуръон ва суннат шиносї, ўро ба ў бишнохта бошї, яъне шинохти 
тасдиќї ва таслимї [30, с. 292]; ...аз иљтимоии инњо шеъри вайро њолате њосил 
омадааст... [29, с. 464]. 

з) Аз шаклњои љамъи шикастаи исмњои ќорї – ќурро ва сурат – сувар исми 
абстракти ќуррої ва сифати нисбии суварї сохта шудааст: 
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Абдуллоњи Харроз дар Макка буд, мегуфт: «Тариќаи мо футувват аст, на ќуррої» 
[30, с. 216]; Абусаиди Харроз гуфт, ки маро дар њадосати синн љамоли суварї буд [30, с. 
113]. 

и) Аз сифатњои аслии фузул ва зарур исмњои абстракти фузулї ва зарурї сохта 
шудааст:  

Аз фузулї бигурез ва он чї зарурист, дар он овез [29, с. 350].  
Бояд гуфт, ки сифати зарур ва исми маънии зарурї дар забони тољикї њазм 

гардидаанд, аммо калимањои фузул ва фузулї дар забони имрўза дар истеъмол нестанд. 
Сифати фузул дар луѓат чунин шарњ дода шудааст: «1. касе, ки ба корњои дигарон бесабаб 
мудохила мекунад; забондароз, пургўй, сафсатагўй, лаќќї; 2. гапњои барзиёд, сафсата, 
гапњои бемаънї; 3 зиёбталабї, орзу ва талабњои барзиёд; 4. шахси номатлуб» [24, с. 442-
443]. Исми маънии фузулї ба маънои «1. сергапї, бењуда мудохила кардан ба корњои 
дигарон, забондарозї; 2. зиёдталаб, одаме, ки дар корњо ва муносибатњо аз њадди эътидол 
берун меравад» [24, с. 443] меояд. Дар мисоли боло нависанда исмњои маънии фузулї ва 
заруриро, ки хусусияти антонимї доранд, њам бо маќсади муќобилгузорї ва њам бо 
маќсади таъмини оњанги сухан ба кор бурдааст. 

Њамчунин аз сифати аслии њаром бо пасванди -ї исми шахси њаромї сохта 
шудааст: 

Баъд аз он шахсе дигар даромад ва гуфт: «Айюњашшайх! Як хирвор гандум назри 
шайх карда будам, њаромиён бурданд» [30, с. 697]. 

Вожаи њаромї дар забони арабї ба маънои «дузд, роњзан, ѓоратгар, яѓмогар, 
кисабур, торољгар, авбош» [4, с. 168] истеъмол мешавад. Дар забони адабиёти классикї 
низ ин вожа ба њамин маъно ба кор бурда мешуд [ниг.: 24, с. 734]. Аммо дар забони 
имрўза ин вожа таѓйири маъно карда, бештар ба маънои «фарзанде, ки аз падари 
ѓайриќонунї зоида шудааст» [26, с. 496] дар истеъмол мебошад. Дар мисоли овардаи мо 
низ вожаи њаромї ба маънои дар забони адабиёти классикї маъмулбудааш – «дузд, 
роњзан, ѓоратгар» ба кор бурда шудааст. 

й) Нависанда бо ёрии пасванди -ї аз исмњои абстракти виљдон, орият, даъват, 
разоъ, ладун(н), самъ, аќл, наќл, ѓайб, абад, дин, яќин, сифатњои нисбии виљдонї, ориятї, 
разо(ъ)ї, ладуннї, даъватї, самъї, аќлї, наќлї, ѓайбї, абадї, динї, яќинї сохтааст.  

Чї маърифат амре виљдонї аст ва таќрир аз он ќосир [30, с. 25]; То њаёти ориятї 
забонро ба тањрик мадад мекунад, дар биёбони ѓурураш саробе менамояд... [30, с. 391-392]; 
Бародарии эшон бародарии разо(ъ)ї аст, чи дар валодати сония аз як мавзеъ шир 
хўрдаанд [30, с. 264]; Дар ваќти сањар њазрати Њаќќ, субњонању ва таоло, бар дили вай 
абвоби илми ладуннї бикшод... [30, с. 411]; Рўзе њазрати шайхро аз хонаќоњи шайх 
Абдуллоњи Ансорї, рањимањуллоњу, ба даъватї мебурданд [30, с. 458]; Ва аќлу ќиёси худ 
мапазир, ки имон самъї аст, на аќлї [30, с. 292]; ...ба кутубхона даромад ва аз латоифи 
улуми аќлї ва наќлї маљмуае интихоб кард... [30, с. 535]; Пайваста мутолааи ѓайб мекард, 
умури ѓайбї бар вай ѓолиб омад [30, с. 319]; Агар ба умри абадї дар нигоњдошти ин нисбат 
саъй кунад, њанўз њаќќи ў гузорида нашавад [30, с. 507]; ...ба тањсили улуми динї ва 
маорифи яќинї машѓул шуд, то камоли вай ба љое расид... [30, с. 564];  

Ба љуз сифатњои нисбии разо(ъ)ї ва ладуннї дигар сифатњои нисбии дар боло 
овардашуда имрўз низ дар истеъмоланд. Сифати нисбии разо(ъ)ї ба маънои «њамшир, 
ду бачаи аз пистони як модар ширмаканда» [24, с. 139] истеъмол мешавад: бародарии 
разо(ъ)ї – бародарии њамшир, бародарии ширхора. Вожаи лудуннї чунин маъно дорад: 
«он чї аз ѓайри иштироки табиату зењн ва ѓайри кўшиш гўё аз тарафи Худо ато 
шудааст, худодод» [25, с. 590]. Пас ибораи илми ладуннї, ки хусусияти диниву ирфонї 
дорад, ба маънои «илму дониши худодод, ки гўё аз ѓайри таълими устод ва кўшишу 
њаракати шахс аз ѓайб њосил шудааст» [23, с. 590] меояд. 
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к) Аз исмњои љомеи ифодакунандаи шахси аљам ва маљус сифатњои нисбии аљамї 
ва маљусї сохта шудааст. Исми аљам дар забони арабї ба маънои умумии љомеи 
«ѓайриарабњо, мардумони ѓайриараб, хориљињо, форсњо, ќавмњои форсу тољикзабон» [4, с. 
500; 23, с. 123] истеъмол мегардад. Дар забони форсии тољикї бар замми маънои 
зикршуда, ба маънои  исми танњо «мулк ва сарзамини форсу тољик»-ро низ ифода 
менамояд [23, с. 123]. Вожаи «аљамї» дар насри нависанда ба ду вазифаи морфологї ба 
назар мерасад: 

1) њамчун сифати нисбї: забони аљамї:    
Ва њазрати шайх бар он бо забони аљамї суханони ѓариб ва маонии ладунї 

мефармуд, ки фањми он натавонистї кард... [30, с. 665]. 
2) њамчун исми ифодакунандаи шахс, яъне дар ин маврид исми муайяншаванда 

меафтад ва сифати нисбї субстантиватсия шуда исми шахсро ифода менамояд: марди 
аљамї, шахси аљамї // аљамї: 

Гўянд, ки дар мавсими њаљ аљамї пеши вай омад, ки бароти ман бидењ, ки њаљ 
гузоридаам... [30, с. 298]. 

Маљус дар забони арабї исми љомеъ буда, ба маънои «коњинон, муѓон, 
оташпарастон, соњирон, ѓайбдонон, љодугарон» [4, с. 743] меояд. Њарчанд ин вожа дар 
«Фарњанги забони тољикї» забони тољикї ба маънои исми шумораи танњо – 
«офтобпараст, оташпараст, габр, зардуштї» шарњ ёфтааст [23, с. 681], дар забони 
адабиёти классикии тољику форс низ ба маънои љомеъ ба кор шуда, гурўњи одамонро 
ифода мекард:  

Љамъе маљус дар Њирот муќорини масљид оташкада доштанд («Равзат-ус-сафо»); 
Эшон муѓонанд, яъне маљус, ба порсї эшонро габрон гўянд («Маљмаъ-ул-ансоб ») [23, с. 
681]. 

Вожаи маљусї дар «Фарњанги забони тољикї» њамчун сифати нисбї «мансуб ба 
маљус» шарњ дода шудааст [23, с. 681]. Дар луѓати арабї ба русї њамчун шакли танњои 
исми љомеи маљус – «оташпараст, соњир, ѓайбдон, љодугар» [23, с. 681] маънидод 
гардидааст. Ин вожа њарчанд сифати нисбї аст (марди маљусї, шахси маљусї), њам дар 
забони арабї бештар бидуни исми муайяншаванда њамчун исми шахс меояд. Дар насри 
Љомї низ ба маънои исми шахс ба маънои «оташпараст, пайрави дини зардуштї» 
корбаст гардидааст: 

Рўзе миёни Абуладён ва миёни маљусї сухане мегузашт [30, с. 295]. 
ќ) Аз исмњои абстракти дорои хусусияти дини Илоњ, шайтон, лоњут, носут 

сифатњои нисбии илоњї, шайтонї, лоњутї, носутї сохта шудааст:  
Абвоби улуми илоњї ва маорифи раббонї бар вай кушода шуда буд [30, с. 711]; 

Донист, ки он хоби шайтонї нест ва сабаб инкор аст, ки ба Шайх Абусаид дорад [30, с. 
413]; Рањонидани мурѓи лоњутї, ки мањбуси ќафаси носутист, бе таъсири љазбае, ки лозим 
аст, маќоми мањбубиро, ки бозбаста ба мутобаат муставфї аст, муяссар нагардад [30, 
с. 507]. 

Дар ин љо мехостем, дар бораи сифатњои нисбии лоњутї ва носутї, ки аз исмњои 
лоњут ва носут сохта шудаанд, истода гузерем. Дар «Фарњанги забони тољикї» вожаи 
лоњут «худої, илоњї, улуњият; муќобили носут» шарњ дода шудааст [23, с 608]. Дар 
луѓати арабї ба русї ба маънои «1. сиришти илоњї, табиати илоњї, улуњият; 2. Худо, 
Худованд» зирк гардидааст [4, с. 709]. Маънои лоњутї «1. илоњї, худої; 2. фаќењї, фиќњї, 
теологї; 3. руњї, маънавї, ботинї; 4. фаќењ, донандаи илми илоњиёт» мебошад [4, с. 709]. 
Носут ба маънои «олами љисмонї, дунё, ин љањон, инсон, одамї; муќобили лоњут» [23, с. 
872], «табиати инсонї, сиришти инсонї, одамият, банї одам, љинси одамї, одамон» [4, с. 
778] омадааст. Пас, носутї њамчун сифати нисбї маънои «њар чизи марбут ба олами 
љисмонї, њар чизи марбут ба дунё, чизи марбут ба табиату сиришти инсон, чизи марбут 
ба одамият»-ро дорад. Ин ду калима антоним мебошанд ва дар забони адабиёти 
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классикї барои муќобил гузоштани фикр истифода мешуданд. Дар мисоли боло низ 
лоњутї ва носутї барои муќобилгузорї истифода шудаанд. Нависанда аз имконоти 
зидмаъноии ин калимањо истифода бурда иборањои маљозии мурѓи лоњутї ва ќафаси 
носутї офаридааст. Мурѓи лоњутї, яъне мурѓи илоњї киноя аз «руњу љон» мебошад. Дар 
зери ибораи маљозии ќафаси носутї нависанда «љисми инсон»-ро дар назар дорад. 

л) Бо сифати аслии љосус, ки субстантиватсия шуда, ба вазифаи исми шахс ба кор 
бурда мешавад, омада, исми абстракти љосусї сохтааст, ки ба њамон амал машѓул 
гардидани шахсро ифода менамояд: 

...савоб он аст, ки љосусї бар кор кунем, ки чун ваќти ќайлула хилват шавад ва чун 
пеши вай касе набошад, тане чанд дар хидмати ту биравем ва самое бунёд кунем ва 
њолате барорем ва дар он миён чизе бар вай занем [30, с. 419]. 

м) Аз зарфњои замони нањор ва азал исми абстракти нањорї ва азалї сохта 
шудааст: 

Вай он аст, ки сї шабонарўз дар Макка муљовир буд бар як нањорї... [30, с. 312]; 
...ранљ макаш дар талаби он чї дар ќисмати азалї барои ту кифоят карда шудааст... [30, 
с. 192]; 

н) Аз шумораи тартибии аввал, ки ба вазифаи сифати аслї ва зарф меояд, сифати 
нисбии аввалї сохта шудааст: 

Аз табаќаи аввалї аст ва аз ќудамои машоих [30, с. 65].  
о) Бо исми муарраби љавњар омада сифати нисбї сохтааст, ки ба амали дар решаи 

исм ифодаёфта машѓул гардидани шахсро ифода менамояд: 
...шахсе љавњарї аз худ њикоят кард, ки миќдори хамир аз хонаи худ ба Фурн бурд, 

то нон пазанд... [30, с. 694]. 
Ин сифати нисбї субстантиватсия шуда, ба вазифаи исми шахс низ ба кор бурда 

шудааст: 
Чун бо њам мулоќот карданд, љавњарї хотун ва фарзандонро бишнохт [30, с. 694].    
п) Бо исми тасѓир (исми ифодакунандаи хурдиву навозиш)-и туфайл, ки маънои 

«кўдакча, кўдакчаяк, кўдакак»-ро дорад, омада, сифати нисбии туфайлї, сохтааст. Бо 
мурури замон ин сифати нисбї субстантиватсия шуда, исми шахсро ифода намудааст ва аз 
маънои аслии худ дур рафта, тобиши маънои манфї пайдо кардааст. Он дар луѓат ба 
маънои «мењмони нохонда, касе, ки бехабар ба мењмонии касе меравад; маљозан муфтхўр» 
[24, с. 380], «муфтхўрона, муфтхўрї, резахўр, резахўр, туфайлихўр, тегинхўр» [4, с. 476] 
шарњ дода шудааст. Дар насри нависанда низ исми шахсро ифода карда, ба маънои 
«мењмони нохонда, шахсе, ки бидуни даъват ба ягон љой меравад» кор фармуда шудааст: 

Гуфтам: «Ё Раб! Ин мамлакате аст, ки туфайлиро гунљої дорад» [30, с. 114]. 
р) Аз њиссачаи инкории лам (  َلم) шакли кўтоњкардашудаи замони њозира-ояндаи 

феъл сифати нисбии ламязалї сохтааст, ки ба маънои «безаволї, љовидонї, њамешагї» 
меояд: 

Ва суфї ба мушоњадаи љамоли азалї ва муњаббати зоти ламязалї аз њар ду кавн 
мањљуб бувад [30, с. 27]. 

Чунон ки  маълум аст, пасванди -ї дар забони тољикї вариантњои -гї, -вї дорад. 
Бо варианти -гї аз исми љумла калимаи љумлагї сохта шудааст, ки ба вазифаи љонишини 
таъйинї истеъмол гардидааст: 

Вай сахт муаззам аст ба наздики ман, чунонки љумлагї дилам шикори ўст [30, с. 
168]. 

Бо ин вариант аз исми абстракти наззора исми шахси наззорагї сохта шудааст:  
Маро аз ин ќавм гардон, ё аз наззорагиёни ин ќавм гардон, ки ќисми дигарро тоќат 

надорам [30, с. 736]. 
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Дар мисоли боло пасванди -гї муродифи пасвандњои -чї ва -гар мебошад. 
Муќоиса кунед: наззорагї / наззорачї, наззорагар. 

Аз сифати сода исми абстракти содагї сохта шудааст: 
Шайх саломати садру содагии вайро дид, донист, ки ёрон бо вай мазоњ кардаанд... 

[30, с. 298]. 
Аз исми абстракти масхара исми абстракт дигар – масхарагї сохтааст, ки ба 

њамон амал машѓул гардиданро ифода менамояд. Исми сохтаи масхарагї дар асарњои 
нависанда њамагї як маротиба њамчун љузъи маънодори феъли таркибии номї 
истеъмол гардидааст: 

...пиёда дар бозорњо мегашт ва мардум бо вай масхарагї мекарданд ва бар ќафои 
вай силї мезаданд [30, с. 663]. 

Бо варианти -вї дар насри нависанда асосан аз рўйи ќоидаи калимасозии забони 
арабї аз исмњои набї (  ِنَبي), дунё (دنُ يَا), ухро (رَى  ,сифатњои нисбии набавї (مَع نى  ) маъно ,(أخُ 
дунявї, ухравї, маънавї сохта шудааст. Ќоидаи сохта шудани ин сифатњои нисбї ба 
чунин тариќ аст: агар исм бо анљомањои    ي [ї], ا [о],  ى [о], ва    ى [ан] тамом шавад, ин 
анљомањо партофта мешаванд ва ба љойи онњо аввал њарфи  و [вов] ва баъдан пасванди  

نَبيِ    :њарфи  меояд [ниг.: 11, с. 91-93]. Ба монанди [ї-]ي   [набї]  →  نَبَوِيّق  [набавї];  دنُ يَا [дунё]  
دنُ يَوِي    → [дунявї];  رَى أخُ   [ухро]  →    رَوِي أخُ   [ухравї];    مَع نى [маъно]  →    مَع نَوِي [маънавї]:  

Ва ў оинае шуда бошад, ки љуз авсоф ва ахлоќи набавї дар ў њеч набошад [30, с. 509]; 
Шайхи моро назарае буд махсус, ки чун хостї, ки бар њоли касе иттилоъ ёфтї, назаре ба 
вай кардї ва аз ањволи ухравї ва дунявии вай хабар кардї [30, с. 677-678]; Ва фазоилу 
камолоти суварї ва маънавии вай аз мусаннафоти вай зоњир аст, чи арабї ва чи форсї [30, 
с. 513]. 

Чунонки аз мисолњои боло дида мешавад, аз сифатњои нисбии зикршуда ухравї 
ва дунявї ба маънои «охиратї ва индунёї», суварї ва маънавї ба маънои «зоњирї ва 
ботинї, моддиву маънавї» бо маќсади муќобилгузорї истеъмол гардидаанд. 

Пасванди -ин. Бо ин пасванд аз зарфњои аввал, охир сифатњои нисбии аввалину 
охирин сохта шудааст, ки аломати предметро нисбат ба замон ифода менамоянд: 

Агар омадаї, ки илми аввалину охирин биёмўзї, инро рўй нест. Ин њама Холиќ 
донад [30, с. 61]. 

Дар забони арабї низ паванди љамъбандии -ин мављуд аст. Бо ин пасванд аз исму 
сифатњо шакли љамъи солими љинси мардона сохта мешавад, ки ин гуна исму сифатњо 
дар забони адабиёти классикї, ба хусус дар забони наср серистеъмол буданд. Дар 
асарњои мавриди тањќиќи мо низ аз калимањои иќибосии арабии тобеъ, муќарраб, 
мутаќаддим, мутаахир бо пасванди -ин љамъ баста шудаанд: тобеин, муќаррабин, 
мутаќаддимин, мутааххирин:  

Чун асри баъдї омад, он касон, ки бо эшон њамсуњбатї карданд, номи тобеинро 
гирифтанд... [30, с. 53]; Њаќќ, субњонању, бар дил таљаллї кард ва Расул, саллаллоњу 
алайњи ва саллам, бар дасти тоифа аз малоикаи муќаррабин ба мањзари авлиёи 
мутаќаддимин ва мутааххирини он љо њозир эњё ба аљсоди худ ва амвот ба арвоњи худ 
хилъате дар вай пўшониданд ва малоикаву риљоли ѓайб маљлиси вайро дар миён гирифта 
буданд [30, с. 629]. 

Пасванди -нок. Бо ин пасванд бештар аз исмњои маънї сифати аслї сохта 
мешавад, ба маънои дар решаи калима омадагї ё бо аломати аосии калима доро будани 
предметро мефањмонад [ниг.: 5, с. 141; 7, с.186]. Аз љумла аз исмњои абстракти арабї низ 
бо ин унсури морфологї сифатњои аслї сохта мешавад. Ба монанди: воњиманок, 
аламнок, шубњанок, њайбатнок, њасратнок, зарарнок, шиддатнок, тањлуканок, 
њикматнок, саводнок, тантананок ва ѓайра. Дар асарњои мавриди тадќиќи мо бо 
пасванди -нок калимањои ќувватнок ва ѓамнок ба назар расиданду халос:   
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Солњо ба Макка муљоварат карда, бовараъ буда, њаќгўяндаи бебок ва ѓолибу 
ќувватнок [30, с. 216]; Яке аз асњобро ѓамнок дид, фармуд: «Њама дилтангињо аз 
дилнињодагї бар ин олам аст» [30, с. 567].   

Дар мисолњои боло калимаи ќувватнок њамчун сифат ба вазифаи хабари номї 
омада, ѓамнок ба вазифаи ба вазифаи зарфи тарзи амал истеъмол  шудааст.  Дар  вожаи  
ќувватнок пасванди -нок бо пасванди -манд ва пешвандњои бо-, ба- ќобилияти 
муродифшавї дорад: ќувватнок // ќувватманд // боќувват // баќувват. Дар вожаи ѓамнок 
бо пасванди -гин њаммаъно мешавад: ѓамнок // ѓамгин.  

Вожаи ѓамнок њамчунин љузъи маънодори феъли таркибии номї бо феъли ёвари 
шудан истеъмол гардидааст:  

Ва дар марази ахир бо асњоб гуфтааст, ки аз рафтани ман ѓамнок машавед, ки 
нури Мансур, рањимању-л-лоњу таоло, баъд аз саду панљоњ бар руњи Шайх Фаридуддини 
Аттор, рањимањуллоњу таоло, таљаллї кард ва муршиди ў шуд [30, с. 569-570]. 

Пасванди -онї аз исмњои арабии раб(б), руњ, љисм, наср, нур, њаќ(ќ), наср 
сифатњои нисбии раббонї, љисмонї, руњонї, насронї ва сифатњои аслии нуронї ва њаќќонї 
сохтааст, ки ба аломату хосияти решаи калима молик будани предметро мефањмонад:  

Ва њамчунин аз хидмати шайхи раббонї Муњаммад ибни ас-Сакарон ал-Баѓдодї 
Нуруллоњи Нафаса ва аз суњбати ѓайри эшон аз акобир тарбият пазируфт ва мунтафеъ 
гашт [30, с. 691]; Шайх Рўзбењон рўй бо эшон карду гуфт: «Биёед, ки аз ќайди ин њаёти 
љисмонї ва зиндагонии фонї берун оем ва ба њаёти абадии руњонї мутассаф шавем!» [30, с. 
340]; Ќорураи вайро гирифтем, ки ба табибе барем насронї [30, с. 340]; Пире дид бо рўи 
нуронї ва мўйи сафед ва хун аз дидаи вай давида ва бар рўи вай хушк шуда, аммо механдид 
[30, с. 447]; ...баъд аз он чун ба вуљуди њаќќонї ва баќои баъд ал-фано муњаќќаќ гардад, 
дигар фонї нашавад [29, с. 344]. 

Сифатњои нисбии љисмонї ва руњониро нависанда њамчун антонимњои луѓавї кор 
фармудааст. Сифати нисбии насронї бошад, субстантиватсия шуда, исми шахсро ифода 
кардааст: 

Насронї онро ќабул кард ва бо вай ба Ќустантания рафт… [30, с. 340]. 
Пасвандњои -ия // -ият, -ония // -оният. Ин пасвандњо асосан ба калимасозии 

забони арабї хос мебошанд. Вожањое, ки бо онњо сохта шудаанд, ду марњилаи 
калимасозиро аз сар гузарондаанд: аввалан аз њиссањои мухталифи нутќ бо пасвандњои 
-ї ва -онї сифати нисбї, баъдан аз чунин сифатњои нисбї бо пасванди -я // -ят 
(вариантњои -а //  -ат) сифатњои љинси занона ва исмњои абстракт (кайфият) сохта 
мешавад [ниг.: 11, с. 93; 8, с. 68; 28, с. 422; 31, с. 430-431]. Дар асарњои мавриди тадќиќи 
мо пасвандњои -ият, -оният нисбатан серистеъмоланд ва бо ёрии онњо аз чунин њиссањои 
нутќ исмњои абстракт сохта шудааст: 

а)  Аз исмњои ифодакунандаи шахс: араб – арабият, инсон – инсоният, маљус – 
маљусият, фард – фардоният, абд – убудият: 

Инчунин донистан бар сабили иљмоли илми нањв бошад ва бозшинохтани њар омиле аз 
он алаттафсил дар ваќти хондани саводи арабият... [30, с. 23]; Њамон њол буд то се бор, 
бидонист, ки Узайзї аз дасти обу хок ва русуми инсоният берун шудааст... [30, с. 62]; 
Шайхулислом гуфт: «То нишони дугонагї баљост, маљусият баљост» [30, с. 192]; Ва аммо 
тавњиди Илоњї он аст, ки Њаќќ, субњона, дар азалозол ба нафси худ на ба тавњиди дигаре 
њамеша ба васфи вањдоният ва наъти фардоният мавсуф бувад ва манъут [30, с. 36]; 
Шайхулислом гуфт, ки ин ботил аст, убудияти ин барнатобад... [30, с. 233]. 

Исмњои абстракти арабият, инсоният, фардоният ба хонандаи имрўза нисбатан 
фањмо мебошанд, маљусият маънои «дини зардутї дини оташпарастї, дини сењру љоду, 
оташпарастон»-ро дорад [4, с. 743]. Убудият ба маънои «бандагї, хидматгузорї, ихлосу 
эњтиром» кор фармуда шудааст [24, с. 384]. 

б) аз исмњои љомеи ифодакунандаи шахс: башар – башарият,  халќ – халќият:  
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...аммо чунончи муќтазои башарият аст, андешанок шуд, ки хирќаи падарро чун аз 
даст дињам [30, с. 452]; ...њанўз њиљоби вуљуди халќият аз назари эшон ба куллї мункашиф 
нашуда бошад... [30, с. 26]; 

в) аз калима (исм)-њои ифодакунандаи мафњумњои диниву ирфонї: илоњ – 
илоњият – улуњият , маъбуд – маъбудият, руњ – руњоният, љисм – љисмноният, њаќ(ќ) – 
њаќќоният, вањдат – вањдоният, раб – рубубият, кароњат – кароњият:  

Аммо тавњиди имонї он аст, ки банда ба тафарруди васфи илоњият ва тавањњуди 
истењќоќи маъбудияти Њаќќ, субњонању ва таоло, бар муќтазои ишорати оёту ахбор 
тасдиќ кунад ба дил ва иќрор дињад ба забон [30, с. 34]; Шайх Абуабдуллоњи Хафиф 
гуфтааст, ки мард дар улуњият месўхт, омаданд ва аз варои пардаи иззат шањодат бар 
вай арза мекарданд [30, с. 186]; Аз ин тоифа мо баъзеро дидаем, ки сурати руњонияти 
эшон мутамассил ва мутаљассид мешавад бар сурати љисмонияти эшон ва бар он сурати 
мутаљассида афъол ва ањвол мегузаронанд [30, с. 644]; ...чун њаќќонияти њазрати Шайх бар 
њама зоњир буда, њеч суд надошта [30, с. 553]; Њар кї ба вањдонияти Ў имон надорад, пас ў 
мушрики њаќиќї аст [30, с. 603]; Пас маърифати рубубият иборат бувад аз бозшинохтани 
зоту сифоти Илоњї [30, с. 24]; ...ранља шудам, ки кароњият ба вай расид, ки ман чаро 
омадам [30, с. 228]. 

Аз байни исмњои абстракти дар боло зикршуда вожањои руњоният ва љисмоният 
њамчун антоним бо маќсади муќобилгузорї ба кор бурда шудаанд: сурати руњоният – 
сурати љисмоният.   

Њамчунин бо пасванди -оният аз калимаи муќаррарии наср исми абстракти 
ифодакунандаи динии насроният сохта шудааст: 

Баъд аз он ба муддате он фаќењ насронї шуд ва бар насроният бимурд [29, с. 345]; 
г) аз сифатњои аслї исми абстракт сохтааст: самад – самадият, ќайюм – 

ќайюмият, ќобил – ќобилият, хайр – хайрият, хос – хосият, амн – амният: 
…ба чанд гоњи дигар таљаллии самадият мутаљаллї шуд… [30, с. 550]; ...ва 

маъияти ќайюмият ќисми робеъ аст... [30, с. 468]; Ва агарчи вайро ба њасби ќуввати 
табиат ва вусъати ќобилият њар ду навъи шеър – туркї ва форсї муяссар аст, аммо 
майли табъи вай ба туркї аз форсї бештар аст... [29, с. 468]; Хайрият дар љамъият аст... 
[30, с. 483]; Хосияти ишќ њама балову ранљ аст... [29, с. 390]; Аммо мехоњам, ки бидонам, 
ки сабаби ин љамъият чисту боиси ин амният кист? [29, с. 473]. 

Аз исмњои абстракти зикршудаи арабї ќобилият, хайрият, хосият, амният дар 
забони тољикї њазм гардида серистеъмол гардидаанд ва дар забони имрўза зиёд ба кор 
бурда мешаванд. Самадият ба маънои «абадият, љовидонї, абадї будан, љовид будан» 
буда [ниг.: 24, с. 183], ба маънои «пойдорї, устуворї, поянда, абадї, пойдор будан, 
устувор будан, пояндаву абадї будан» меояд [ниг.: 24, с. 668]. Ин ду вожа аз сифатњои 
самад ва ќайюм, ки хоси Худованд ягона дар Ислом мебошанд, сохта шуда, бар 
«абадияту љовидонї»-и Аллоњ далолат мекунанд. 

ѓ) Аз шаклњои дараљаи олии сифатњои арабї ањам(м), ки маънои «муњимтарин, 
аз њама муњим, нињоят муњим»-ро дорад [4, с. 858] ва афзал ба маънои «арзандатарин, 
лоиќтарин, сазовортарин, бењтарин» меояд [4, с. 600], исмњои абстракти ањаммият ва 
афзалият сохта шудааст:  

Он нафарон, ки аз хоссаи мардум буданду нисбат ба дин ањаммияту таваљљўњи 
хосса доштанд, зоњиду обид номида шуданд [30, с. 53]; Пас бартарии сахову ато бар 
афзалияти фаќр далел аст [30, с. 517]; 

Исмњои абстракти ањаммият ва афзалият имрўз низ дар забони мо истеъмол 
мешаванд. Аввалї умумиистеъмол буда, дуюмї хоси забони китобї аст. 

д) Аз шумораи миќдории иснон (ду), ки шали кўтоњи исно дорад, исми абстракти 
санавият сохта шудааст. Санавият дар луѓат ба маънои фалсафии «дуализм» зикр 
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шудааст [4, с. 114]. Аммо дар насри Љомї ба маънои умумии «дугонагї, ду то будан» 
омадааст. Њатто нависанда ин вожаро бо муродифи тољикиаш дугонагї дар шакли 
муродифи љуфт кор фармудааст: 

Шайхулислом гуфт, ки Воситї гўяд, ки: «Ман ва ў! Ва ўву ман! Ва карди ману 
подоши ман! Ва дуои ману иљобати ў! Њама санавият аст ва дугонагї» [30, с. 239]. 

Инчунин аз шумораи миќдории ањад (як) исми абстракти ањадият сохта 
шудааст, ки бештар ба маънои «ягонагї ва бењамтоии Худованд» истеъмол гардидааст: 

Буридан ва тињї шудани дил аз ѓайри Њаќ, таоло далел аст бар мазњарияти дил мар 
таљаллии Њаќќ, субњонањуро, ба васфи ањадият... [30, с. 504]. 

Дар мисоли зерин бошад, калимаи ањадият њам ба маънои «ягонагї ва бењамтоии 
Худованд» ва њам ба маънои «ягонагї аз љињати миќдор» истеъмол гардидааст. 
Нависанда бо истифода аз ду маънои ин калима мафњумњои ба њам зидро баён 
намудааст:   

Акнун аз ин ињотат маълум гардад, ки Њаќ таоло аз љамеи таъинот муназзањ аст 
ва таъини ў ба айни зоти хеш ва ањадияти ў на ањадияти ададї, то ўро сонї бошад... [30, 
с. 597]. 

е) Аз исмњои маънии љамъ, рафоњ, ќудс, салоњ, хусус, мазњар, ор, бало исмњои 
абстракти љамъият, рафоњият, ќудсият, салоњият, хусусият, мазњарият, орият, балият 
сохта шудааст: 

Сабаби љамъияти мо душмании шубон аст… [29, с. 597]; Аз он љамъият яке маро 
гуфт [30, с. 481]; Ва чун дар канафи сињату офият ва саломат ва рафоњият ба Маккаи 
муњтарама расиданд ва аркони њаљ тамом гузоридаанд, эшонро маразе ориз шудааст… 
[30, с. 491]; ...ба Ў набояд чизеро нисбат дод, ки ба камоли ќудсияти Ў муносиб нест [30, с. 
603]; Вай бигиристу гуфт: «Маро чї салоњияти ин кор аст!» [30, с. 706]; ...ин оётро 
таъвил кунанд ва… муќтадо созанд ва надонанд, ки љињати тафњими халќ, то хусусияти 
Расул, саллаллоњу алайњи ва саллам, бидонанд… [30, с. 603]; Буридан ва тињї шудани дил 
аз ѓайри Њаќ таоло далел аст бар мазњарияти дил мар таљаллии Њаќ субњонањуро… [30, с. 
504]; Худовандо, ин асби курраро орият ба ман дењ, чандон ки ба Бусрї бирасам! [30, с. 
162]; Шояд, ки Худои таоло ин балиятро дафъ кунад [30, с. 555-556]; 

Дар байни исмњои абстракти зикргардида љамъият, салоњият, хусусият, орият 
дар забони имрўза умумиистеъмоланд. Чунонки аз мисолњо бармеояд, љамъият њам ба 
маънои «дўстї, рафиќї, њампаймонї» ва њам ба маънои «гурўњ, љамоот, тўдаи одамон» 
истеъмол гардидааст. Салоњият дар луѓатњо ба маънои «шоистагї, ќобилият, лаёќат, 
лоиќ, ќороям, мувофиќи маќсад будан, ваколат, пуррагии њокимият, соњибњуќуќї, 
комилњуќуќї, њуќуќи истисної, имтиёз, кордонї, ќодир будан, њуќуќи њалли масъалањои 
юридикї» омадааст [24, с. 183; 4, с. 443]. Дар асарњои мавриди тањќиќи мо ба маънои 
«шоистагї, ќобилият, ваколат, ќодир будан ба коре» истеъмол гардидааст. Орият дар 
луѓат «чизеро барои истифда муваќќаташ аз касе гирифтан, ќарзи бидуни фоиз, чизе, ки 
њамчун ќарз гирифта шудааст ё дода шудааст» маънидод гардидааст [23, с. 922; 4, с. 
549]. Дар забони имрўза ин вожа ба маънои «ор, нанг, шарму њаё» [26, с. 34] низ дар 
истеъмол буда, њатто бо феъли ёвари кардан феъли таркибии номии орият кардан 
сохтааст, ки ба маънои «ору номус кардан, кореро боиси нанг шуморидан» [26, с. 34] 
корбаст мегардад. Њамчунин дар забони гуфтугўйи мардум ибораи шахси баорият 
мављуд аст, ки маънояш «шахси дорои нангу номус» мебошад. Дар мисоли боло ба 
маънои «чизе, ки њамчун ќарз барои истифодаи муваќќатї гирифта шудааст» омадааст. 
Рафоњият ва ќудсият хусусияти китобї дошта, ањёнан дар нутќи хаттї ба назар 
мерасанд. Рафоњият ба маънои «осудагї, хушњолї, осоиш» [24, с. 125], ќудсият ба 
маънои «муќаддас будан, муќаддасї» [4, с. 625] ва мазњарият ба маънои «ошкор кардани 
чизе, ошкор гардидани чизе, зоњир кардани чизе, намоёнї, аёнї, дидашавандагї, чизи 
зоњирї» [4, с. 493] истеъмол мешавад. Њарчанд исми бало дар забони имрўза ба маънои 
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«офат, газанд, мусибат, бадбахтї» [23, с. 137] дар истеъмол аст, вале вожаи балият (ё 
балия), ки маънои «1. бало, сахтї ва азоб, ранљ, кулфат, иллат ва беморї; бадбахтї, 
фаќирї, муњтољї» [23, с. 137] дорад, дар забони имрўза умуман истеъмол намешавад.  

ё) Аз исмњои конкрети њаљар, асаб исмњои абстракти њаљарият, асабият сохта 
шудааст, ки њаљарият ба маънои «санг будан» ва асабият ба маънои «асабонї будан, 
хашмгинї, ѓазабнокї» истеъмол гардидааст:  

Њаљаруласвад дар худ њеч асар бозмеёбад, ки вайро аз њаљарият берун барад, бо он 
ки вайро анбиё ва русул ва авлиё мебўсанд? [30, с. 648]; Ва рамади њасаду асабияти дидаи 
асират эшонро кўр сохта… [30, с. 512]. 

ж) Аз зарфњои фавќ, аввал, охир исмњои абстракти фавќият, аввалият, охирият 
сохта шудааст, ки вожањои аввалият ва охирият њамчун антоним кор фармуда шудаанд:  

Ва фавќияти маќоми суфї аз маќоми фаќир он аст, ки фаќир ба иродати фаќр ва 
иродати њаззи нафс мањљуб бувад ва суфиро њеч иродат махсус набувад... [30, с. 28]; Ўст 
аввал дар њар мартаба аз маротиби аввалият ва Ўст охир дар љамеи маротиби охирият 
[30, с. 28].  

Маънои калимањои аввалият ва охирият фањмо мебошад. Зарфи фавќ ба маънои 
«боло, ќисми болої» [4, с. 613] меояд. Исми абстракти фавќияти аз он сохташуда ба 
маънои «баландї, баланд будан» истеъмол гардидааст.  

з) Аз љонишини саволии кайфа, ки ба маънои «чї хел, чї тарз, чї гуна» [4, с. 707] 
меояд, исми абстракти кайфият сохта шудааст, ки ба маънои «чї гунагї, њолат, ањвол» 
[23, с. 528] истеъмол мешавад. 

Бо худ гуфт: «Пеши эшон раваму аз эшон кайфияти њол маълум кунам» [29, 
с. 444].  

Њамчунин аз љонишини шахсии шахси якуми шумораи танњои забони арабї – ано 
(ман) исми абстракти аноният сохта шудааст, ки ба маънои «манманї, худбинї, 
худписандї, ба худ маѓрур шудан» кор фармуда мешавад: 

...љазбаи инояти ќадимаи суфияро ба куллї аз эшон интизоъ карда буд ва њиљоби 
халќ ва аноният аз назари эшон бардошта... [30, с. 27]. 

и) Аз пешоянди арабии ма(ъ)а, ки маънояш ба забони тољикї «бо, 
боњамроњи» мебошад, исми абстракти ма(ъ)ият сохта шудааст. Вожаи ма(ъ)ият дар 
луѓат ба маънои «1. љамоат, гурўњ, тўда; њамроњї, љўрагї, ошної, ањли рикоб, надимон; 
дарбориён» [4, с. 759] шарњ дода шудааст. Дар мисоли зерин ба маънои «њамроњї» кор 
фармуда шудааст: 

Валекин касе, ки маъият надорад, илло маъияти љисм бо љисм ё маъияти араз бо 
араз, ё маъияти араз бо љисм ва он њар се дар њаќќи ќайюми олам муњол бошад [30, с. 468]. 

й) Аз сифати аслии сайёр исми абстракти сайёрия сохта шудааст:  
Худованди таоло ба баракати он мўй вайро тавфиќи тавба дод ва ба суњбати 

Абубакри Воситї афтоду ба дараљае расид, ки имоми синфе аз мутасаввифа шуд, ки 
эшонро сайёрия хонанд [30, с. 202]. 

к) Аз исмњои маънии нафс ва адаб сифатњои нисбии љинси занонаи нафсония ва 
адабия сохта шудааст: 

Бояд, ки чун ўро ба худ дињанд, бар тариќаи муќаррара дар нигоњдошт нисбати 
огоњї камоли саъй ба љой орад, то футуре ба воситаи аворизи нафсония ба ў роњ наёбад 
[30, с. 507]; ...аввал ба ќироати «Ќуръон» ва баъд аз он ба фиќњу њадис ва улуми адабия 
пеши бузургоне, ки дар он замон мутааййин буданд ва ба андак рўзгоре бар аќрони худ 
фоиќ шуд ва аз ањли замони худ мутамаййиз гашт [30, с. 625]. 

Таъкид кардан бамаврид аст, ки дар мисолњои боло мувофиќати муайяншаванда 
бо муайянкунанда тибќи ќоидаи забони арабї сурат гирифтааст. Аз ин сабаб нависанда 
шаклњои љинси занонаи сифатњои нисбиро ба кор бурдааст, яъне агар муайяншаванда 
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предмети ѓайриинсон бошаду дар шумораи љамъ ояд, муайяншавандаи он дар шакли 
танњои љинси занона меояд [ниг.: 28, с. 111; 11, с. 120]: аворизи нафсония, улуми адабия. 

Баъзан аз иќтибосоти арабї бо ду пасванди људогона низ калима сохта шудааст. 
Аз љумла калимањои нозурбонї ва мададгорї бо пасвандњои -бон ва -ї, -гор ва -ї сохта 
шудаанд. Ин вожањо низ ду марњилаи калимасозиро аз сар гузарондаанд: аввал аз исми 
ифодакунандаи шахси нозур ва исми абстракти мадад бо пасвандњои    -бон ва -гор 
исмњои шахси нозурбон ва мададгор ва баъдан бо пасванди -ї аз ин исмњои шахс исмњои 
абстракти нозурбонї ва мададгорї сохта шудааст. Нозурбонї танњо њамчун љузъи 
маънодори феъли таркибии номї бо феъли ёвари кардан ва мададгорї њам ба сифати 
исм ба вазифаи њоли маќсад ва њам ба сифати љузъи маънодори феъли таркибии номї 
бо феъли ёвари намудан истеъмол гардидааст:   

Ва ба Шом рафт, он љо касб мекард, дар талаби њалол нозурбонї мекард [30, с. 
415]; …Хољаро дар воќеа намуданд, ки ба мададгории вай мебояд рафт [30, с. 415]; Њељ 
тавонї, ки бо ман биёї ва маро дар зиёрати Љидо мададгорї намої... [29, с. 398]. 

Дар ин љо шарњи калимаи нозурбониро зарур мењисобем. Ин калима дар забони 
имрўза ба кор бурда намешавад. Нозур дар луѓат ба маънои «нигоњубинкунандаи боѓу 
боѓча, боѓбон» [23, с. 865] омадааст. Пас, маънои нозурбонї «боѓбонї» мебошад. Азбаси 
маънои нозур «боѓбон» аст, исми абстракти «боѓбонї»-ро «нозурї» гуфтан низ мумкин 
аст, вале љолиб он аст, ки нависанда нозурї нагуфта, нозурбонї мегўяд. 

Бо пасвандњои шаклсози -тар ва -тарин низ аз сифатњои аслии арабї дараљањои 
ќиёсї ва олї сохта шудааст, ки ин гувоњи њазм гардида умумиистеъмол шудани ин 
сифатњои иќибосї мебошад. Аксари сифатњои аслие, ки дар асарњои нависанда бо 
пасвандњои -тар, -тарин дараљањои ќиёсї ва олии сифат сохтаанд, дар забони имрўза низ 
истеъмол мешаванд.  Ба монанди: сањлтар [29, с. 362], каримтар [29, с. 386], латифтар 
[29, с. 390], касифтар [29, с. 390], обидтар [30, с. 67], орифтар [30, с. 67], ќодиртар [30, с. 
182], њаристар [30, с. 168], муъризтар [30, с. 168], фозилтар [30, с. 237], зоњидтар [30, с. 
237], зарифтар [30, с. 241], золимтар [30, с. 263], моилтар [30, с. 276], азимтар [30, с. 287], 
собиртар [30, с. 320], зокиртар [30, с. 322], тамомтар [30, с. 352], ќавитар [30, с. 433], 
мутобеътар [30, с. 526], олитар [30, с. 526], сањењтар  [30, с. 548], муносибтар  [30, с. 564], 
ѓарибтар  [30, с. 665], даќиќтар [30, с. 665], мушкилтар  [30, с. 683], лоиќтар  [30, с. 705], 
машњуртар [30, с. 753], каримтарин [30, с. 385], муљтањидтарин  [30, с. 168], роѓибтарин  
[30, с. 168], сахитарин  [30, с. 351], тамомтарин  [30, с. 352], њалолтарин  [30, с. 387] ва 
ѓайра. 

Хулоса, имконоти калимасозии иќтибосоти арабї бо пасвандњои тољикї дар 
асарњои насрии Абдурањмони Љомї он ќадар мавќеи назаррас надошта бошад њам, 
омўзиши ин усули калимасозии морфологї дар асарњои нависанда, аз як тараф, барои 
муайян намудани дараљаи њазмшавии иќтибосоти арабї дар он замон, аз тарафи дигар, 
барои муайян намудани бисёр пањлуњои забон ва услуби нависанда имкон фароњам 
меорад. 
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ИМКОНОТИ КАЛИМАСОЗИИ ИЌТИБОСОТИ  

АРАБЇ БО ПАСВАНДЊОИ ТОЉИКЇ ДАР «НАФАЊОТ-УЛ-УНС» ВА 
«БАЊОРИСТОН»-И АБДУРАЊМОНИ ЉОМЇ 

 
Дар маќолаи илмї дар бораи имконоти калимасозии иќтибосоти арабї дар ду 

асари насрии Абдурањмони Љомї – «Нафањот-ул-унс» ва «Бањористон» сухан меравад. 
Таъкид карда мешавад, ки Абдурањмони Љомї дар ин асарњояш барои дуруст ифода 
намудани матлаб ва афкори адабию илмї ва тасаввуфию ирфонии хеш на танњо 
воситањои луѓавї, балки воситањои калимасозиро низ моњирона истифода бурда, ба 
сохтори калима дар матн ва мавќеи истифодаи он эътибори  љиддї медињад. Яке аз 
хусусиятњои морфологии асарњои Љомї калимасозии иќтибосоти арабї бо ёрии 
пасандњои тољикї мебошад. Њангоми баррасии мавзуъ пасвандњои калимасозро на дар 
доираи њиссањои нутќ, балки дар алоњидагї тањлил мавриди тањлилу баррасї ќарор 
гирифта, хусусият ва имконоти калимасозии онњо дар асарњои мавриди тањќиќ муайян 
ва имконоти муродифии шудани баъзе пасандњо нишон дода мешаванд. Аз баррасии 
калимасозии пасвандњо бо иќтибосоти арабї дар асарњои зикршудаи нависанда 
муњќќиќ ба чунин натиља мерасад, ки имконоти калимасозии иќтибосоти арабї бо 
пасвандњои тољикї дар асарњои насрии Абдурањмони Љомї он ќадар мавќеи назаррас 
надошта бошад њам, омўзиши ин усули калимасозии морфологї, аз як тараф, барои 
муайян намудани дараљаи њазмшавии иќтибосоти арабї дар он замон, аз тарафи дигар, 
барои муайян намудани бисёр пањлуњои забон ва услуби нависанда имкон фароњам 
меорад. 

Калидвожа: забон, услуб, калима, имконоти калимасозї, таркиби луѓавї, адиб, 
ѓановати лексикї, иќтибосоти арабї, аффикс, пасванди калимасоз, пасванди шаклсоз, 
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сохтори калима, грамматика, тањќиќ, осор, маъно, тобиши маъно, сохти морфологї, 
унсури морфологї. 

 
СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ 

АРАБСКИХ ЗАИМСТВОВАНЫХ СЛОВ С ТАДЖИКСКИМИ СУФФИКСАМИ В 
«НАФАХОТ-УЛ-УНС» И «БАХОРИСТОН» АБДУРАХМАНА ДЖАМИ  

 
В научной статье речь идет о словообразовательных возможностях арабских 

заимствованных слов в двух прозаических произведениях Абдуррахмана Джами – 
«Нафахот-ул-унс» и «Бахористон». Подчеркивается, что в этих произведениях 
Абдуррахмани Джами умело использует не только лексические элементы, но и 
словообразовательные средства, чтобы правильно выразить тему обсуждения и 
литературные, научные, суфийские и мистические мысли, уделяет серьезное внимание 
строению слова в тексте и место его употребления. Одной из морфологических 
особенностей произведений Джами является словообразование арабских 
заимствованных слов с помощью таджикских суффиксов. При рассмотрении темы 
словообразовательные суффиксы анализируются не в рамках частей речи, а отдельно и 
определяется их особенности и возможности словообразования в исследуемых 
произведениях, а также показаны возможности моделирования некоторых окончаний. 
На основе анализа словообразования суффиксов с арабскими заимствованиями в 
упомянутых произведениях писателя исследователь приходит к выводу, что хотя 
возможность словообразования арабских слов с таджикскими суффиксами не имеет 
такого значимого места в прозаических произведениях Абдуррахман Джами, изучение 
этого способа морфологического словообразования, с одной стороны, позволяет 
определить степень усвояемости арабских заимствований того времени, с другой 
стороны, дает возможность определить многие аспекты языка и стиля писателя.  

Ключевые слова: язык, стиль, слово, словообразовательные возможносты, 
лексический состав, литератор, лексическое богатство, арабские заимстванные слова, 
аффикс, словообразовательный суффикс, формообразовательный суффикс, структура 
слова, грамматика, исследование, произведения, значение, оттенок значение, 
морфологическиое строение, морфологический элемент. 

 
WORD-FORMATION POSSIBILITIES 

ARABIC LOANWORDS WITH TAJIK SUFFIXES IN "NAFAHOT-UL-UNS" AND 

"BAHORISTAN" BY ABDURAHMAN JAMI 

 

The scientific article deals with the word–formation possibilities of Arabic loanwords in two 

prose works by Abdurrahman Jami - "Nafahot-ul-uns" and "Bahoriston". It is emphasized that in 

these works Abdurrahmani Jami skillfully uses not only lexical elements, but also word-formation 

means to correctly express the topic of discussion and literary, scientific, Sufi and mystical 

thoughts, pays serious attention to the structure of the word in the text and the position of its use. 

One of the morphological features of Jami's works is the word formation of Arabic loanwords using 

Tajik suffixes. When considering the topic, word-forming suffixes are analyzed not within the 

framework of parts of speech, but separately and their features and possibilities of word formation 

in the studied works are determined, as well as the possibilities of modeling some endings are 

shown. Based on the analysis of the word formation of suffixes with Arabic borrowings in the 

mentioned works of the writer, the researcher concludes that although the possibility of word 

formation of Arabic words with Tajik suffixes does not have such a significant place in the prose 

works of Abdurrahman Jami, the study of this method of morphological word formation, on the one 
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hand, allows us to determine the degree of assimilation of Arabic borrowings of that time, on the 

other hand, It makes it possible to identify many aspects of the writer's language and style.  

Keywords: language, style, word, word-formation possibilities, lexical composition, 

literature, lexical richness, Arabic loanwords, affix, word-formation suffix, formative suffix, word 

structure, grammar, research, works, meaning, shade of meaning, morphological structure, 

morphological element. 
 
Маълумот дар бораи муаллиф: Љумъаев Мењроб Одинаевич – Донишгоњи миллии 

Тољикистон, доктори илми филология, дотсенти кафедраи услубшиносї ва тањрири 
адабї. Нишонї: 734025, Љумњурии Тољикистон, ш. Душанбе, хиёбони Рўдакї, 17, тел.: 
(+992) 93-589-64-08, E-mail: mehriob@mail.ru   

Сведения об авторе: Джумаев Мехроб Одинаевич – Таджиксий национальный 
университет, доктор флологиеских наук, доцент кафедры стилистики и литературного 
редактирования. Адрес: 734025, Республика Таджикистан, г. Душанбе, пр. Рудаки, 17, 
тел.: (+992) 93-589-64-08, E-mail: mehriob@mail.ru 

About the author: Jumaev Mehrob Odinaevich – Tajik National University, Doctor of 
Philological scintific, Associate Professor of the Department of Stylistics and Literary Editing. 
Address: 734025, Republic of Tajikistan, Dushanbe, Rudaki Ave., 17, phone: (+992) 93-589-
64-08, E-mail: mehriob@mail.ru  

 
 
ТДУ 82тољик+891.550+398+008+821.55 

 

ПАЙВАНДИ АДАБЇ ВА ФАРЊАНГИИ ЌАВМЊОИ  
ЊИНДУ ЭРОНЇ ДАР ДАВРОНИ ЌАДИМ 

  
Манонзода Абубакр Манон 

Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и  
Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон  

 
Пайванди адабї ва фарњангии ќавмњои њинду эронї дар аъмоќи таърих реша 

дошта, аз њамнажодї ва њамхонаводагии ин ду миллати бостонї маншаъ мегирад. 
Љанбањои ин равобит гуногун ва ба њам беш аз њар равобити дигар наздику ногусастанї 
ва боэътимоду бо далеланд, ки дар њељ асре ё даврае аз таърихи он гусаста ё халалдор 
нагаштааст. Ин равобит бино бар далелњои таърихиву бостоншиносї ба даврони ќабл 
аз Модњо ва Сумерњо бармегардад. Бостоншиносон аз муќоисаи олоти ќайроќсанги аз 
Осиёи Миёна ба дастомада, ба натиљае расиданд, ки он “бо маданияти ба истилоњ 
Суоии давраи палеолити Њиндустон хеле шабоњат дорад” [4, с. 29; 12, с. 137-138]. Чунин 
ќаробат ва умумияти сохторї ва муњтаворо аз ашёи пайдошуда аз мавзеи Ќаробураи 
водии Вахш (наздикии Љилликул), ки ба давраи палеолити миёна тааллуќ дорад, аз 
тарафи бостоншиносон муайян ва мушаххас карда шудааст, ки бо тамаддуни Суои 
Њиндустон мушобењати комил доранд [4, с. 31]. Бозёфтњои бостоншиносон аз Њинди 
бостон монандии зиёде бо ашёњои пайдошуда аз минтаќањои шањри Сўхта (дар соли 
1930), тепаи Силка аз њаволии Кошон ва њафриёти канори рўдњои Даљлаву Фурот 
доранд [7, с. 679]. Њамин гуна монандињо ва «нишонањои равобити фарњангии 
мардумони Осиёи Миёнаро» бо халќњои Њинди Бостон «дар бозёфтњои бостоншиносии 
ноњияњои љануби Љумњурии Тољикистон, Љумњурии Туркманистон ва Љумњурии 
Ӯзбекистон, ки дар он замон сокинонаш иборат аз ќавмњои эронии шарќї буданд, 
метавон ба хубї дарёфт» [13, с. 87; 10, с. 76.] 
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 Ориёњое, ки аз миллатњо ва ќавмњои  мухталифи Осиёву Аврупо ташкил ёфта 
буданд, аз  ќисматњои шимол ба марказ кўч карда, муддатњо дар љануби Аврупо  ва 
даштњои Љануби Русия ва соњилњои Хазару сарзамини миёни рўдњои Ому ва Сир зиста, 
бар асари касрати љамъият ва тангии чарогоњњо ба даштњои пањновари Њинд сарозер 
мешаванд ва шароити гарму нами ин хиттаи пурфайзу баракатро барои зиндагї 
мувофиќ дармеёбанд, ки онро ба ватани доимии хеш табдил ва бо офаридани мероси 
маънавї ва моддии мондагор хешро дар сафњаи таърихи башарї сабт менамоянд. Роњи 
асосии  њаракати ќабоили ориёї аз тариќи кўњњои Помир ба љануби Њиндукуш ва аз 
тариќи Систону Макрон ба Синду маркази Њинд сурат мегирифт, ки ин масир аз 
муњимтарин марказњои густариши  фарњангу тамаддуни њиндуориёї мебошад. Ин ду 
тираи (њиндуњо ва эронињо) як нажод дар љуѓрофиёи сукунати хеш ба халќи осори 
мактуби хеш пардохтанд, ки барои он ќисмат аз таърихи башар беназир  ва дар рушду 
густариши мероси мактуби инсоният дар он замони бостон ањамияти калон дорад. 
Муњаќќиќони давраи мазкур бо муќоисаи забонњо, достонњо, афсонањои мардумони 
мухталифи њиндуаврупої ба натиљае расидаанд, ки њадди аќал беш аз чањор њазор сол 
ќабл аз мелод ин мардумон дар љойи ягона бо њам зиндагї дошта, баъдан ба сабабњои 
номаълум ва шояд ба њамон љињате, ки ном бурдем, яъне зиёд гардидани нуфус ва 
тангии љойи зисту чарогоњ ё номувофиќатии иќлим ба љойњои мухталиф мусофират 
карда бошанд [11, с. 23-24]. Санади дигаре, ки иштироки нажодии њиндуориёињоро 
исбот ва њамзистиву њамхонаводагии онњоро мерасонад, дастоварњои забоншиносон 
дар мушобењат ва монандињои беш аз њад наздики забонњои авестої ва ведої мебошад, 
ки дар самтњои дастурї, решањои вожагон, нањваи нигоришу шакли зоњирии онњо ба 
мушоњида мерасад ва ин вижагиро мутахассисони забоншинос аз он медонанд, ки ин 
забонњо асли ягона дошта, мањсули њамзистии гўяндагони онњо буда, танњо пас аз 
иншиъоби тадриљии онон ба ду лањља тафовут пайдо кардаанд [7, с. 682]. 

Дар китоби «Куруши Кабир» ба наќл аз китоби «Эстер» аз маљмуаи китоби 
муќаддас нахустин пайвандњои эронї-њиндї марбут ба шоње ба номи Ахшуриш 
мешавад, ки дар ин бора чунин сабт шудааст: «Дар рўзгори Ахшуриш ин амр воќеъ 
шуд, ин њамон Ахшуришест, ки  аз Њинд то Њабаша бар саду бисту њафт вилоят 
салтанат мекард [11, с. 682]. Њамин муаллиф дар љойи дигари китобаш итлоќи Њинду 
Њабаша ва соњилњои бањри Миёназаминро ба равшанї таъкид кардааст: “... Давлати 
Њахоманишї Њиндро бо Њабаша ва савоњили Мидитарона мутассил сохт ва 
ваќоеънигори хомўши Бобул барангехта шуд, то он давраро давраи таѓйироти бузург 
номад” [11, с. 683]. 

Калимаи Ахшуришро дар повараќ тавзењ додаст, ки тањрифе аз Ардашер 
мебошад. Футуњоти ин фармонраворо Дориюш идома дод ва то иёлати Панљоби Њинд 
пеш рафт ва забони оромї, ки забони расмии муњосиботи Хањоманишиён  буд, то марзи 
Њинд роиљ гардид ва забони порсии бостон-забони муоширати густураи фармонравоии 
ин шоњон буд, ки дар ин љойњо њам ривољ пайдо кард. 

Муњаќќиќи њиндї Прободњ Кендра бар он аст, ки дар сарзамини байни дарёњои 
Яксарт ва Окс халќњои нажоди эронии сакњо зиндагї мекунанд, ки дар Њинд онњо бо 
номи шакњо маълум мебошанд. Дар ин бора нахустин ишоратњо оид ба скифњо, ки бо 
номи сакњо иштињор ёфтаанд, дар осори Њеродот омадааст [16, с. 10]. 

Дар сарчашмањои таърихї дар асрњои VI-V ќабл аз мелод дар сарњадоти Шимолу 
Ѓарби Њинд зистани ќабилањои эронии сакњоро сабт кардаанд [8, с. 4]. Аксари 
муњаќќиќон дар мавриди аз тариќи роњњои душворгузари кўњии Помир ба ќисматњои 
љанубии Њиндустон ва водињои Ёрканду Тошќурѓону Гилгиту Њинд пањн шудани 
ќабилањои эронии шарќиро дар осори худ зикр намудаанд [1, с. 279; 2; 3, с. 29; 6, с. 113; 
9, с. 5].  
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Водии Вахон дар Бадахшон дар ќисмати шарќии Њиндукуш яке аз роњњои асосї 
ва корвонгузари васлкунандаи Туркистони Шарќї бо Шимоли Њинд ва фалоти Эрон 
дар дунёи ќадим будааст [5, с. 143]. 

Дар замони Њахоманишиён сарбозони њиндї дар лашкаркашињои Дориюш ба 
Юнон иштироки фаъол доштанд. Равобити иљтимої, фарњангї ва илмї миёни 
мардумони њинду эронї дар ин замон ривољи комил дошта, умумиятњо ва муштаракоти 
ин ду миллат беш аз њар ќавму миллат дигар будааст. 

Бо барчида шудани императории Њахоманишињо ба дасти Искандари Маќдунї 
ва пайдоиши давлати юнонию бохтарии сулолаи Селевкињо нуфузу таъсири фарњангу 
оинњои њиндї дар ќаламрави онњо хеле чашмгир буд. Ин  нуфуз пеш аз њама дар 
густариши оини будої, ки маншаи њиндї дошт, равшан ба назар мерасид. Яке аз 
шоњони Њинд бо номи Ашука, ки соли  260 ќабл аз мелод оини Будоро пазируфта буд, 
бо ирсоли мубаллиѓоне ба ќисматњои шарќии Эрон хоса Гандањору Кобулу Бохтар дар 
густариши ин оин сањми бештар доштааст. 

Бо омадани Ашкониён ба сари ќудрат яке аз шоњони ин сулола бо номи Мењдоди 
аввал ба вилоятњои шимоли Њинд лашкар кашида, то њудуди Панљобро ба тасарруфи 
хеш даровард ва бо “якпорча кардани ин ду сарзамин фарњанги муттањиди эронї-
њиндї”-ро поя гузошт, ки натиља ва осори он дар асрњои баъд маълум ва ошкор гардид. 
Далели дигари таъсиру нуфузи фарњанги эронї бар низоми давлатдории Ашука он аст, 
ки ў дар пайравї аз Њахоманишиён дар гўшаву канори тањти тасаллути хеш беш аз сї 
сутунњои аз  сангтарошида сохт ва ба онњо аз гуфтори худ ороиш афзуд. Ин суннат дар 
Њинд вуљуд надошта бо пайравї аз Њахоманишиён онњоро сохтани шоњ Ашуко аз 
эътибори фарњангу њунари Эрони бостон дар Њинди ќадим башорат медињад. «Ин 
сутунњоро, ки мутаљовиз аз сї адад аст, дар авосити ќарни севуми ќабл аз мелод он 
подшоњи олиљоњ (Ашука- М. А) дар атрофу акнофи кишвари худ барафроштаву бар рўи 
он васоёи худро нигошта. Муњаќаќќиќин маълум карданд, ки расми сохтани сутунњои 
сангии якпорча ва наќри калимот бар зери он, ќаблан дар  Њиндустон собиќа надошта 
ва ин њунар ё расм аз замони Њахоманишиён дар шањри Посоргад-љануби Эрон ибдоъ 
гардида ва он императори бузург дар Њинд аз эшон таќлид кардааст» [15, с. 3]. 

Дар замони њукумати Чандрагуптаи дуввум бино бар навиштаи муаррихони 
юнонї доманаи императори Маурия то сарњади Эрону Балучистон ва љануби Хуросон 
тўл кашид ва дар зери њукумати воњид халќњои ин минтаќа ба эљоди њунари ягона, 
тафаккури ягона ва муњимтар аз њама оини ягона пардохта, таъсир нуфузи њунару 
санъати Эрони он замон дар тахтгоњи сулолаи Маурия дар Бињор машњуд аст. Бино бар 
ањдномае, ки бо бозмондаи Селивкиён Никатор Чандрагупта  сарзаминњои зиёдеро аз 
шарќи Эрон- Њирот, Ⱪандањор, Балучистон, Кобулро ба императории хеш илњоќ ва 
њукумати 24-солаи ин император даврони шукуфоии пайванди адабї, фарњангї ва 
тиљоратии халќњои эрониву њинду будааст [14, с. 61].  
  Дар шањри Поталипутра –пойтахти Чандрагупта аввал (дар таърихи 322 ќабл аз 
мелод), ки шањре ободу маъруф буда, њаффории соли 1896 ќасри садсутунї аз хок берун 
карда шуд, ки бо услубу тарњи толорњои Њахоманишиниён эъмор гардидааст.  

Яке аз толорњои ин ќаср комилан шабењи толори Ободоно аст, ки дар Тахти 
Љамшед боќї мондааст. Ќасри мазкур дар рустои Кумрањар дар наздикии Патнаи 
имрўза ёфт шудааст, ки бино бар тањќиќи донишмандони аврупої наќшу нуфузи осори 
эронї дар он маълум аст [14, с. 62].   

Дар даврони барњам хўрдани давлати юнону бохтарї аз тарафи ќабоили кўчии 
ба таъбири марказњои чинї «юэчжи» ва маъхазњои дигар тахорињо империяи Кўшонињо 
ташкил ёфт, ки дар ињотаи онњо минтаќањои бузурге аз Бохтар, Тахористон, Љануби 
Тољикистон, Ӯзбекистон, Шимоли Њиндустон, Ладох, Хунза, Гилгит ва њатто Кашмир 
дохил мешуданд. Њамзистии ду миллат дар њокимияти ягонаи Кўшониён осори зиёди 
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таърихї ва сохтмони коху маъбадњое ба љой гузоштааст, ки зеби таърих ва санади 
муњими ягонагии онњо мебошад. 
 Дар китоби «Авесто» ишора ба кишвари Њинд ва дар баробари ин дар 
ќадимтарин асари забони санскрит «Ригведо» аз кишвари Эрон ёд шуда, дар китобњои 
таърихи Њинд аз њукумати сулолањои ирќан эронии Селивкиён (ба хусус подшоњии 
Менандр, ки ќисмати аъзами Њиндро дар тасарруф дошта, муаррихони юнонї Страбон 
ва Плутарх ўро аз Искандар фотењтар хондаанд), њокимияти сакњо дар Шимоли Њинд, 
хоса дар замони Мењрдоди II-и Ашконї (123-88 ќабл аз мелод), њокимияти сакњо дар 
Љануби Њиндустон, њукумати сатрапњои сак дар Удљайн ва Рудрадаман, шоњаншоњии 
Портњо (миёнаи асри аввали мелодї, ки ба дасти Кўшониён аз байн бурда, онњо 
њукумати тўлонитар ва мутанаффизтаре дошта, ному пайкори шоњони ин силсила 
Каљула Кадриз, Канишка, ки пойтахти худро Пурушопур (Пешовар) ќарор дода 
буданд, дар тарвиљи њунару адабиёти эрониёни шарќї њиммати бештаре гумошта, дар 
эњдоси шањрњо (Канишкапур дар Кашмир) ва ва кохњо сањми бузург доштанд [14, с. 77-
81]. Дар мавриди умумияту иштирокоти  фарњангї ва забонии эрониёну њиндуњои ќабл 
аз омезиши ќабоили ориёї бояд афзуд, ки ахиран дар митаќае аз иртифоъоти 
Балучистон ќавмеро шиносої кардаанд, ки ба лањљае гуфтугў мекунанд, ки ќавми 
дравидї дар Љануби Њинд ва аз сокинони  бумии ин сарзамин мебошанд, бисёр наздик 
аст.Ин ќавм бароуї (Brahuis) ном дошта, забони хос доранд, ки ѓайр аз балучї аст. 
 Ин кашфиёти забонї донишмандонро бар он доштааст, ки “баъд аз он ки 
ориёињо аз Осиёи Марказї ба Њиндустону Эрон њуљум оварданд ва саканаи ќадими 
Њиндро ба тарафи љануб рондаанд, дар гўшаву канор баъзе аз он милалу аќвоми 
ќадима њанўз боќї мондаанд, ки сокинини Њинди ќадим ќабл аз ориёињо ва саканаи 
Эрон ќабл аз давраи Модњо ва Њахоманишињо ва Сумерињо дар Байнаннањрайн њар се 
аз як асл ва реша рўйидаанд. Њарчанд ин  фарзия њанўз ба воситаи ќиллати тањќиќот 
дар тамаддун ва забони драведињои љанубии Њинд ба њадди камол нарасида, маъа золик 
муќаддамаи як фасли љадид дар таърихи бостонї мебошад, ки бори дигар нишон  
медињад, ки дар њазораи севуми ќабл аз мелод сокинони Ироќи араби феълї ва љануби 
Эрон ва ѓарбу шимолу ѓарби Њиндустон аз як нажод ва як тамаддун ва як фарњанг 
будаанд» [15, с. 1-7]. Њаминро њам ќайд карданд зарур аст, ки сокинони ин минтаќа аз 
Осиё аз ќавму миллатњои дигар пештар шањрнишин, тамаддунофар ва  офаринандаи 
адабиёту њунар шинохта шуда, намунањои ин осор дар замони мо њам дар ин  ин 
сарзаминњо мављуд мебошанд. Табъан чунин миллатњои мутамаддин бо таљоњуми 
ќабилањои сањронишин тоб оварда  натавониста, ба љойњои амнтар паноњ мебаранд ва 
њунару тамаддун ва адаби хешро муњофизат менамоянд. Њамаи ин муборизањо ва 
пайкори ќабилањо барои муњофизати дастовардњои њунарї ва адабї дар китоби  
«Ригведо» таљассум ёфтааст. Дар осори археологии ќисматњои марказї ва љанубии 
Њинд осори њунарие пайдо шудааст, ки мањсули  њунармандони эронї мебошанд. Ин 
осори зеваролот, љавоњирот ва ороишї, ки аз њафриёти шањрњои марказии Њинд ба даст 
омадааст, бинобар ривояти устод Алиасѓари Њикмат ин осори њунарї ба замони њуљуми 
Искандар, яъне ќарни љањоруми ќабл аз мелод рост меояд, ки офарандагони онњо ё 
барои паноњ љустан, ё бо роњи љанг ба он шањрњо сокин шудаанд ва баъзе онњоро бо 
артиши Искандар воридшудагон пинњондоштаанд [15, с. 6]. Дар њар сурат наќши осори 
эронї дар сарзамини панњновари Њинд хеле бузург ва дорои ањаммият мебошад. 
 Дар шаклгирии хатти ќадими њиндуњо њам таъсиру нуфузи хатти  Эрони бостон 
носутурданї мебошад. Њамсоягии ду фарњангу тамаддун ба омезиш ва гузашта аз он ба 
бањрагирии судманди мутаќобила мунљар гардидааст, ки онро метавон дар тамомии 
арсањои фарњангї, забонї, адабї, њунарї, меъморї ва давлатдорї мушоњида намуд. 
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ПАЙВАНДИ АДАБЇ ВА ФАРЊАНГИИ ЌАВМЊОИ  
ЊИНДУ ЭРОНЇ ДАР ДАВРОНИ ЌАДИМ 

 
Пайванди адабї ва фарњангї миён ќавмњои њиндуэронї дар дарозои таърих 

барои муњаќќиќон маълум ва равшан буда, дар ин замина тањќиќоти густардае сурат 
гирифтааст. Дар маќола дар бораи чунин равобит дар ањди бостон бо такя бар мавод ва 
мадракњои њафриётии манотиќи Осиёи Миёна, Эрон ва кишварњои њамљавори онњо ва 
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санадњои хаттї маълумот дода шудааст. Пайванди адабї ва фарњангї беш аз њар 
равобити дигар дар миёни мардумони ин марзу бум пойдор ва боэътимоду бо далеланд, 
ки дар њељ асре ё даврае аз таърихи он гусаста ё халалдор нагаштааст. Ин равобит бино 
бар далелњои таърихиву бостоншиносї аз даврони ќабл аз Модњо ва Сумерњо ва шояд 
пеш аз он оѓоз мегардад. Њамаи далелњо ва санадњо бар онанд, ки сокинони минтаќањои 
пањновари Њинду Осиёи Марказї аз як нажоду як тира ва офарандагони фарњангу 
тамаддуни ягона дар Даврони Бостон мебошанд. Бањрамандии ду фарњангу тамаддун аз 
якдигар њамеша натиљањои чашмгире ба бор оварда, гузашта аз он бар шукуфої ва 
пешрафти љанбањои мазкур дар њаёти њар ду миллат дар ањди ќадим гардидааст, ки 
онро метавон дар тамомии арсањои фарњангї, забонї, адабї, њунарї, меъморї ва 
давлатдорї мушоњида намуд.  

Калидвожањо:  Осиёи Миёна, Њиндустон, пайванди адабї, равобити фарњангї, 
Њахоманишињо, Ашкониён, Ригведо, Авасто.  

  
ЛИТЕРАТУРНЫЕ И КУЛЬТУРНЫЕ СВЯЗИ ИНДОИРАНСКИХ  

НАРОДОВ  В ДРЕВНОСТИ 
 

Литературные и культурные связи между индоиранскими народами были 
известны и осмысливались учеными на протяжении всей истории, и на этой основе 
проводились обширные исследования. В статье приводятся сведения о таких 
отношениях в древности на основе материалов и раскопок Средней Азии, Ирана и 
соседних с ними стран, а также письменных документов. Литературные и культурные 
связи более устойчивы и надежны, чем какие-либо другие, у народов этого региона, 
потому что эти связи не прерывались ни в один исторический период. Эта связь, 
согласно историческим и археологическим свидетельствам, восходит к до модиевским и 
шумерским временам, а может быть и раньше. Все свидетельства и документы говорят о 
том, что жители обширных индо-центрально азиатских областей принадлежат к одной 
расе и одной языковом семьей и являются создателями единой культуры и цивилизации 
в Древнем мире. Взаимосвязи и взаимовлияние двумя культурами и цивилизациями 
всегда давало значительные результаты, и более того, процветание и прогресс этих 
сторон в жизни обоих народов в Древнем мире, что можно увидеть во всех областях 
культуры, языка, литературы, искусства, архитектура и государственность.  

Ключевые слова: Средняя Азия, Индия, литературные связи, культурные 
сотрудничество, Ахемениды, Парфяне, Ригведа, Авеста.  
  

 LITERARY AND CULTURAL TIES OF THE INDO-IRANIAN PEOPLES  

IN ANCIENT TIMES 

 

Literary and cultural ties between the Indo-Iranian peoples have been known and understood 

by scientists throughout history, and extensive research has been conducted on this basis. The 

article provides information about such relations in ancient times based on materials and 

excavations of Central Asia, Iran and neighboring countries, as well as written documents. Literary 

and cultural ties are more stable and reliable than any other among the peoples of this region, 

because these ties have not been interrupted in any historical period. This connection, according to 

historical and archaeological evidence, dates back to pre-Modian and Sumerian times, and maybe 

even earlier. All the evidence and documents show that the inhabitants of the vast Indo-Central 

Asian regions belong to the same race and one language family and are the creators a single culture 

and civilization in the Ancient world. The interrelationships and mutual influence of the two 

cultures and civilizations have always produced significant results, and moreover, the prosperity 
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and progress of these sides in the life of both peoples in the Ancient World, which can be seen in all 

areas of culture, language, literature, art, architecture and statehood. 

Keywords: Central Asia, India, literary relations, cultural cooperation, Achaemenids, 

Parthians, Rigveda, Avesta.  
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 БАЪЗЕ ВИЖАГИЊОИ МАВОДИ ТОЉИКИИ  
 НАШРИЯИ «САМАРЌАНД» 

 
Муродї Мурод 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Дар муњити Осиёи Миёна аввалин рўзнома бо забони тољикї (форсї) «Бухорои 
шариф» аст, ки 11-уми марти соли 1912 дар Бухорои нав – Когон ба табъ расид. Ин 
нашрия ба фазои торики Бухоро равшаниву нур овард, аммо, мутаассифона умри дароз 
надид, пас аз 11 моњи фаъолият – 2-юми январи соли 1913 нашраш ќатъ гардид. 

Пас аз се моњи баста шудани рўзномаи «Бухорои шариф», яъне моњи апрели соли 
1913 дар шањри Самарќанд нашрияе дигаре рўйи чоп омад, ки то {удуде равия ва 
анъанаи нахустрўзномаи тољикиро идома дод. Ин аммо, чунончи Р. Њошим ќайд 
кардааст: «Њарчанд дар болои газета ба «шевањои туркї ва форсї» мебарояд гуфта 
бошад њам, дар он маќолањои тољикї бисёр кам чоп мешуд… Маќола ва шеърњои 
тољикї аз 10% зиёдтар љой ишѓол мекарданд» [11, с.20]. 

Дар бораи кї будани муассиси ин нашрия – Мањмудхоља Бењбудї андешањо 
гуногунанд. Баъзе ўро аз роњбарони њаракати туркпарастї мењисобанд, зеро љунбиши 
љадидия дар Туркистон бештар тамоили туркпарастї дошт, аммо, чунончи муњаќќиќ 

Иброњим Усмонов навиштааст: «дигар њаќоиќи арrом маънои хилофи инро њам таблиѓ 
мекунанд, минљумла матолибе, ки дар шумораи панљуми апрели соли 1920-и «Шуълаи 
инќилоб» нашр шудааст ва саросар ба Бењбудї ваќф гардидааст, мехонем, мефањмем, ки 
Бењбудї аз сармояи худ дар Самарќанд мактаби тољикї кушод, таќрибан 5.000 љилд 
китобро, ки аксарияташ ба забони форсї буд, барои мутолиаи умум пешнињод карда, 
яке аз муассисони китобхонаи Самарќанд гардид, њамчунон, барои тарбияи 
маорифхоњони Самарќанд кўмаки молї ва маънавї кард ва хоњем дарёфт, ки андешаи 
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Бењбудї андешаи ватанхоњонаи буржуазияи миллї буд, на андешаи туркпарастона» [9, 
с. 55].  
 Бењбудї дар тули чанд муддат дар Мисру Туркия ва Ќазону Уфа, Оренбургу 
Москва ва Петербург сафарњо карда, бо мактабњои усули наве, ки дар Туркистону 
Бошќирдистон ба вуљуд омада буд, ошної пайдо мекунад, бо ањли илму маорифи 
машњури он замон тамос мегирад, аз суњбати эшон бањраманд ва аз вазъи сиёсї ва 
иќтисодиву маънавии Русия огоњ мегардад. 
  Ў баъд аз ин сафарњо љиддан ба хидмати матбуоту маориф машѓул мешавад ва 
дар матбуоти даврии Туркистон, њамчунин матбуоти тотору озарии Русия, аз ќабили 
«Тарљумон», «Туркистон», «Ваќт», «Шуро» ва нашрияњои љадидии Туркистон 
«Тараќќї», «Туљљор» ва ѓайра аќидањои маорифпарваронаву ислоњотхоњонаи худро 
тарѓиб мекунад. Аз љумла соли 1909 дар нашрияи «Тарљумон» ду маќолаи ў доир ба 
масъалаи љори намудани забони форсї дар мактабњои Туркистон ба табъ расидааст.  

Мањмудхоља Бењбудї бо нахустрўзномаи тољикии «Бухорои шариф» низ њамкорї 
намуда, чанд нигоштаи худро дар ин нашрия ба табъ расонидааст, ки «Мактуб аз 
Самарќанд. Чораи тараќќї ё худ халосї аз инќироз» (1912.– 4 ноябр; 6 ноябр; 9 ноябр), 
«Усули љадидия чї гуна аст?» (1912.–28 ноябр), «Ислоњи мактаб» (1912.–13 декабр), 
«Мактуби дуввум аз Самарќанд. Чораи тараќќї ё худ халосї аз инќироз» (1912.–16 
декабр; 18 декабр) ва ѓайра намунаи онњост.  

«Мавзуи бањси ин маќолањоро вижагињои мактабњои нави аврупої, љорї 
намудани чунин мактабњо дар Туркистон, ба замона мувофиќ кунонидани усули 
таълим, омўзиши илмњои замонавї (духтур, муњандис, њуќуќшинос, љуѓрофидон, 
муаррих), афзалиятњои «мактаби усули савтия» ва амсоли ин ташкил медињанд. 
Муаллиф аз он нигарон аст, ки «мо уламои динї, фазила ва лузум дорем, вале дар 
тамоми ќаламрави Бухоро як нафар ва дар тамоми Туркистон панљ нафар олими 
замонавї надорем. Бинобар ин мо дар Русия ба тарафи инќирози иќтисодї ва маишї 
медавем ва аммо намедонем». Аз ин рў ў зарурати омўзиши илмњои замонавиро муњим 
њисобида, шакл ва зинањои мактабњои нав – ибтидоия, эътидоия (гимназия), дор-ул-
фунун (университет)-ро мавриди шарњу тавзењ ва маънидод ќарор дода, суди онњоро 
дар тарбияи толибилмон нишон додааст» [4, с. 98]. 
  Мањмудхоља Бењбудї на танњо масъалањои мактабу маорифи замонавиро 
тавассути нигоштањояш дар нашрияњои даврї тарѓиб кардааст, балки ў бо мактабњои 
љадиди Самарќанд, ки бо ташаббус ва саъю кўшиши шоири иљтимоигаро Сиддиќии 
Аљзї ва муаллими замонавї Абдуќодири Шакурї ташкил шуда буданд, њамкорї 
менамояд ва набудани китобњои дарсиро дарк намуда, ба таълифи китобњои гуногуни 
мактабї чун љуѓрофия, таърих, њисоб, аќоид ва ѓайра бо забонњои тољикиву туркї 
машѓул мешавад. Барои чопи чунин китобњо ў «Нашриёти Бењбудї»-ро таъсис намуда, 
дар он љо китобњои дарсии «Таърихи мухтасари ислом», «Китоб-ул-атфол», «Амалиёти 
ислом», «Мадхали љуѓрофияи умронї», њамчунин харитаи аморати Бухоро ва хонияи 
Хиваро ба табъ мерасонад. 

Моњи апрели соли 1913 (љамоидулаввали 1331) Бењбудї бо маблаѓи худ аввалин 
рўзномаи хусусии мањаллиро бо номи «Самарќанд» таъсис медињад, ки њафтае ду 
маротиба бо забонњои тољикї, узбекї ва русї, њамагї 45 шумора, бо теъдоди то 600 
нусха интишор шудааст. «Самарќанд» худро њамчун нашрияе муаррифї кардааст, ки аз 
«илм, фан, адабиёт, тиљорат, хунар ва зироат, ањволи Русия ва маданияти хориља», 
ањволи илму ислом ва тараќии он менависад. Ин нашрияи даврї дар ќолаби А-3, чор 
сањифа, 4 сутун интишор гардида, унвонаш дар сањифаи аввал бо њуруфи форсии арабї 
ва дар сањифаи чањорум бо њуруфи кирилї ва забони русї сабт шудааст. Дар чопи ин 
рўзнома њамчунин Саидризо Ализода фаъолона иштирок доштааст. 

Ин нашрия аз љињати вижагии рўзноманигорї дар заминаи таљрибаи муаллими 
мафкуравии Бењбудї – Исмоил Ѓаспарї ва рўзномањои туркзабони Русияи подшоњї, 
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Туркия, ќисман русї ва арабї ва њатто фаронсавї шакл гирифта буд. Аммо, чунончи 
муњаќќиќ И. Усмонов дарёфтааст, «ба хилофи дигар рўзномаву маљаллањое, ки то ин 
ваќт дар Туркистон чоп шудаанд, Бењбудї кўшидааст, ки рўзномаву маљаллаи ў фаќат 
туркї не, балки тољикї њам бошад» [7, с. 65]. Рубрикањои асосии рўзнома «Ахбори 
дохила», «Ахбори хориља», «Ахбори Туркистон», «Ахбори мањаллї», «Местная 
хроника» ва эълону реклама, ки ќариб дар њар шумора ба мушоњида мерасад, як навъ ба 
рўзномаи «Бухорои шариф» њамоњангї доранд.  

Мундариљаи рўзномаро асосан маќолањои фарњангиву адабї, шеъру манзумањо, 
китобиёт, латоиф ва эълону реклама ташкил медињад. Ба таъбири муњаќќиќи 
адабиётшинос А. Абдуманонов «ќисми асосии рўзнома аз масъалањое иборат буд, ки 
мафкура ва манфиати ањли зиё ва тиљоратро инъикос менамуд» [1, с. 127]. 

  Мањмудхоља Бењбудї  интишори нашрияро зарур њисобида, њануз дар шумораи 
аввал маќсади онро дар маќолаи «Газет чист?» тавзењ намуда, аз як тараф, моњият ва 
анвои рўзномањоро маънидод кардааст, аз љониби дигар, маќсад ва мароми онњоро ба 
хонандагон фањмонидааст. Бино ба шарњи ў «газет коѓази босмаест, ки аз нигоњи чоп 
њаррўза ва њафтаина мешавад. Њар кадом газет ба худ ном ва маслак дорад. Аз рўйи 
маслак ва мундариља газетањо «аз корњои савдогарї ва бонк ва биржаву нархи мол ва 
зироат ва њунар ва корхона ва зовут ва монанди инњо бањс мекунад, ки бештар аз барои 
савдогарон лозим мешавад.  

Баъзе љарида фаќат аз хабарњои њаррўзае (олдї, ќочдї) менависанд, ки ба ин 
фаќат мардуми њангоматалаб майл мекунанд. 
 Навъи дигари љарида аз мактабу мадраса ва кори китобу таълим ва тарбияти 
фарзандон ва шогирдон баён мекунанд. 
 Боз дигар љарида аз ањволи динї ва ахлоќи мардум менависад, бештар ба панду 
насињат ва изз иќалам менависанд ва ба хубии ахлоќи мардум мекўшанд, мувофиќи 
усули дин ва мазњаби худ ба мардум амри маъруф ва нањйи мункар мекунанд ва 
бародарони динии худро ба роњи нек саъй мекунанд. Хулоса, ба ривољи дин ва оини худ 
саъй ва бо салоњу расм ва урф ѓайрат мекунанд ва корњое, ки хилофи шариъат ва 
мухолифи дину одат шудааст, танќид карда нодурустиашро ба мардум мефањмонанд». 
 Ин матлаб дар ду шумораи баъдии нашрия (20-уми апрел ва 3-юми май) идома 
ёфта, дар он намудњои гуногуни рўзномањо, маќсад аз нашри онњо ба таври муфассал 
шарњ дода шудааст. Муаллиф нуфузи љаридаи њар мамлакатро ба дараљаи савод, илм ва 
њунару коркун будани сокинони он кишвар нисбат дода, бо таассуф навиштааст: 
«Њолия њамин ќадар мегўем, ки табъи давлати Русия ба 150 милиюн адад газет ва 
маљаллањое, ки дар мамлакати Русия табъ ва таќсим мешавад ба ќадри 2000 аст. Аз 150 
миллиюни мазкур ањли ислом ба ќадри 25 милиюнанд, ки 20 нусха љарида надоранд, 
алалхусус љойи шармандагї ва оини беамалї ва аз дунё бехабарии мо мусулмонони 
Туркистон ин аст, ки агарчї ба ќадри њафт-њашт миллиюн љондор њастем то кунун як 
нусха љарида надорем, ки ба салоњи мардум бикўшад ва мардумро ба маданияти асрї 
бихонад. 

Сазад, ки фарёду фиѓон намоем, Чунки мардумони олам ба сабаби газет пеш 
рафтанд ва маданият ёфтанд, ва мо акнун аз сухани газет бањс мекунем». 

Зимнан, моњият ва ањаммияти рўзнома дар порчањои назмии «Чарида чист» (28-
уми май) ва «Табрик ва насињатнома» (Н.Ф. Миллї, 28 май) низ тавсиф шудааст. Аз 
љумла, муаллифи порчаи дуюм рўзномаро «устоди њодии маданї» номида, дар шеъри 
худ ин байтро чун наќарот ба такрор овардааст:  

 
«Алломаи замон, илмои замона аст, 
Устоди њодии маданї, «Рўзнома» аст». 
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Рўзнома на танњо дар бораи чї ањамият доштани љарида, балки дар хусуси шеъру 
шоирї низ таваљљуњ намудааст. Чунончи дар  шеъри шоир Мењдї, ки дар шумораи 13-
ум августи рўзнома бо унвони «Шеъру шоирї) дарљ гардидаст, муаллиф «асоси њаётї, 
ибратбахшї ва ифодањои маънињои муњимро дар осори адабї аз мухтассоти асосии 
таълифоти бадеї дониста, навиштањои одї ва маснуъро (мантиќан суннатиро) 
мазаммат кардааст» [5, с. 47].  

 
Њикматомез бибояд ашъор, 
Њам маолаш бувад иршоди мисол. 
Вар-на њар назми тињиву сода, 
Бошад аз маънї њамон озода. 
Набувад хосса ташбењи том, 
Истиъороту љиносу ињом. 
Гуфтан аз шеър нагуфтан авло, 
Маќсад аз шеър бибошад маъно. 

 
Навъи дигар маводи тољикиии нашрияи «Самарќанд» муаррифї ва ё шиносоии 

китоб аст. Ба гунаи мисол «Сайёњи њиндї»-и Абдурауфи Фитрат, ки зери рубрикаи 
«Китоб» дар шумораи 27  аз 16 июли соли 1913 ба нашр расидааст. Ин муаррифї њам 
хусусияти арзишдињї, њам тарѓибї дорад.  

«Љаноби фозили муњтарам, ватанпарасти мукаррам Абдурауф афандї Фитрати 
Бухорої, ки дар Истамбул машѓул ба тањсиланд, «Сайёњи њинд» ном асареро дар бораи 
мадорис ва мактаб ва давоири њукумати Бухоро ва савияи илмияи ањолї ва уламо ва 
кайфияти раият ва дар чигунагии ањволи сањия ва њифзи сињат ва адами муассисоти тиб 
ва замония ва ѓайра китобе муфассал ва муфид тањрир ва нашр намудаанд. 

Алњаќ, китобест нодир ва њар бухориро мутолиаи он вољиб ва лозим аст. Амроз 
ва иллате, ки Бухороро истило намудааст, ягон-ягон бо вуќуот ва далоил исбот ва 
илољи онро баён мекунад. Аз барои истиќбол ва ислоњи муњити Бухоро мулоњизоти 
маданияи ватанпарастона арз мекунад. Хондани ин асари муфид ба њар форсидон пур 
аз ањамият аст».  

Дар рўзномаи «Самарќанд» ба љузъ масъалањои мактабу маорифи нав, 
рўйдодњои сиёсиву иљтимоии шањри Самарќанд, Бухоро, Туркистон ва Русияву 
мамлакатњои дигар низ интишор гардидааст, аммо матолиби тољикии онро, асосан, 
ќазияњои мактабу мадраса ташкил медињанд. Ин ќазияњо дар ќолаби маводи 
публитсистї, ашъор ва латоифу тарљумањо шакл гирифта, манзури хонанда гардонида 
шудаанд. Чунин масъалањо бештар аз љониби Мањмудхоља Бењбудї, Саидризо Ализода, 
Хитоии Самарќандї (Мулломуњаммади Нурмуњаммадзода), Асъад, Хољї Муъин 
Шукруллозода, Сиддиќї, М. С. Њаким, Мењрї ва дигарон бо номњои аслї ва мустаори 
«Боѓишамолї», «Бекор» «Н.Ф. Миллї», «М.Ш.», «Муш Мирзо», «Нештар», «Сайёњ» ва 
ѓайра  баррасї шуда, оњанги баланди иљтимої доранд. Масалан, маќолањои Васлї, 
Иљмоли маром» (12 июл), М.С. Њаким «Лузуми мактаб дар Бухоро» (16 июл),  шеъри 
машњури Сиддиќии Аљзї «То ба кай?» (1913.– 6 август) аз мазмуни баланди иљтимої 
бархўрдор аст.  

Дар интишори матлабњои тољикї Саидризо Ализода, њамчун котиби масъул ва 
вакили муњаррир, сањми бештар доштааст. Њангоми сафарњо ва корњои дигари муњим 
Бењбудї чопи рўзномиаро ба салоњияти Садриддин Ализода мегузоштааст. Дар 
шуморањое, ки зери тањрири ў ба нашр расидаанд, маводи тољикиашон нисбатан 
зиёдтар аст.  

Ин нашрия дар Хуљанд (Мирзоњид Мироќилов) ва вилояти Самарќанд (Акобир 
Шоњмансуров) намояндагї доштааст, ки «на танњо маќолањо менавиштаанд, балки 
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маќолањои муаллифони дигарро низ ташкил карда, дар байни муштариёни нашрия 
таблиѓ менамуданд» [7, с. 55].   

Тавре гуфта шуд, мундариљаи нашрияи «Самарќанд»-ро саросар масъалаи 
мактаб, таълими илмњои замонавї ташкил медињад. Масъулини нашрия бар он 
кўшидаанд, ки мардумро аз чорчўбањои шахшудаи зиндагї берун кашанд, фањмонанд, 
ки ягона роњи сарнавишти худро ба даст гирифтан омўхтани илму дониш аст. «То аз 
зери пардаи ѓафлат сари худ берун наёрем ва ба кори љањониён ба назари ибрат 
нанигарем ноили гуњари маќсуд намешавем ва то дасти љуръат аз домани исрофкорї 
накашем соњиби сарват ва давлат намегардем, даме, ки таън ва лаъни мардумон 
фарогири андешаи мост маризи пасмондагии моро илоље нест». 

Давои пасмондагї ва рањої аз вайронии ахлоќу одат омўхтани илм аст. «Илмро 
ба мактабу мадраса меомўзанд. Агар мактабу мадраса хароб бошад, сабаби харобии 
дину дунё мешавад.  

Агар мактабу мадраса хароб бошад мардум забону хати худро аз даст медињанд». 
Муаллифи ин маќола мусулмонони Чинро мисол меорад, ки бо иллати бепарвої 

забон ва хати худро аз даст додаанд ва њатто номњои хитої ба худ гирифтаанд. 
Нашрия на танњо аз боби зарурати таълиму тадриси фунуни замона навиштааст, 

балки сарватмандон ва тољиронро ба нанг овардааст, ки ба корњои мактабу маориф 
кумак расонанд, маблаѓ гузоранд. «Сарватдорони муњтарами ватанро мукарраран арз 
мешавад, ки бояд аз муаллимони љонсупори миллат ва атфоли ватан хабар гиранд. Њар 
кадом аз муаллимон ва мутааълимонро  ба тарѓиб ва ташвиќи ањолї ва ба таълим ва 
омўхтан машѓул будагонро ионат кунанд ва ба тарбияти фарзандони миллат кўшанд, 
ривољи дини ислом ва таъмини истиќбол аз талабаи соњибтарбия њусул хоњад ёфт». 

Нашрияи «Самарќанд» пурра руњияи љадид дошта, маслакаш ислоњкорї аст, ки 
аз дарку маърифати дурусти Куръон то омўхтани илмњои замонавї ва танзими расму 
оинро фаро мегирад. Масъулини нашрия бар он кўшидаанд, ки њар амал ва њаракот ба 
зиндагии рўз мувофиќ бошад, мардум аз он бањра гирифта, рафтор, ахлоќ ва 
муносибати худро дар њаёти љамъиятї дигар кунанд. Њатто хутбаи намози љумъа бояд 
ба дарди рўз хўрад. «Мардум, ки арабї намедонанд, бояд, ки баъд аз тањмид ва 
тасаллия ва тарзия ва адъия мавъизаро аз барои ќавм форсї ва туркї кунанд, то ки 
самара бичашанд, низ бояд, ки дар мавъиза аз масоили њозира баён кунанд  ва ба 
тањзиби ањволи мардум бикўшанд». 

Ин ва амсоли ин масъалањо њам дар ќолаби маќола ва њам дар шакли латифа бо 
њазлу мазоњ баён шудааст: 

 
Охун ва ќишлоќї 

Ќишлоќї: Љаноби охунд! Саги мо дишаб вафот кард. Марњамат карда 
фоте{ахонї оед. 

Охунд: Дур шав эй аблањ, барои саги ту….. мехонем чї! 
Ќишлоќї: Таќсир! Ў худ васият кард, ки: Њар кас маро фотења бихонад аз 

равѓани гусфандоне, ки ќуруќ кардаам,  як шикамба дињед. 
Охун: Њо! Васият зиёдатар мешуд љанозааш мехондем. Хуб њозир аз барои он 

марњум ба фотења меравем. (1913.– 28 май). 
Зимнан, нашрияи «Самарќанд» дар танќиду мазаммати камбдиву норасоињои 

иљтимої аз аносири њаљвї низ кор гирифтааст. Чунончи дар матни «Мактуб ба идора», 
ки 24 май, бо имзои «Нештар» ба табъ расидааст, «авзоъ ва њолати Боѓишамол» – 
набудани мактаб ва бекориву фориѓболии мардум  ба тариќи киноя танќиду мазаммат 
карда шудааст. Муаллиф ба тариќи киноя аз мављудити дорулфунуни замонавї, 
мактабњои мењнатї ва кулфатї (бекорї)-е сухан меронад, ки шогирдонро ба 
«говчаронї, порукашонї, аробакашї ва ќаровулї» машѓул мегардонанд. Дар 
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ќироатхонањо  одамони бекор аз субњ то шом машѓули њарзагўйї ва мубоњисањои хаёлї 
ва миллианд», аз мурда иртиш мегиранд, аз тўй нон ва ќандалот, аз хатми ќуръон 
каллаќанд ва љома....           

«Чигуна давлатмандони моро бањиммат гуфта, ки дар тўйи хатна ва арўсї аќалан 
дањ њазор дар азо ва мурда бештар аз панљ њазор ва дар зиёфат ва мењмонї… њазор 
танга харљ мекунанд, аммо дар роњи мадорис ва мактаб, ки тарвиљи дин ва тараќќии 
миллати ислом ба воситаи онњост, ду пули сурх њам сарф намекунанд!!!». 

Њамин тавр нашрияи «Самарќанд», ки чоряки онро маводи тољикї ташкил 
намуда, то моњи сентябри соли 1913 ба табъ расидааст, аз нигоњи шаклу ороиш ва 
мазмуну мундариља дорои вижагињои хос аст. Њарчанд дар он аз рўйдодњои ватаниву 
хориљї хабарњо дарљ гардидааст, аммо аѓлаби маводи рўзномаро матлабњои тањлилї 
ташкил медињанд. Аксарияти чунин матолиб ба мактабу маориф ва омўзиши илмњои 
замонавї иртибот дошта, бо руњияи баланди ислоњотхоњона, тарѓиботї ва тарбиявї 
навишта шудаанд, ки имрўз низ бо шавќи баланд метавон мутолиа кард. Масъулини 
нашрия илољи њалли мушкилоти замонро дар омўхтани илм ва бањра бардоштан аз 
таљрибаи зиндагии кишварњои пешрафта донистаанд, ки таљрибаи минбаъдаи 
кишварњо дурустии онро собит мекунад. 

 
Адабиёт 

 
1. Абдуманнонов, А. Мањмудхоља Бењбудї // Садои Шарќ. – 1996. – №1-4. – С. 129-

132. 
2. Ализода, С. Маслаки мо њаќ / баргардон ва тањияи Мањвашхон Њодизода. – 

Душанбе: Эљод, 2007. – С. 89-91. 
3. Гулмуродзода, П. Биё, биншину бишнав рози тољик / П. Гулмуродзода. – 

Душанбе: Эљод, 2007. – С.35-41. 
4. Муродї, М. Публитсистикаи тољик / М. Муродї. – Душанбе: Аржанг. – С. 97-

104. 
5. Набавї, А. Нахустин рўзномаи тољикї ва фарњанги рўзноманигорї. – Душанбе: 

Эљод, 2007. – 64 с. 
6. Табаров, С. Мунзим. Бењбудї / С. Табаров. – Душанбе, 2002. – С.62-88. 
7. Усмонов, И. Гуфтугў бо худ // Мулк бе сиёсат пойдор намонад / И. Усмонов.– 

Душанбе, 1996.– С. 59-73. 
8. Усмонов, И. Мањмудхоља Бењбудї ва ташаккули љањонбинии нав // 

Журналистика. Ќ. 1. – Душанбе, 2005. – С.260-273. 
9. Усмонов, И. Таърихи журналистикаи тољик / И. Усмонов, Д. Давронов. – 

Душанбе: Азия-Принт, 2008. – 280 с.   
10. Њодизода, Р. Мањмудхољаи Бењбудї: таърихи зиндагї ва таќдири таърихии ў // 

Гули мурод. – 1997-1998. – №10-12 (4). – С.35-49. 
11. Њошим,  Р. Ба газетачии мо як назар // Азимов, А. Як назар ба тањќиќи Рањим 

Њошим. – Душанбе: Шарќи Озод, 2021. – С. 13-28. 
 

БАЪЗЕ ВИЖАГИЊОИ МАВОДИ ТОЉИКИИ  

 РЎЗНОМАИ «САМАРЌАНД» 

 

 Дар маќола баъзе пањлуњои шахсияти эљодии Мањмудхоља Бењбудї ва рўзномаи ў 

– «Самарќанд» мариди тањќиќ ќарор гирифтааст. 

 Рўзнома «Самарќанд» яке аз аввалин нашрияњое дар Туркистон мањсуб меёбад, 

ки соли 1913 аз љониби Мањмудхоља Бењбудї бо забонњои тољикї, узбекї ва русї, 

њамагї 45 шумора интишор гардидидааст.  
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 Мањмудхоља Бењбудї аз љумлаи равшанфикррони љадиди ибтидои садаи ХХ аст, 

ки дар баробари фаъолияти эљодї, барои ташкили мактабу маориф, чопи китобњои 

таълимї ва рўзномаву маљаллањо аз њисоби худ сармоягузорї кардаанд. Нашрияи 

«Самарќанд» ва маљаллаи «Ойина»  бо маблаѓи ношири он – Бењбудї чоп шудаанд. 

 Маводи тољикии рўзнома нисбатан кам буда, аз маќола, латифа ва шеърњои 

иљтимої иборат аст. Маќолањои  «Газет чист?», «Мактуб ба идора», шеърњои «Чарида 

чист?», «Табрик ва насињатнома», латифаи “Охун ва ќишлоќї”  намунае аз маводи 

тољикии рўзнома мањсуб меёбанд. Ин ва дигар маводи тољикї аз љониби Мањмудхоља 

Бењбудї, Саидризо Ализода, Хитоии Самарќандї, Асъад, Хољї Муъин Шукруллозода, 

Сиддиќї ва дигарон бо номњои мустаори «Боѓишамолї», «Бекор» «Н.Ф. Миллї», «М. 

Ш.», «Муш Мирзо», «Нештар», «Сайёњ» ва ѓайра  навишта шудааст. 

 Умуман рўзномаи «Самарќанд», ки чоряки онро маводи тољикї ташкил медињад, 

аз нигоњи шаклу ороиш ва мазмуну мундариља дорои вижагињои хос аст. Њарчанд дар 

рўзнома доир ба рўйдодњои ватаниву хориљї хабарњо кам нест, аммо аѓлаби маводи 

рўзномаро матлабњои тањлилї ташкил медињанд. 

  Калидвожањо: Мањмудхоља Бењбудї, рўзномаи «Самарќанд», маводи тољикї, 

мундариља, маќола, инъикос, тањлил, мактаб, маориф, шакл, ороиш. 

 

НЕКОТОРЫЕ ОСОБЕННОСТИ ТАДЖИКСКИХ МАТЕРИАЛОВ   

ГАЗЕТЫ «САМАРКАНД» 

 

В статье исследуются некоторые аспекты творческой личности Махмудходжи 

Бехбуди и его газеты – «Самарканд». 

Газета «Самарканд» считается одним из первых трехязычных изданий в 

Туркестане, которая была опубликована в количестве 45 номеров  Махмудходжой 

Бехбуди в 1913 году на таджикском, узбекском и русском языках. 

Махмудходжа Бехбуди входит в группу просветителей джадидов  начала ХХ 

века, которые наряду с творческой деятельностью, инвестировали за свой счет 

организацию школ и образования, издание учебников, газет и журналов. Газета 

«Самарканд» и журнал «Ойина» («Зеркало») печатались на средства их издателя – 

Бехбуди. 

Таджикские материалы газеты - это статьи, сатирические заметки, комментарии 

и стихи социального содуержания составляли малую часть публикаций газеты. . Статьи 

«Что такое газета?», «Письмо в редакцию», стихи «Что такое газета?», «Поздравления и 

благодарственные письма», сатирические комметарии «Охун и селянин» являются 

примерами материалов газеты на таджикском языке. 

Эти и другие таджикские материалы чаще всего создовались Махмудходжой 

Бехбуди, Саидризо Ализода, Хитоии Самарканди, Асъадом, Ходжи Муъином 

Шукруллозода, Сиддики и другими и подписывались с псевдонимами «Богишамоли», 

“Бекор” («Безработный»), «Н.Ф.Миллb”  (Н.Ф.Национальный», «М. Ш»,  

“Нештар”«Скальпель», «Муш Мирзо» (“Мышь-Мирза”), “Сайё{“ («Турист») и т. д. 

В целом, газета «Самарканд», четверть которой составляют таджикские 

материалы, имеет свои особенности с точки зрения формы, дизайна и содержания. Хотя 



 

104  

 

в газете не мало новостей об отечественных и зарубежных событиях, тем не менее 

аналитические статьи составляют болшую част публикаций. 

Ключевые слова: Махмудходжа Бехбуди, газета «Самарканд», таджикский 

материал, содержание, статья, отражение, анализ, школа, образование, форма, дизайн. 

 

SOME FEATURES OF TAJIK MATERIALS 

"SAMARKAND" NEWSPAPER 

 

The article examines some aspects of the creative personality of Mahmudhoja Behbudi and 

his newspaper “Samarkand”. 

The “Samarkand” newspaper is considered one of the first publications in Turkestan, which 

was published in 45 issues by Mahmudhoja Behbudi in 1913 in Tajik, Uzbek and Russian. 

Mahmudhoja Behbudi is one of the enlighteners of the Jadids of the early twentieth century, 

who, along with their creative activities, invested at their own expense in the organization of 

schools and education, the publication of textbooks, newspapers and magazines. The newspaper 

“Samarkand” and the magazine “Oyina” (“Mirror”) were printed at the expense of their publisher, 

Behbudi. 

Tajik newspaper material is relatively rare and consists of articles, satirical commentaries and 

social poems. The articles “What is a newspaper?”, “Letter to the editor”, poems “What is 

charida?”, “Congratulations and letters of thanks”, satirical commentaries “Okhun and the villager” 

are examples of Tajik newspaper material. 

These and other Tajik materials were most often created by Mahmudhoja Behbudi, Saidrizo 

Alizoda, Khitoii Samarqandi, Asad, Khoji Muyin Shukrullozoda, Siddiqi and others and signed 

with the pseudonyms “Bogishamoli”, “Unemployment”, “N.F. National”, “M.Sh”, “Scalpel”, 

“Mush Mirza”, “Tourist”, etc. 

In general, the “Samarkand” newspaper, a quarter of which consists of Tajik material, has its 

own peculiarities in terms of form, design and content. Although the newspaper has a lot of news on 

domestic and foreign events, analytical articles make up the majority of the newspaper's material. 

Keywords: Mahmudhoja Behbudi, Samarkand newspaper, Tajik material, content, article, 

reflection, analysis, school, education, form, design. 
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 «TAJIKISTAN  TIMES»  (ТОЉИКИСТОН ТАЙМС) 

– AВВАЛИН НАШРИЯИ АНГЛИСЗАБОН ДАР ТОЉИКИСТОН 

 

Мирзоева Фарзона 

Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и  

Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии  Тољикистон 

 

Агар гўем, ки матбуот дар инъикоси проблемањои мухталифи љомеа наќши 

муассир дорад, хато нахоњем кард, зеро дар шароити кунунии Тољикистон дар ќиёс бо 

радиову телевизион инъикоси амиќи проблемањои љойдошта бештар дар матбуот, 

хусусан дар матбуоти мустаќил дида мешавад.  

Муњаќќиќи соњаи рўзноманигорї М. Муродов дар китоби хеш ќайд намудааст: 

«Матбуоти даврии тољик то имрўз ду марњиларо паси сар намуда, дар давраи нав ќарор 

дорад. Агар давраи аввал то инќилоби садаи ХХ-ро фаро гирад, давраи дуюм айёми 

Иттињоди Шуравї аст. Марњилаи нав аз нимаи дуюми солњои 80-уми ќарни ХХ шуруъ 

гардида, пас аз соњибистиќлол гардидани Љумњурии Тољикистон њукми ќонунї гирифт»  

[2, с. 111].       

Дар солњои охири Њукумати Шуравї, дар давраи бозсозї системаи матбуоти 

њизбї-шуравї барњам хўрда, шакли нави журналистика ба вуљуд омад, ки ба мафкураи  

гуногунандешї такя мекард. Профессор Иброњим Усмонов низ ба ин нукта таваљљуњ 

намуда, дар хусуси пайдоиши «матбуоти нав» дар кишвар чунин навиштааст: «Дар 

Тољикистон системаи нави матбуот ба вуљуд омад, ки нашрияњои зеринро дарбар 

мегирифт: 

1. Расмии давлатї;   

2. Иљтимоии њизбї ва ањзоби сиёсї; 

3. Хусусии иљтимої; 

4. Хусусии тиљоратї» [3, с. 240].      

 Њамин тавр, дар Тољикистон дар як муддати кўтоњ нашрияњои зиёди хусусї ба 

вуљуд омаданд, ки њар яке маќсаду њадафњои худро дошт. Бештари он рўзномањо дар 

заминаи рўзномањои давлатї ва ё аз љониби он рўзноманигороне, ки ќаблан дар 

рўзномањои давлатї фаъолият мекарданд, ташкил шуда буданд ва тиљоратї ба њисоб 

мерафтанд. Дуруст аст, ки баъзе аз онњо рўзномањои сиёсї њам буданд, вале дар умум 

маќсади бештари онњо тиљорат буд. 

Нахустин бор дар Тољикистон рўзнома ба забони англисї 6-уми апрели соли 2009 

сабти ном гардида, 23-юми апрел о номи «The Tajik Times» («Ваќти Тољикистон») бо 

теъдоди 500 нусха ва бо формати А3 ба табъ расид. Муассис ва сармуњарририи 

њафтанома фарди забони англисидон Нуралї Шоев буд. 

Дар бораи таъсиси «The Tajik Times» дар як хабари сомонаи «Азия Плюс» чунин 

омадааст: «Нуралї Шоев як нафар соњибкори тољик буда, дар зарфи беш аз дањ соли 

ахир дар Иёлоти Муттањидаи Амрико ба сар бурдааст. Њадафи роњандозии њафтаномаи 
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англисиро дар «талош барои муаррифии арзишњои њунарию фарњангї ва вазъи сиёсию 

иќтисодии Тољикистон ба љањониён» унвон кардааст» [1]. 

 Чунонки ба мо маълум гардид, сармуњаррири њафтаномаи «The Tajik Times» 

Шоев Нуралї – донандаи забони англисї буда, фаъолияти мењнатии худро њамчун 

мухбир дар рўзномаи “Маданияти Тољикистон” (баъдан “Адабиёт ва санъат”) соли 

1985 оѓоз намуда, баъдан дар Маркази илмию методии Вазорати маданияти Љумњурии 

Тољикистон (имрўза вазорати фарњанг) ба њайси методисти калон кор кардааст. Аз соли 

1987 то соли 1988 њамчун тарљумон дар кишвари Афѓонистон ифои вазифа намудааст. 

Аз соли 1989 то соли 1992 маъмур ва сармаъмури Театри академї-драмавии ба номи А. 

Лоњутї будааст. Аз соли 1993 то соли 1995 дар шањри Маскави Русия ба њайси 

директори ширкати тиљоратии “Нур Шо и Ко” кор кардааст. Соли 1996 ба курсњои 

Муносибатњои байналмилалии Донишгоњи Ню-Йорки ИМА шомил шуда, онро соли 

1998 бо тахассуси сиёсат ва дипломатия хатм намудааст. 

Баъдан аз соли 1999 то соли 2006 продюсери ширкати “Hollywood Video 

Production, Inc”-ро бар уњда  доштааст. Солњои 2004-2006 њамчун мухбири ѓайриштатии 

Кумитаи телевизион ва радиои Тољикистон кор карда, њамзамон, дар ширкатњои 

бузурги телевизионии дунё аз ќабили АВС, CNN, NBC, FOX NEWS ва ѓайрањо таљриба 

андўхтааст. 

Сипас, аз соли 2006 то 2012 њамчун муаллиф ва барандаи барномањои 

“Тољикистон – хонаи ман” дар Телевизиони Сафина, “Сайри олам”, “Сайри мењан”, 

“Нобиѓањои миллат” ва ѓайрањо дар телевизиони «Тољикистон» (Шабакаи якуми ТВТ) 

фаъолият намудааст. Инчунин, аз соли 2009 то 2012 ба њайси сармуњаррири рўзнома ба 

забони англисии “Tajikistan Times” ифои вазифа кардааст. 

 Бояд ќайд намуд, ки аввалњо рўзномаи «The Tajik Times» 12 сањифаро ташкил 

медод. Пас аз 4 моњи фаъолияташ миќдори сањифањояш ба 16 расид. Кормандони 

њафтанома дар аввал бо сармуњаррир аз панљ нафар: муњаррирон: А. Мирзоев, Б. 

Абдуллоева, У. Шамгоров; тарроњи газета М. Мирзоев иборат буданд.  Њадафи таъсис 

додани ин њафтаномаро муассис ва сармуњаррири њафтанома Н. Шоев дар шумораи 

аввалинаш чунин ќайд намудааст: «Рўз то рўз теъдоди сайёњон ва коргарони хориљї ба 

кишвари мо зиёд шуда истодаанд. Тољирон, донишљўён, кормандони ташкилотњои 

байналхалќиву созмонњои хориљї мехоњанд Тољикистонро ба воситаи рўзнома ва ё 

маљаллааш, ки бо забони байналхалќї – англисї нашр шавад, бишиносанд. Аз њамин 

лињоз, мо тасмим гирифтем, то ин ки орзуи онњо ва мардуми тољикро амалї намоем» 

[5]. 

Дар шумораи аввали њар нашрия орзуву ниятњои неки муассис ва кормандони он 

баён мегардад. Муассис ва сармуњаррири њафтаномаи «The Tajik Times» Нуралї Шоев 

низ бо чунин ниятњои нек шумораи аввалини њафтаномаро ба табъ расондааст. 

Муњаќќиќ Иброњим Усмонов дар хусуси шумораи нахустини нашрияњо аз љумла, 

нашрияњои хусусї дуруст ќайд мекунад: «Дар шумораи аввал махсусан эњсос зиёд аст. 

Журналист соњиби имконияти хос шуда, њастиашро ба он мебахшад. Бинобар ин дар 

изњоротњои мунташираи шумораи аввал орзуњои нек хеле зиёданд» [4, 250]. 

Бояд гуфт, ки танњо ду сањифаи нашрияи мазкур ба мавзуъњои Тољикистон 

бахшида шудааст. Сањифањои боќимондаи онро навигарињои Осиёи Миёна ва љањон 
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ишѓол намудаанд. Рўзнома бо забони содаи англо-амрикої ба табъ мерасид. Ба аќидаи 

сармуњаррири рўзнома нашр намудан бо ин забон осонтар буда, он барои аксари 

хонандањо фањмотар аст. Сарчашмаи асосии даромади рўзнома аз њисоби реклама буда, 

бештари маблаѓро худи муассисаш Нуралї Шоев таъмин менамуд ва ў аз њељ созмони 

хориљї кўмаки пулї намегирифт. 

Рўзномаи «The Tajik Times» рўзи чоршанбе ва дар як њафта як маротиба ба табъ 

расида, аз рўзи нахустини нашраш ба мактабњои олї, сафоратхонањо, ташкилотњои 

байналхалќї, мењмонхонањо ба таври обуна таќсим шуда, дар дўконњои газетафурўшї 

низ дастрас буд. Зиёда аз ду сањифаи рўзномаро рекламаи хориљї ташкил медод ва, 

албатта, ин ба вазъи молиявии он таъсир мегузошт. Дар баробари ин рекламаи хориљї 

ба фаъолияти эљодї низ бетаъсир буда наметавонад. 

Сармуњаррири «The Tajik Times» бар он назар аст, ки «сањифањои рўзномаро 

метавон ба бахшњои сиёсат, иќтисод, фарњанг, илм, тиб, кроссвордњои фароѓатї ва 

сканвордњо таќсим намуд» [5]. 

«The Tajik Times» пас аз як соли фаъолият, 23 апрели соли 2010 номи худро иваз 

намуда, «Tajikistan Times» шуд. Шиори рўзнома «Рост нишин, рост гў» дар муддати як 

солу њашт моњ дар сањифаи якуми нашрия дарљ мегардид. Аз моњи январи соли 2011 

шиори мазкур ба шиори «Фактро мо менависем, аммо њаќиќатро Худо медонад» иваз 

гардид. Иваз кардани шиорро низ метавон як гардише дар самти фаъолияти нашрия 

номид, зеро дар шиори аввала агар ба худ боварї эњсос мешуд, дар шиори нав баръакс 

буд. 

«Tajikistan Times» нашрияи мустаќили љамъиятиву иттилоотї буда, ќолаби 

жанрњои журналистї дар он то андозае риоя шудаанд. Албатта, ваќте сухан аз 

истифодаи жанрњо меравад, ќайд кардан лозим меояд, ки ин нашрия кўшиш мекунад, 

ки ба њамон ќолаби жанрњои журналистикаи Амрико ва Аврупо такя намояд ва ин чиз 

эњсосшаванда аст. Вале, новобаста ба ин наметавон хулоса кард, ки «Tajikistan Times» 

пурра бо шеваи журналистикаи Ѓарб фаъолият мекард. Њарчанд он бо забони англисї 

нашр мешуд, аммо ќолаби жанрњои журналистикаи тољик риоя мегардид. 

Азбаски «Tajikistan Times» њафтаномаи иттилоотию љамъиятї унвон шудааст, аз 

њамин хотир, ќисми бештари ин нашрияро жанрњои хабарї ташкил медињанд. Жанрњои 

хабарї василаи муассир барои инъикоси воќеият мебошанд ва дар инъикоси чунин 

воќеият хабар мавќеи махсус дорад. Хабарњое, ки дар ин нашрия ба табъ расидаанд, 

бештар масоили сиёсиву иќтисодї ва иљтимоию фарњангиро дар бар мегиранд. Ба 

ибораи дигар, хабар аз жанрњои серистеъмол дар нашрияи мазкур мебошад. Таносубан 

ин жанр нисбат ба дигар жанрњо зиёдтар аст. Њаштод дарсади рўзномаро жанрњои 

хабарї ташкил медињанд. Ду сањифаи онро хабарњои дохили кишвар зери рубрикаи 

«Миллат» пур кардаанд. Дар ин сањифа бештар хабарњои кўтоње, ки воќеоти 

Тољикистонро инъикос мекарданд, бахшида шудаанд, нашр мешуданд. 

Сањифаи чор ва панљ тањти рубрикаи «Имрўзи ИДМ» (Иттињоди Давлатњои 

Мустаќил) нашр мегардид, ки дар ин сањифањо хабарњо аз кишварњои аъзои Иттињоди 

Давлатњои Мустаќил ба табъ мерасиданд. Сањифањои шаш ва њафтро хабарњои љањон 

зери рубрикаи «Љањон» пур кардааст. Дар он иттилооти нав дар бораи њодисањои 

муќимми љањон оварда шудааст. 
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Сањифаи њашт, ки рубрикаи «Махсусият»-ро дорад, бо хабарњо дар бораи 

чењрањои машњури љањон пур карда шудааст. Сањифаи нуњ бо рубрикаи «Бизнес» дарљ 

гардидааст. Дар ин сањифа дар бораи тиљорати байналхалќї матолиб нашр шудааст. 

Хабарњои варзишї дар сањифаи дањ ва зери рубрикаи «Варзиш» ба табъ расиданд. 

Сањифаи мазкур пурра ба варзиш бахшида шудааст. Дар ин сањифа доир ба њаёт ва 

фаъолияти бењтарин варзишгарони љањон мавод чоп шудааст. 

Сањифаи ёздањ ва дувоздањ зери рубрикаи «Андеша» ба нашр расидааст, ки дар 

онњо бештар матолиб дар жанрњои тањлилї нигошта шудаанд. Дар сањифањои 

зикргардида андешањои коршиносон доир ба масоили байналхалќї љой гирифтаанд. 

Дар сањифаи сездањ «Кроссворд» чоп мешуд. Дар сањифаи чордањ дар бораи њаёт 

ва фаъолияти њунармандони машњури љањон маълумот гирд оварда шудааст. 

Дар сањифаи понздањ бошад, реклама чоп мешуд. Дар ин сањифа реклама аз 

Барномаи рушди Созмони Милали Муттањид ба табъ мерасид. Дар сањифаи шонздањ 

тањти рубрикаи «Оё медонед?» хабарњои њангоманок, ки њаќиќат будани онњо аз 

эњтимол дур аст, нашр гардидаанд. 

Рўзномаи мазкур дар муддати се соли фаъолияташ танњо як маротиба моњи 

январи соли 2011 рубрикаи «Имрўзи ИДМ»-ро ба «Осиёи Марказї ва Осиёи Љанубї» 

иваз намудаст. 

«Tajikistan Times» њафтаномаи мустаќили иттилоотиву љамъиятї буда, њадафаш 

инъикоси он њама рўйдодњое будааст, ки чи дар дохили кишвар ва чи дар хориљи 

мамлакат ба вуќўъ меоянд. Ин нуктаро сармуњаррири нашрия низ дар нигоштањои худ 

баён намудааст: «Њадафи ин њафтанома ба мардум тамоми воќеоти рўзро, ки чи дар 

дохили мамлакат ва чи дар хориљи он рух медињанд, расонидан аст. Њоло ваќти он аст, 

ки мо бояд њаќиќатро ифшо созем, ки ин яке аз принсипњои асосии љомеаи демократї 

мањсуб меёбад» [5]. 

Баъди як соли фаъолияти рўзнома њамаи гурўњи кормандони он иваз шуданд. 

Вазифаи муњаррири нашрия ба дўши Н. Њайбатов вогузор гардид. Вазифаи дизайнерро 

Ф. Сатторов иљро намуда, наќши тарроњро М. Шоева ба дўш дошт. 

Кормандони њафтаномаи «TajikistanTimes» пайи боз њам бењтару хубтар 

гардонидани рўзнома талош доштанд. Чунонки дар шумораи нахустин сармуњаррир 

ќайд намудаст: «Мо ният дорем, ки доираи хонандагони рўзномаро васеътар намуда, 

газетаи худро ба Суѓду Хатлон пањн намоем» [5]. Аммо ин нияти неки онњо амалї 

нагардид, зеро чопи рўзномаи «TajikistanTimes» моњи апрели соли 2012 бинобар камии  

хонанда ва пеш омадани мушкилоти молиявї ќатъ гардид. 

Њамин тавр, «TajikistanTimes» – нахустин нашрия бо забони  англисии тољикї 

баъд аз 3 соли фаъолияташ дар бозори иттилооти кишвар муваффаќ нашуда, аз 

фаъолият монд. Дар баробари ин њама, њарчанд «TajikistanTimes» умри дароз надид, 

вале месазад зикр намуд, ки ин њафтанома тавонист, номи хешро дар таърихи 

журналистикаи тољик њамчун нахустин нашрия бо забони англисї дар Тољикистон сабт 

намояд ва заминаи хубе барои ба вуљуд омадани дигар нашрияњои англисзабон 

фароњам созад. 
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«TAJIKISTAN  TIMES» – (ТОЉИКИСТОН ТАЙМС) 

AВВАЛИН НАШРИЯИ АНГЛИСЗАБОН ДАР ТОЉИКИСТОН 

 

Муаллиф дар маќолаи хеш сараввал ба наќши матбуоти даврї дар инъикоси 

проблемањои гуногуни љомеа ишора намуда, баъдан андешањои муњаќќиќони ватанї 

бобати гуногунандешї, ба вуљуд омадани шакли нави журналистика ва омилњои 

пайдоиши матбуоти нав дар кишварро ба ќалам кашидааст.  

Дар маќолаи мазкур муаллиф таърихи таъсис ва фаъолияти сесолаи рўзномаи 

«Tajikistan Times»-ро, ки тайи солњои 2009-2012 дар Тољикистон њамчун нахустин 

рўзномаи англисзабон ба нашр расидааст, баррасї намуда, бурду бохти онро мавриди 

пажуњиш ќарор додааст.  

Дар маќола зимни ироаи маълумоти муфассал дар бораи касбияти муассиси 

рўзнома ва њайати эљодии он, ангезањо ва њадафњои нашрия мушаххас гардида, сабаби 

ќатъ шудани фаъолияти он баён шудааст. Услуби рўзнома ва жанрњои он, муњтаво ва 

љуѓорофияи матолиб аз масъалањои матруњаи маќола њастанд.  

Њамчунин, муаллиф тањаввули рўзномаи англисзабонро њамчун таљрибаи 

нахустин дар Тољикистон баррасї намуда, андешањои худро бо дигаргунињои жанрї, 

мавзуї, шиорї, њаљм, њайати эљодї таќвият менамояд. 

Ба андешаи муаллиф  «Tajikistan Times» дар таърихи матбуоти даврии тољик аввалин 

ва ягона нашрияе мебошад, ки пурра бо забони англисї интишор мегардид ва њадафи 

таъсиси он ба хонандагони англисидон расонидани воќеањои сиёсиву иќтисодї ва 

иљтимоиву фарњангии љумњурї буд. Њарчанд ин нашрия њамагї се сол ба табъ расида, бо 

сабаби мушкилоти молиявї аз фаъолият бозмонда, дар бозори матбуоти кишвар муваффаќ 

нагашт, вале барои тарѓиби сиёсати созандаи Њукумати Љумњурии Тољикистон ва 

муаррифии арзишњои њунариву фарњангии мардуми тољик ба љањониён сањми арзанда 

гузошт.  

Бешак, нашрияи «Tajikistan Times» дар таърихи навини журналистикаи тољик њамчун 

аввалин нашрияи бо забони англисї дар Тољикистон сабт гардид ва барои пайдоиш ва 

ташаккули дигар нашрияву сомонањои англисї замина гузошт. 

Калидвожањо: «Tajikistan Times», журналистика, Нуралї Шоев, нашрия, англисї, 

рубрика, иттилоот, њангома,  жанр, хабар, интернет, ВАО, сањифа, матбуоти даврї, 

сомонаи англисї.  

 

http://s1.news.tj/en/node/95563
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«TAJIKISTAN TIMES» - (ТАДЖИКИСТАН ТАЙМС) ПЕРВАЯ АНГЛОЯЗЫЧНАЯ 

ГАЗЕТА В ТАДЖИКИСТАНЕ 

 

В своей статье автор отмечая роль и значение периодической печати в отражении 

различных проблем общества, указывает на мнения отечественных исследователей о 

плюрализме, возникновение новой формы журналистики и факторы возникновения 

прессы нового типа в стране. 

В статье  исследована история создания и трехлетняя деятельность газеты 

«Таджикистан Таймс», которая выходила как первая англоязычная газета в 

Таджикистане в 2009-2012 годы, изучены причины её успехов и неудач.  

Автор дает подробную информацию о профессионализме учредителя газеты и ее 

творческого коллектива, уточняет мотивы и цели издания, раскрывает причину 

прекращения ее деятельности. Среди вопросов статьи - стиль газеты и ее жанры, 

содержание и география статей. Также автор рассматривает развитие англоязычной 

газеты как первого опыта в Таджикистане и обосновывает свою точку зрения 

относитльно изменений жанра, тематики, слогана, объема и творческого состава. 

По мнению автора, «Таджикистан Таймс» является первым и единственным 

изданием в истории таджикской периодической печати, которое вышло полностью на 

английском языке, а целью его создания было освещение политических, экономических, 

социальных и культурных событий республика для англоязичних читателей. Хотя это 

издание вышло всего три года, оно прекратило работу из-за финансовых проблем и не 

имело успеха на пресс-рынке страны, но оно внесло ценный вклад в продвижение 

конструктивной политики Правительства Республики Таджикистан и представление 

миру художественных и культурных ценностей таджикского народа. 

Несомненно, издание «Таджикистан Таймс» вошло в новейшую историю 

таджикской журналистики как первое англоязычное издание в Таджикистане и 

положило начало появлению и развитию других англоязычных изданий и сайтов. 

Ключевые слова: «Таджикистан Таймс», журналистика, Нурали Шоев, 

публикация, английский язык, колонка, информация, сенсация, жанр, новости, 

Интернет, СМИ, страница, периодическая печать, англоязычный сайт. 

 

«TAJIKISTAN TIMES» - FIRST ENGLISH-LANGUAGE NEWSPAPER IN TAJIKISTAN 

 

In this article, the author first pointed out the role of the periodical press in reflecting various 

problems of society, and then wrote down the opinions of domestic researchers about pluralism, the 

emergence of a new form of journalism and the factors of its emergence. new press in the country. 

In this article, the author examined the history of the creation and three-year activities of the 

«Tajikistan Times» newspaper, which was published as the first English-language newspaper in 

Tajikistan in 2009-2012, and also studied its successes and failures. 

The author provides detailed information about the professionalism of the newspaper's 

founder and its creative team, clarifies the motives and goals of the publication, and reveals the 

reason for the termination of its activities. Among the issues of the article are the style of the 

newspaper and its genres, the content and geography of the articles. 
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The author also considers the development of an English-language newspaper as the first 

experience in Tajikistan and substantiates his point of view with changes in genre, topic, slogan, 

volume and creative composition. 

According to the author, the Tajikistan Times is the first and only publication in the history 

of the Tajik periodical press, which was published entirely in English, and the purpose of its 

creation was to cover the political, economic, social and cultural events of the republic for English 

readers. Although this publication was published for only three years, it ceased operation due to 

financial problems and was not successful in the country's press market, but it made a valuable 

contribution to promoting the constructive policies of the Government of the Republic of Tajikistan 

and introducing the artistic and cultural values of the Tajik people to the world. 

Undoubtedly, the Tajikistan Times entered the modern history of Tajik journalism as the 

first English-language publication in Tajikistan and laid the foundation for the emergence and 

development of other English-language publications and websites. 

Keywords: “Tajikistan Times”, journalism, Nurali Shoev, publication, English, column, 

information, sensation, genre, news, Internet, media, page, periodicals, English-language site. 
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ГОСУДАРСТВЕННАЯ НЕЗАВИСИМОСТЬ И РАЗВИТИЕ 

ИССЛЕДОВАНИЙ В ОБЛАСТИ ПЕРИОДИЧЕСКОЙ ПЕЧАТИ 

(На примере первой таджикской газете «Бухорои шариф») 

 

Атозода Мухаммадикбол 

Государственное учреждение «Национальная библиотека»  

Исполнительного аппарата Президента Республики Таджикистан 

 

Периодическая печать, как зеркало времени является непосредственным 

выразителем бурной судьбы жителей каждой страны. Таджикская периодическая 

печать, родоначальником которой считается газета «Бухорои шариф», один из 
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основных и важнейших источников по истории нашей национальной публицистики. 

Это прогрессивное издание, вышедшее 11 марта 1912 года в Бухарском эмирате, в своих 

статьях, новостях, письмах и др. освещала политическую ситуацию, язык, культуру, 

систему образования и школ, экономику и торговлю, а также религиозные и 

нравственные тенденции нашего общества в начале ХХ века.   

Относительно первой четверти ХХ века существует большое количество статей, 

диссертаций и монографий. Именно в этот период возникла газета «Бухорои шариф», 

но вплоть до распада Советского Союза она не была изучена в должной мере, хотя 

известно, что исследование различных аспектов печати полезно, как для науки, так и 

для публицистики [1].  

Изменение политического строя в Бухарском эмирате и образование отдельных 

советских республик в Средней Азии с одной стороны, распространение марксистского 

учения- с другой стали причиной того, что газета «Бухорои шариф» наряду с великим 

литературным и культурным наследием таджиков была объявлена наследием эмирата и 

джадидистским изданием. В советское время понятие «джадидизм» трактовался как 

религиозное течение, поэтому первая таджикская газета исчезла с поля зрения масс и 

исследователей.  

Газета "Бухорои шариф", которая способствовала пробуждению таджикского 

народа в массовом порядке, была настолько ограничена, что в библиотеках и архивах 

Таджикской ССР отсутствовали даже ее подшивки.  До сих пор ни в одном фонде, 

библиотеке или государственных и официальных архивах нет подшивок первой 

таджикской газеты, за исключением нескольких номеров в личных архивах отдельных 

лиц.    

Также в центральных советских библиотеках этот источник был доступен не 

всем, поэтому в различные исторические периоды ряд исследователей представили 

«Бухорои шариф» не таджикской, а узбекской газетой. Например, известный 

востоковед Иосиф Самуилович Брагинский (18.06.1905 – 23.07.1989) называет язык 

газеты «Бухорои шариф» ошибочно или сознательно таджикским и узбекским [7, с.119]. 

Это ошибочное утверждение, так как в издании «Бухорои шариф» кроме 

нескольких маленьких объявлений ни один другой материал не был опубликован на 

узбекском языке. Если И. Брагинский имел в виду приложение «Бухорои шариф», 

которое издавалось на тюркском языке, то он должен был упомянуть об этом.  

В последующие годы эта историческая ошибка была опровергнута достоверными 

фактами со стороны таджикских исследователей, таких как Иброхим Усмонов, Вали 

Самад, Пайванди Гулмуродзода, Мурод Муроди, Намоз Хотамов, Кироншох 

Шарифзода, Абдухолик Набави и др. Несмотря на это, из – за отсутствия самого 

издания сущность и внутренняя основа газеты «Бухорои шариф» осталось вне поля 

зрения исследователей.  

Необходимо также упомянуть еще один немаловажный момент: независимо от 

трудностей этого времени, таджикские исследователи в пределах своих возможностей и 

способностей представили газету «Бухорои шариф» в качестве первого печатного 

средства по предоставлению культурных, литературных и образовательных новостей в 

истории современного таджикского общества . 



 

 113 
 

Представлению «Бухорои шариф» в основном способствовали проведение декад 

литературы России в Таджикистане и Таджикистана в России. В этот  период 

таджикские литераторы обращаясь к теме литературного сотрудничества между 

таджикским и русским народом в предреволюционные годы, посвящают свои статьи 

газете «Бухорои шариф», как родоначальнику таджикской печати.  

Действительно, газета «Бухорои шариф» являлась важнейшми средством 

ознакомления русской культуры и литературы, а также укрепления литературных связей 

в начале ХХ века в Средней Азии, особенно среди широких масс. Эти литературные 

произведения ознакомили общество с новой жизнью, общечеловеческими ценностями, и 

наряду с религиозным сознанием у мангытских эмиров, являлись важнейшими 

произведениями литературы нового времени. 

В газете были переведены и опубликованы интересные рассказы и повести 

великого русского писателя Льва Николаевича Толстого. Его произведения 

опубликованы в более чем 50 номерах газеты «Бухорои шариф». «Камни» (№37), Бог 

видит правду, но не сразу скажет» (№№38,39,65-67), «Ильяс» (№№51-53), «Бога или 

маммоне» (№№60-64), «Много ли человеку нужно земли?»  (№№68-74), «Дорого стоит» 

(№№75-77), «Любите друг друга» (№№78-82), «Дочь китайского чиновника»(№83), 

«Мир» (№84), «Любезный друг» (№84), «Работник Емельян и пустой барабан» (№№90-

94) и «Кавказский пленник» (№№95,97,99,100,102-106,109-114) относятся к числу тех 

произведений Л. Н. Толстого, которые благодаря «Бухорои шариф» дошли до 

таджикского читателя.    

Изучение «Бухорои шариф» в годы перестройки и формирования 

демократической мысли получило развитие и отодвинуло в какой –то степени красные 

идеологические линии перед исследователями. Но содержание «Бухорои шариф» и 

другие ее особенности, в том числе круг тем, жанровые характеристики, формат, 

творческие и профессиональные аспекты остались незамеченными. 

Государственная независимость вывела Таджикистан  в новый исторический 

этап, освободила страну от политического, экономического, культурного и духовного 

диктата извне. В результате, наряду с политическими свободами также было обеспечено 

развитие национальных идей и взглядов, созданы благоприятные условия для 

исследования ценного культурного и национального наследия и свободы творчества. 

Эти факторы позволили освободить первую таджикскую газету «Бухорои 

шариф» от идеологических оков и провести научные и диссертационные исследования, 

посвященные первой таджикской газете [6]. 

На этом этапе изучаются предпосылки издания газеты, ее структурные 

особенности, количество опубликованных номеров, жанровые элементы, формирование 

публицистических жанров,дух опубликованных материалов, национальных чаяний, 

просветительских взглядов, причины прекращения деятельности газеты, а также другие 

вопросы, связанные с историей первой таджикской газеты. 

С научной точки зрения, наше исследование, а также труды других ученых, 

которые посвятили свои работы газете «Бухорои шариф», обогащают историю 

таджикской периодической печати, а с другой стороны могут стать поучительным 

примером для современных журналистов. 
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Фактору образования «Бухорои шариф» и ее содержанию в различные периоды 

исследователями были посвящены материалы в виде научных, научно – популярных 

статей и книг. 

Первые сведения о «Бухорои шариф», ставшим доступным широким массам, 

были представлены в виде разъянений Садриддина Айни, которые были 

опубликованные в его книгах «Таърихи амирони манѓитияи Бухоро» [4, с. 156], «Бухоро 

инќилоби таърихи учун материаллар» [2, с. 256], «Намунаи адабиёти тољик» [3, с. 626] и 

в газете «Овози тољик» [5]. 

Позже на основе сведений устода С. Айни были опубликованы исследовательские 

и публицистические материалы. В годы государственной независимости многие издания 

печатали  значительное количество трудов, посвященных первой таджикской газете. 

Даже районные и отраслевые печатные издания на своих страницах размещают стихи и 

популярные статьи, в которых восхваляется газета «Бухорои шариф».     

Исследования, связанные с «Бухорои шариф» можно разделить на 4 группы: Это 

научные и научно – популярные статьи и работы, которые наряду с освещением 

различных тем, содержат также сведения о «Бухорои шариф»; научные и популярные 

статьи, в которых непосредственно рассматривается «Бухорои шариф»; учебные 

пособия; научные диссертации. 

1. В первую группу входят труды Р. Хошима, Х. Мирзозода, А. Маниёзова, З. 

Раджабова и др. В работах указанных авторов газета «Бухорои шариф» не является 

непосредственно предметом исследования, но наряду с рассмотрением различных тем, 

связанных со временем ее издания и содержания, они высказывают свое мнение 

относительно самого издания, особенностей поэтических образцов, размещения 

произведений русских писателей, также проанализированы социально – политические, 

экономические реалии и культурная жизнь эмирата в начале ХХ века и др. 

2. Начиная со второй половины 70-х годов ХХ века внимание исследователей к 

газете «Бухорои шариф» возрастает, поэтому в дальнейшем в периодических изданиях 

публикуется много статей, которые были посвящены указанной газете. 

Указанные авторы в своих работах затрагивают также вопросы, касающиеся 

печати, но в этих исследованиях «Бухорои шариф» занимает центральное место.    

Материалы этой группы многочисленны, и в большинстве случаев они имеют 

праздничный характер. Но ряд авторов печатают свои статьи под разными заголовками 

в нескольких изданиях. Исходя из этих соображений, мы здесь указываем только 

материалы, опубликованные в научных журналах и сборниках. К ним относятся 

публикации И. Усмонова, В. Самада, П. Гулмурода, М. Муродова, К. Расулиёна, Н. 

Гаффорова, К. Шарифзода и др.    

Указанные авторы проанализировали в основном, предпосылки возникновения 

газеты «Бухорои шариф», личность учредителей, влияние газеты на развитие 

просветительства и распространение культурной мысли в обществе, развитие 

прогрессивных  идей, языка издания и др. исторические вопросы того времени. Часть 

авторов в своих материалах рассматривают форму и вид, содержание материалов, 

опубликованных произведений, авторов газеты, но внутренняя основа или содержание 

материалов самой газеты остается вне поля зрения указанных исследователей. 
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3. Пособия, учебные книги и энциклопедии в которых представлены общие 

сведения о «Бухорои шариф». Это труды А. Нуралиева, И. Усмонова, Д. Давронова и В. 

Самада. Из – за специфики учебных пособий и энциклопедий в монографиях указанных 

авторов представлены общие сведения относительно первой таджикской газеты.    

4. Труды, имеющие характер диссертационного исследования. В этих работах 

непосредственно темой исследования является «Бухорои шариф». Здесь можно 

упомянуть книги А. Набави, О. Салимзода, Н. Ковиёни и К. Шарифзода. 

Исследователь А. Набави провел свое исследование на основе относительно 

полного комплекта подшивки «Бухорои шариф». Он исследует форму и вид газеты, ее 

страницы, колонки, статьи, рубрики, авторов, опубликованные номера, поэтические 

образцы и другие нравственные и публицистические аспекты газеты 

Исследователь О. Салимзода исследует публицистическую деятельность Мирзо 

Джалола Юсуфзода, который являлся главным редактором «Бухорои шариф» и 

показывает культурные и просветительские особенности его произведений. Также в 

диссертации исследуются публицистические стихи, прогрессивные и социальные 

аспекты поэзии Мирзы Джалола Юсуфзода [8]. 

Исследование Наљмиддина Ковиёни является наиболее подробной и 

обстоятельной работой, которая предоставляет общие и научные сведения, касающиеся 

издания газеты, ее главных идей, ситуации в Бухаре, появления мангытских эмиров, 

заката эмирата, авторов нововведений, роли других газет, мысли о создании газеты, 

учредителях и авторах, особенностях газеты и ее содержания. 

В исследованиях К. Шарифзода в основном исследуются исторические и 

социальные факторы возникновения газеты «Бухорои шариф», и также ее научно – 

культурные особенности. Рассматривая историю публикаций К. Шарифзодить, можно 

заключить, что он один из немногих исследователей, который последовательно изучает 

газету «Бухорои шариф» и различные вопросы, связанные с ней. 

Изучение газеты «Садои мардум» (Голос народа) свидетельствуют о том, что 

исследования К. Шарифзода, связанные с первой газетой, ее основателями и 

редакторами, входит в число праздничных материалов издания [9]. 

В результате этих усилий «Бухорои шариф» признана просветительской, 

прогрессистской газетой и родоначальником таджикской национальной печати, а дата 

ее выхода в свет в качестве Дня таджикской печати внесена в Закон Республики 

Таджикистан «О праздничных днях».Ежегодно 11 марта эта дата в Таджикистане 

отмечается на официальном уровне  в качестве профессионального праздника 

работников печати страны. 

Наряду с этим, следует отметить, что с точки зрения научных исследований 

внутренняя основа этого национального издания  все еще не получила конкретной 

диссертационной оценки. По определению А. Набави, «До сих пор этому 

прославленному историческому изданию не были посвящены отдельные исследования, 

которые бы затрагивали в полном объеме общие характеристики, содержание, виды 

жанров, состав авторов и его характерный стиль» [7, с.3-4].    

Таким образом, изучение, анализ и исследование показали, что факторы издания 

газеты «Бухорои шариф», предпосылки ее возникновения, количество изданных 
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номеров, сущность и содержание тем, причины прекращения деятельности, элементы и 

формирования печатных жанров и другие особенности издания не были объектом 

отдельного диссертационного исследования.   

Исследователями таджикской печати из трех зарубежных фондов собраны 

оцифрованные версии газеты «Бухорои шариф», которые хранятся в Государственном 

учреждении «Национальная библиотека» Исполнительного аппарата президента 

Республики Таджикистан, но не все молодые исследователи проявляют особый интереск 

к этому важному историческому источнику начала ХХ века. 

Одним словом, необходимо используя духовные блага периода государственной 

независимости Таджикистана, существующие возможности первой таджикской газеты 

«Бухорои шариф» и другие источники периодической печати прочитать каждую 

страницу, перевести, редактировать и публиковать их на кириллице, проводить 

научные исследования во всех направлениях своей деятельности, в том числе по 

отражению русской литературы и культуры в дореволюционных таджикских изданиях. 

 

Литература 

 

1. Абдуллаев, М. «Бухорои шариф»: трудный путь зарождения таджикской 

журналистики [Текст] / М. Абдуллаев // Актуальные проблемы журналистики: сб. 

научных статей. – Душанбе, 2013. – Выпуск 6. – С. 98-104. 

2. Айнї, С.  Бухоро инќилоби таърихи учун материаллар [Матн] / С. Айнї. – М, 

1926. – 256 с. 

3. Айнї, С. Намунаи адабиёти тољик [Матн] / С. Айнї. – М.: Нашриёти марказии 

халќњои Љамоњири Шуравии Сусиёлистї, 1926. – 626 с.  

4. Айнї, С. Таърихи амирони манѓитияи Бухоро [Матн] / С. Айнї. –Тошкант, 

1923. – 156 с. 

5. Айнї, С. Матбуоти тољик [Матн] / С. Айнї // Овози тољик. – 1926. – 6 сентябр. 

6. Муродов, М. Баъзе омилњои пайдоиш ва хусусияти «Бухорои шариф» [Матн] // 

Љашни фархундаи матбуоти тољик / М. Муродов. – Душанбе: Ирфон, 2012. – С. 90-102. 

7. Набавї, А. «Бухорои шариф» сароѓози матбуоти миллї [Матн] / А. Набавї. – 

Душаебе: Бухоро, 2012. – 182 с. 

8. Салимзода, О. Публитсистикаи Мирзо Љалол Юсуфзода [Матн] / О. 

Салимзода. – Душанбе: Ирфон, 2003. – 138 с. 

9. Шарифзода, К. Аввалин рўзномаи тољикї [Матн] / Ќ. Шарифзода. – Душанбе: 

Ирфон, 2006. – 72 с. 

 

ГОСУДАРСТВЕННАЯ НЕЗАВИСИМОСТЬ И РАЗВИТИЕ ИССЛЕДОВАНИЙ  

В ОБЛАСТИ ПЕРИОДИЧЕСКОЙ ПЕЧАТИ 

(на примере первой таджикской газеты «Бухорои шариф») 

  

Автор приступил к изучению данной темы в начале 2012 года, но и сегодня 

продолжает исследование различных ее аспектов. К настоящему времени им 

опубликованы две книги и монография, посвященные «Бухорои шариф». 
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В связи с тем, что газета в дореволюционном обществе Средней Азии в качестве 

родоначальника национальной таджикской печати сыграла заметную роль в 

пробуждении общественной мысли, формировании прогрессивных идей, гуманизма, 

единства и солидарности, защиты национальных интересов, представлении 

исторической правды, автор считает ее комплексное изучение важным делом. 

По мнение автора, изучение периодической печати начала ХХ века направляет 

исследователей общественных наук во внутреннее содержание истории и проясняет 

положение людей досоветского периода. Несомненно, печать всегда освещает пульс 

общества и показывает реальную жизнь людей. 

В то же время автор считает, что газета «Бухороишариф» наряду с освещением 

социально – экономических вопросов общества вносит также вклад в развитие 

литературных связей между народами, и представляет читателям досоветской эпохи 

важнейшие прозаические образцы русской литературы.   

Ключевые слова: Таджикистан, Государственная независимость, газета, 

«Бухорои шариф», библиотека, архив, культурные вопросы, публицистические жанры, 

исторические периоды, периодическая печать, литературные связи и пробуждение 

мысли. 

 

ИСТИЌЛОЛИ ДАВЛАТЇ ВА ТАВСЕАИ ТАЊЌИЌОТ ДАР ЗАМИНАИ 

МАТБУОТИ ДАВРЇ  

(дар мисоли нахустин рўзномаи тољикии «Бухорои шариф») 

 

 Муаллиф аввалњои соли 2012 ба омўзиши мавзуи мазкур шуруъ намуда, акнун 

њам тањќиќи пањлўњои гуногуни онро идома медињад. Токунун ў ду китоб ва 

монография дар бораи рўзномаи «Бухорои шариф» ба нашр расонда аст.  

 Бо таваљљуњ бар ин ки, рўзномаи  «Бухорои шариф» дар љомеаи пешоинќилобии 

Осиёи Миёна ба манзалаи бунёдгузору пешоњанги матбуоти миллии тољик наќши 

ќобили мулоњизаи дар бедории афкори иљтимої, ташаккули андешањои тараќихоњона, 

инсондўстї, вањдату њамбастагї, њифзи манфиатњои миллї ва намоёндани њаќиќати 

таърихї ифо карда аст, муаллиф тањќиќу омўзиши љомеъ дар ин мавзуро кори муњим 

мешуморад.  

 Ба аќидаи муаллиф, омўзиши матбуоти даврии авоили асри XX дасандаркорони 

улуми иљтимоиро ба дарунмояи таърих њидоят карда, бар авзову ањволи мардумони 

давраи пеш аз инќилоб равшанї меандозад. Бидуни шак, матбуот њамеша набзи 

љомеаро дар даст дошта ва баёнгари воќеийи љомеа мебошад. 

 Муаллиф муътаќид аст, ки рўзномаи «Бухорои шариф» на танњо ба масоили 

иљтимоию иќтисодї пардохтааст, балки дар густариши равобити адабї байни халќњо 

низ сањмгузор буда, муњимтарин намунањоро аз адабиёти мансури рус ба хонандагони 

худ пешкаш кардааст. 

 Калидвожањо:  Тољикистон, Истиќлоли давлатї, рўзнома, «Бухорои шариф», 

китобхона, бойгонї, масоили фарњангї, жанрњои публитсистї, даврањои таърихї, 

матбуоти даврї, равобити адабї, бедории фикрї.    

 



 

118  

 

STATE INDEPENDENCE AND THE DEVELOPMENT OF RESEARCH  

IN THE FIELD OF PERIODICALS 

(on example of the first Tajik newspaper “Bukhoroi sharif”) 

 

The author started studying this topic in early 2012, but continues to explore its various 

aspects today. To date, he has published two books and a monograph dedicated to “Bukhoroi 

sharif”. 

Due to the fact that the newspaper in the pre-revolutionary society of Central Asia, as the 

ancestor of the national Tajik press, played a significant role in awakening public thought, forming 

progressive ideas, humanism, unity and solidarity, protecting national interests, and presenting 

historical truth, the author considers its comprehensive study an important matter. 

According to the author, the study of the periodical press of the early twentieth century directs 

researchers of social sciences into the inner content of history and clarifies the situation of people of 

the pre-Soviet period. Undoubtedly, the press always illuminates the pulse of society and shows the 

real life of people. 

At the same time, the author believes that the newspaper “Bukhoroi sharif”, along with 

covering socio–economic issues of society, also contributes to the development of literary ties 

between peoples, and presents the most important prose samples of Russian literature to readers of 

the pre-Soviet era. 

Keywords: Tajikistan, State Independence, newspaper, “Bukhoroi sharif”, library, archive, 

cultural issues, journalistic genres, historical periods, periodicals, literary connections and 

awakening of thought. 
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ДОНИШМАНДИ ФОРС-ТОЉИК СОЗМОНДЕЊИ БАЃДОДИ 
АСРИМИЁНАГЇ ВА САРВАРИ КИТОБХОНАИ «ХАЗИНАТ-УЛ-

ЊИКМА» («БАЙТ-УЛ-ЊИКМА») 
  

Комилї Абдулњай Шарифзода 
Донишгоњи давлатии Бохтар ба номи Носири Хусрав 

 
Яке аз аввалин олими олами ислом – донишманди овозадори форс-тољик, 

табиатшинос, забоншинос, мунаљљим ва тарљумони маъруф аз забони пањлавї ба 
забони арабї Навбахт Ањвозии Маљусї (676-777) буд, ки 107 сол (зиёда аз як аср!) ќабл 
аз Муњаммад ибни Мўсои Хоразмии Маљусї (783-847) намояндаи миллии илми форс-
тољик дар Шарќи асримиёнагии мусалмонї ба шумор меравад. Номи ў дар баъзе 
сарчашмањо ва пажуњишот бо номи Навбахти Форсии Маљусии Мунаљљим вомехурад, 
ки ба љои номи зодгоњаш - Ањвоз, форсиюласлї ва кеши зардуштиаш зикр мешавад. 
Навбахт дар дарбори халифањои охирини Умавиён ба њайси табиатшинос, мунаљљим ва 
мутарљим фаъолияти илмї кардааст. Навбахти Ањвозї аз маъруфтарин донишманди 
табиатшинос ва сарвари тарљумонони маркази илмии маъруф ба “Байт-ул-њикма” 
(“Хонаи хирад”) аз забонњои пањлавї ва юнонии ќадим ба забони арабї буд. 

Навбахти Ањвозї њамчунин асосгузори хонадони донишмандоне бо номи 
Навбахтиён ба шумор меравад, ки тибќи ривоятњои мављуда, ў дар навбати худ аз 
авлоди ќањрамони достонњои порсии дарї (тољикї) – Гев, писари Гударз буда, кеши 
зардуштї доштааст [11; 13].  

Бояд гуфт, ки дар замони њукмронии халифаи якуми Аббосиён – Абулаббос 
Абдуллоњ ибни Муњаммад ас-Саффоњ (702-754), солњои њукмрониаш (749-754), Эрон 
тобеи халифат гардид ва Навбахт Ањвозии Маљусї гирифтори зиндон шуд. Бо таъсиси 
салтанати халифаи дуюми Аббосиён – Абуљаъфар Абдуллоњ ибни Муњаммад, мулаќќаб 
ба ал-Мансур (709-763), солњои њукмрониаш (754-763), Навбахти Ањвозї бо Мансур 
наздик шуд ва дўстї пайдо кард. Сабаби дўстї пайдо кардани Мансури Аббосї бо 
Навбахти Ањвозї чунин будааст. Њанўз замони дар зиндон будани Навбахти Ањвозї, ки 
кеши зардуштї дошт, Мансур дар зиндон бо ў вомехўрад ва Навбахт санаи ба ќудрат 
расидани ўро пешгўї мекунад. Ваќте ки ин пешгўии ў амалї мегардад, халифа 
мунаљљимро ба хидмати худ даъват намуда, бо ў дўст мешавад ва дар натиљаи он дўстї 
Навбахти Ањвозї дини исломро мепазирад. 

Дар натиљаи дўстии тарафайн ва садоќати Навбахти Ањвозї бар халифаи 
Аббосиён, Мансур ўро бо мукофоти сазоворе ќадрдонї карда, ба худаш ва авлодаш 
замин ва вазифањои баландро дар дарбор медињад. Њамин тариќ, ў соњибмулки ду њазор 
љариб замин аз Хувайз мегардад. 

Хувайз – мавзеи ободе ба монанди Шустар, Басра, Наљаф дар ќаламрави 
Аббосиён ва аз љињати љуѓрофї дар љанубии шањри Баѓдод воќеъ гардида буд. 

Љариб – воњиди андозагирї (ченак)-и њаљм барои њисоби иќтидори ѓалладона дар 
олами исломи асримиёнагї мебошад, ки 1 љариб ба 7 кафиз баробар буд. Андозаи 
љариб вобаста аз замон ва макон андаке таѓйироти фарќкунанда дошт. 1 љариб гандум 
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дар асри аввали ислом, бинобар муодили андозагирии муосир, аз 22,715 то 29,5 л. 
ѓунљоиш дошт. 

Кафиз – воњиди андозагирии њаљм дар кишварњои асримиёнагии олами ислом 
буд, ки бинобар муодили андозагирии муосир 1 кафиз ба 4,2125 л. баробар аст. 

Ин замини туњфагардида дар давоми асрњои VIII-X њамчун манбаи асосии 
сарвати хонадони Навбахтиён хизмат мекард. Худи Навбахти Ањвозї, ки дорои сарват 
ва нуфуз буд, дар замони Аббосиён њамчун њомии ањли илм ва санъат шўњрат пайдо 
карда буд. 

Дар ќароргоњи махсуси Аббосиён ашрофзодагони сиёсї, шоирон ва зиёиён љамъ 
меомаданд, ки Навбахтиён ба ѓайр аз илм, аз нуфузи бузурги сиёсї низ бархурдор буда, 
вазифањои гуногуни давлатиро ишѓол менамуданд. 

Дар замони њукмронии Мансур шуњрату маъруфияти Навбахт њамчун тарљумон 
ва мунаљљим бештар гардида, худи ў ба маќоми сарвари мунаљљимон ва тарљумонони 
дарбори Аббосиён пазируфта шуд, ки ин хости Мансур буд. Вагарна дар дарбор 
мунаљљимони шинохта кам набуданд, ки донишманди яњудию форсї Мошоаллоњ ибни 
Асирии Басрї (ваф. 204/820) аз зумраи онњо буд, ки ў низ бо Навбахт дўстии ќарин 
дошт. 

Баъд аз исломро пазируфтани Навбахт, чї хеле ќайд кардаем, дар натиљаи 
дўстии наздик бо Мансур, писаронаш њам исломро пазируфтанд. Навбахти Ањвозї дар 
дарбори Мансур ба ѓайр аз мунаљљимї инчунин ба њайси тарљумон аз забони пањлавї 
ба забони арабї машѓул буд, ки баъд аз вафоташ писарони ў вазифаи падарро дар 
дарбори сулолаи Аббосиён идома додаанд [11]. 

Навбахт њамчун мунаљљими маъруф ва узви дарбори ал-Мансур пирўзии 
халифаро бар Иброњим ибни Абдуллоњ, ки бо њамроњии бародаронаш бар зидди 
њукумати Аббосиён шўриш карда буд, дуруст пешгўї кардааст. Аз ин рў ва баъд аз он, 
ки ў њатто марги Иброњим ибни Абдуллоњро пешгўї карда буд, эътиќоди Мансур 
нисбат ба Навбахт боз њам бештар гардид. Навбахт ба дурустии њисобњояш то андозае 
боварї дошт, ки ризоият додааст, агар хатое содир кунад, эъдом шавад [7; 10]. 

Навбахт дар соли 762 бо њамроњии халифа ал-Мансур ва ситорашиносу 
маунаљљими маъруфи асри VIII Мошоаллоњ ибни Асирии Басрї, мулаќќаб ба 
Яздонхост барои бунёдгузории шањри Баѓдоди асримиёнагї, мулаќќаб ба “мадинат-ус-
салом” (“шањри сулњу дўстї”), андозагирињои љуѓрофї, њандасї ва ситорашиносиеро 
анљом додааст. 

Мошоаллоњ, ки номи аслиаш Менассї буд, аз яњудиёни эронї буд, ки дар олами 
ислом бо номи Мошоаллоњ ва дар Эрон бо номи Яздонхост маъруфият дошта, баъдар 
дар Аврупо бо номњои Messahalla, Messahalah, Messala ва Yazdan Khwast шинохта 
шудааст [12]. 

Мошоаллоњи Яздонхост, ки ба монанди Навбахти Ањвозии Маљусї дини ислоро 
пазируфта буд, яке донандагони санъати танљим (астрология)-и сосонї, юнонї ва њиндї 
ба шумор мерафт. Аз 28 асари ба санъати танљим бахшидаи ў, 18 тояш ба забони 
лотинї тарљума шуда, замони Ренессанси Аврупої мавриди истифода ќарор мегирифт 
[12]. 

Дар таърихи илм собит гардидааст, ки мањз Навбахт аз рўи њисобу китоби 
танљимї (астрологї) бо назардошти мавќеи љирмњои осмонї оѓози сохтани Баѓдоди 
асримиёнагиро муайян кардааст. Дар ин бора Абурайњони Берунї чунин маълумот 
медињад: “Ва дар рўзи бисту сеюм дар дарё њавои сарде аст ва дар назди Филифис 
(Филипп – А.К.)-у Митрузурис (Митродор – А.К.) бодњое хоњад омад ва ба аќидаи 
ќибтиён бодњои солиёна шурўъ ба вазидан хоњад кард. Ва Абуљаъфари Мансур дар ин 
рўз буд, ки ба сохтани Мадинатуссалом (яъне Баѓдод – А.К.) оѓоз кард. Ва ин њамон аст, 
ки дар љониби ѓарбї аз Даљлаи Баѓдод воќеъ шуда ва “Мадинатулмансур” (шањри 
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Мансур – А.К.) ном дорад. Ва ин амал дар соли як њазору њафтоду чори искандарї (762 
григорианї – А.К.) будааст. Ва асњоби ањкоми нуљум ба шиносоии ин ваќту таърихи он 
барои донистани тахвилоту адвор ва муайян кардани замонњо аз ин сол ниёзманданд, 
ки барои соњибони онњо њукми нуљумї истихрољ кунанд. Ва Навбахт ин ваќтро ихтиёр 
карда буд. Ва њайати фалаку мавоќеи ситорагон дар фалак мувофиќи ин шакл буд, ки 
мушоњида мекунед” [1, с. 305; 2, с. 297]. 

Навбахт баъд аз умри бобаракат, дар синни 101 солагї даргузаштааст. Пас аз 
вафоти ў вазифаи мунаљљимии дарбор бар уњдаи писараш – Фазл ибни Навбахт (738-
818) вогузор гардид. 

Аз осори њайатшиносї ва санъати танљими Навбахти Ањвозї китобе бо номи 
“Рисола андар асрори доварии ситорагон” («رساله فى سرائر احكام النجوم») - боќї мондааст, ки 
њамин дар сарчашмањо баъзан бо номи “Китобу-л-ањком” (“كتاب الاحكام”) - «“Китоби 
доварї”-и [ситорањо]» низ ёд мешавад [5; 8] ва нусхаи дастнависи он њоло дар 
китобхонаи Истамбули Туркия мавќуф аст. Рисолаи фавќуззикр то њанўз ба пуррагї 
омўхта нашудааст, танњо бо номњои русии “Трактат о секретах астрологии” ва «Книга 
о приговорах [звёзд]» дар баъзе маълумотномањо ёд мешавад [6, с. 30]. 

Навбахти Ањвозї аз худ авлоди сершуморе низ боќї гузошта, худаш асосгузори 
хонадони Навбахтиён пазируфта шудааст. Хонадони сулолаи Навбахтиён аз олимон ва 
арбобони машњури форсї-тољикї иборат будаанд, ки дар бунёди тамаддуни исломї, 
махсусан дар соњаи илмњои риёзиву табииётшиносї сањми босазо гузоштаанд. Масалан, 
Фазл ибни Навбахт, Њасан ибни Сањл, Абдуллоњ ибни Сањл, Њасан ибни Мўсо аз 
зумраи донишмандони маъруфи он хонадон ба шумор мераванд [4, с. 174-184]. 

Ёдоварии чанде аз намояндагони ин хонадони машњур бад-ин тариќанд: 
1. Худи Навбахт Ањвозии Маљусї (676-777) асосгузори хонаводаи Навбахтиён; 
2. Писари ў - Абусањл Фазл ибни Навбахт (ваф. 818) пас аз марги падараш дар 

дарбори халифа Мансур вазифаи мунаљљими дарборї ва тарљумониро ишѓол карда буд. 
Ӯро њамчунин саркитобхонаи «Хазинат-ул-њикма» («Хазинаи хирад»), ки баъдтар бо 
номи «Байт-ул-њикма» («Хонаи хирад») машњур гардид, таъин карда буданд. Абу Сањли 
Навбахтї муаллиф ва тарљумони осоре оид ба ситорашиносї аз забони юнонї низ 
мебошад. Ӯ таќрибан 80 сол зиндагї карда, дар рўзгори њафт халифа фаъолият 
кардааст. Фарзандони Абусањл низ њамчун тарљумони осори њайатшиносї, фалсафї ва 
адабї (назму наср) аз пањлавї ба арабї шуњрат пайдо кардаанд. 

3. Абусањл Исмоил ибни Алї ибни Исњоќ Навбахтї (ваф. 923) умдатан чун 
илоњиётшинос ва файласуфи маъруфи шиа ёдовар мешавад. Аммо ў њам њимоятгари 
санъат ва шеър буд, ки бисёре аз сарвати худро ба сарпарастии шоирон сарф мекард. 
Шарќшиноси фаронсавї Луи Массинсон бо ишора ба “нафрати шадид”-и Абусањл 
нисбат ба тасаввуф, ўро масъули сарнавишти Мансури Њаллољ медонад, ки гўё 
таваљљўњи маќомоти Аббосиро ба ирфон љалб карда, бад-ин минвол ўро боздошт, 
муњокима ва эъдом кардаанд. Аммо дар ин бора амалан ягон далеле нест ва барои мо 
маълум нест, ки Луи Массинсон чунин иќтибосро аз куљо гирифта бошад. Дар таърих 
нисбати мукотибањои Абусањл ва Мансури Њаллољ ёдоварї њаст, вале матни 
мукотибањо ба мо маълум нест. 

4. Писари калонии Абусањл - Абуњасани Алї умдатан ба унвони њифзкунанда ва 
тарѓибгари осори падараш дар таърихи хилофати Аббосиён ёд мешавад, ки ба 
шарофати корњои ў фаъолияти падар ва бобояш дар таърихи илму фарњанг собит 
шудаанд. 

5. Писари хурдии Абусањл - Абуяќуби Исњоќ њамчун сиёсатмадори барљастаи 
замони халифа Муќтадир ёд мешавад. Гуфта мешавад, ки баъд аз кушта шудани ин 
њоким дар соли 932, Абуяъќуби Исњоќ дар ташвиќ кардани бародари халифа Ал-Ќоњир 
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(на писараш Абуањмад) ва бар тахт нишастани ў наќши муњим доштааст. Аљибаш он 
аст, ки Ал-Ќоњир дар нињоят Абуяъќуби Исњоќро берањмона ба ќатл расонд ва фармуд, 
ки ўро занљирбанд карда, ба чоњ партоянд, яъне зинда дафн карда шуд. 

6. Њасан ибни Муњаммади Навбахтї - мутахассиси муътабари њадис ва љараёнњои 
шиъа буд. Писараш Мўсо, ки дар замони зиндагиаш бо лаќаби Ибни Кибриё («Писари 
Љалол») шинохта мешуд, њамчун мунаљљим ва риёзидон маъруф буд. 

7. Абумуњаммад Њасан ибни Мусои Навбахтї (ваф. байни солњои 912-922) ба 
унвони яке аз илоњиётшиносон ва файласуфони барљастаи шиъаи асри X маъруф аст. 
Китоби у «Фирак аш-шиа» («Мазњабњои шиа») аввалин асаре дар мавзўи мазњаби шиъа 
ба шумор меравад. 

Бо мурури замон сарват ва маќоми иљтимоии хонаводаи Навбахтиён хеле 
густариш ёфта, онњо ба сарпарастии рўшанфикрони љомеъаи Аббосиён ном 
баровардаанд. Њамин тавр, Абу Сањл Фазл ибни Навбахт вориси бевоситаи Навбахти 
Ањвозї ба њайси мунаљљими дарбори Мансур ва се писарони ў (наберагони Навбахт) бо 
номњои Абдуллоњ, Исмоил ва Абулаббос њамчунин мунаљљимони дарбори Аббосиён 
будаанд. Масалан, мањз хонадони Навбахтиён будаанд, ки сарпарастии шоири араб 
Абу Нувосро таъмин кардаанд. Яке аз ситорашинос, файласуф ва илоњиётшиноси 
маъруфи асримиёнагии олами ислом Њасан ибни Мусо низ бародарзодаи Абу Сањл 
ибни Навбахти Ањвозї буд. 

Хулоса, аз авлоди Навбахти Ањвозї шахсони маъруфе дар соњањои гуногуни 
илму фарњанг – риёзиёт, нуљум, њандаса, фалсафа, илоњиёт, таърих, китобдорї фаъолият 
кардаанд, ки дар таърихи тамаддун бо номи Навбахтиён шинохта мешаванд. Ќобили 
тазаккур ва љолиби таваљљуњ аст, ки хонадони Навбахтиён дар ташаккул ва рушди 
тамаддуни исломї (арабию эронї) сањм ва наќши босазо гузоштаанд. 

Дар фарљоми маќола як-ду сухан дар бораи китобхонаи “Байт-ул-њикма” ва 
шањри Баѓдоди бостонї – шањри “афсонавї”-и достонњои 1001 шаб њамчун хотирањо аз 
таъриху дар таърих ёдрас шудан, ба назарам, ба маврид хоњад буд.  

Китобхонаи маъруфи “Байт-ул-њикма” њамчун маркази илмї, омўзишї, таълимї, 
тарљумонї ва тањќиќотї чунон шуњратёр буд, ки дар он донишмандон бо чандин 
забонњо гуфтугў мекарданд. Забонњои асосии гуфтугўї байни донишмандон асосан ду 
забон буд: арабї ва порсии дарї (тољикї), њарчанд, ки донандагони забонњои оромї, 
ибрї, юнонї, сурёнї ва њиндї кам набуданд. 

Тарљумонон њамеша дар пайи тарљумаи осори илмї аз забонњои юнонї, сурёнї, 
њиндї ва пањлавї ба забони арабї буданд ва тарљумонї касби бошарафу пурдаромад 
мањсуб мегардид. Бархе аз муњаќќиќон мегўянд, ки барои пурра кардани китобхонаи 
“Байт-ул-њикма” ал-Маъмун барои тарљумонон он ќадар мукофоти олї медод, ки 
баробар ба вазни осори тарљумакардаашон тиллои холис ато туњфа мекард (воќеан, 
пардохти сазовор!) 

Бояд гуфт, ки аввалин китобхонаи овозадори олами ислом дар шањри Баѓдод - 
“Байт-ул-њикма” дар оѓоз “Хазинат-ул-њикма” (“Хазинаи хирад”) ном дошта, таърихи 
даќиќи созмонаш маълум нест, вале санаи даќиќи вайронсозиаш маълум аст, ки дар 
таърихи 12 феврали соли 1258, замоне, ки лашкари хуношоми Чингизхон (Љуљї) бо 
сардории Њулагухон шањри Баѓдодро забт кард, муѓулон китобхонаро вайрон карда, 
китобњоро ба дарёи Даљла партофтанд. Бинобар баъзе ривоят ранги дарёи Даљла аз 
ранги рангдонњову ранги китобњо аввал сиёњ шуда, баъди муддате аз хуни мусалмонон 
сурх шудааст. 
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ДОНИШМАНДИ ФОРС-ТОЉИК СОЗМОНДЕЊИ БАЃДОДИ АСРИМИЁНАГӢ ВА 
САРВАРИ КИТОБХОНАИ «ХАЗИНАТ-УЛ-ЊИКМА» («БАЙТ-УЛ-ЊИКМА») 

 
Маќола ба таърихи таъсиси китобхонаи «Байт-ул-њикма» («Хонаи хирад»), ки 

дар оѓоз «Хазинат-ул-њикма» («Хазинаи хирад») ном дошт ва фаъолияти яке аз 
созмондињандагони он Навбахти Ањвозии Маљусї (676-777), ки 107 сол (зиёда аз як аср!) 
ќабл аз Муњаммад ибни Мўсои Хоразмии Маљусї (783-847) намояндаи миллии илми 
форс-тољик дар Шарќи асримиёнагии мусалмонї ба шумор меравад, бахшида шудааст. 

Навбахти Ањвозї яке аз аввалин олими олами ислом – донишманди овозадори 
форс-тољик, табиатшинос, забоншинос, мунаљљим ва тарљумони маъруф аз забони 
пањлавї ба забони арабї ва асосгузори хонадони Навбахтиён буд, ки ин хонадон дар 
ташаккул ва инкишофи китобхонаи «Байт-ул-њикма» - њамчун маркази илмиву таълимї 
дар фањмиши муосири Академия ва Донишгоњ сањми босазое гузоштаанд.  

Навбахти Ањвозї дар соли 762 бо њамроњии халифа ал-Мансур ва ситорашиносу 
маунаљљими маъруфи асри VIII Мошоаллоњ ибни Асирии Басрї, мулаќќаб ба 
Яздонхост барои бунёдгузории шањри Баѓдоди асримиёнагї, мулаќќаб ба “Мадинат-ус-
салом” (“Шањри сулњу дўстї”), андозагирињои љуѓрофї, њандасї ва ситорашиносиро 
низ анљом додааст. 

Маќола барои мутахассисони таърихи илм нигаронида шуда, умуман барои 
муаррихон, мусташриќон ва тамоми фарњангшиносон низ судманд хоњад буд. 

Калидвожањо: Навбахти Ањвозї, “Байт-ул-њикма”, форс-тољик, донишманд, 
китобхона, таърих, фарњанг, илм. 
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ПЕРСИДСКО-ТАДЖИКСКИЙ УЧЕНЫЙ – ОСНОВАТЕЛЬ СРЕДНЕВЕКОВОГО 
БАГДАДА И ДИРЕКТОР БИБИЛИОТЕКИ «ДОМ МУДРОСТИ» («БАЙТ АЛЬ-

ХИКМА») 
 

В статье описана история основания библиотеки «Бейт-уль-Хикма» («Дом 
мудрости»), первоначально называвшейся «Хазинат-уль-Хикма» («Сокровищница 
мудрости»). В ней речь идёт также о деятельности одного из ее организаторов - 
Навбахти Ахвази Маджуси (676-777), который жил и творил за 107 лет (более века!) до 
Мухаммада ибн Мусы аль-Хорезми Маджуси (783-847), считающегося национальным 
представителем персидско-таджикской науки средневекового мусульманского Востока. 

Навбахт Ахвази был одним из первых учёных исламского мира – известным 
персидско-таджикским учёным, естествоиспытателем, лингвистом, астрологом и 
переводчиком с пехлевийского языка на арабский. Он является основателем 
навбахтского рода, которые способствовали формированию и развитию библиотеки 
«Дом мудрости» - как научно-образовательный центр, и в современном понимании как 
Академия и Университет, а также внесли ценный вклад в её развитие. 

В 762 году Навбахт Ахвази вместе с халифом аль-Мансуром и знаменитым 
астрономом и астрологом VIII века Машоаллахом ибн Асири Басри по прозвищу 
Йезданхост основал средневековый город Багдад, получивший прозвище «Мадинат-ус-
Салам» («Город мира и дружбы»), произвел географические, а также геометрические и 
астрологические опыты и измерения. 

Статья предназначена для специалистов по истории науки и будет полезна 
историкам, востоковедам и вообще всем культурологам. 

Ключевые слова: Навбахти Ахвази, «Дом мудрости», персидско-таджикский, 
учёный, библиотека, история, культура, наука. 

 
PERSIAN-TAJIK SCIENTIST – FOUNDER OF MEDIEVAL BAGHDAD AND DIRECTOR 

OF THE “KHAZINAT-UL-HIKMA” LIBRARY (“BAIT AL-HIKMA”) 

 

The article describes the history of the founding of the library “Beit-ul-Hikma” (“House of 

Wisdom”), originally called “Khazinat-ul-Hikma” (“Treasure of Wisdom”). It also talks about the 

activities of one of its organizers – Navbakhti Ahwazi Majusi (676-777), who lived and worked 107 

years (more than a century!) before Muhammad ibn Musa al-Khwarizmi Majusi (783-847), 

considered a national representative Persian-Tajik science of the medieval Muslim East. 

Navbakht Ahwazi was one of the first scientists of the Islamic world - a famous Persian-

Tajik scientist, naturalist, linguist, astrologer and translator from Pahlavi to Arabic. He is the 

founder of the Navbakht family, who contributed to the formation and development of the “House 

of Wisdom” library - as a scientific and educational center, and in the modern sense as an Academy 

and University, and also made a valuable contribution to its development. 

In 762, Nawbakht Ahwazi, together with Caliph al-Mansur and the famous 8th century 

astronomer and astrologer Mashoallah ibn Asiri Basri, nicknamed Yazdanhost, founded the 

medieval city of Baghdad, nicknamed “Madinat-us-Salam” (“City of Peace and Friendship”), 

geographical dimensions, and also completed geometry and astrology. 

The article is intended for specialists in the history of science and will be useful to 

historians, orientalists and, in general, all cultural scientists. 

Key words: Navbakhti Ahvazi, “House of Wisdom”, Persian-Tajik scientist, library, history, 

culture, science. 
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ЗИКРИ ХАТЛОН ДАР «ТАЪРИХИ БАЙЊАЌЇ» 

 

Сайфуллоњи Муллољон  

 Донишгоњи миллии Тољикистон 

 

Барои омўзишу тањќиќи воќеъањои сиёсї ва авзои иљтимоиву фарњангии садаи 

XІ-милодї наќши асари камназири дабири фарзонаи дарбори Ѓазнавиён Хоља 

Абулфазл Муњаммад ибни Њусайни Байњаќї хеле бузург аст. Љилдњои аз газанди рўзгор 

мањфуз мондаи ин асар, ба салтанати дањсолаи Масъуди Ѓазнавї (1030-1041) бахшида 

шуда бо номи «Таърихи Масъуди» ё бештар «Таърихи Байњаќї» маъруф аст [10, с.24-

26]. «Таърихи Масъудї», ки бо номи муаллифи донишманду нуктасанљу гаронќадраш 

Байњаќї, ба «Таърихи Байњаќї» шуњрат ёфтааст, муњимтарину даќиќтарин китоби 

таърихї ва аз осори камназири насри форсї аст. Байњаќї, ки дар нигоштани таърих 

амонатро риоят намуд, умедворияшро аз љовидон гаштани ин навиштааш чунин баён 

медорад: «ѓарази ман он аст, ки таърихи пояе бинависам ва биное бузург афрошта 

гардонам, чунонки зикри он то охири рўзгор боќї монад» [1, с.141]. 

Ин љо аз љойгоњи рафеъу манзилати асари Байњаќї чизе нагуфта, танњо ба ду 

эътирофи донишмандон иктифо мекунем, ки њикоят аз азамату манзалати ин асар 

доранд. Яке суханони муарриху тарљумони шањири рус ва мутарљими русии асари 

Байњаќї А. Арендс аст, ки ў фармуда буд, «аз миёни таърихномањои форсї се асарро 

метавон баршумурд, ки баландтарин маќому мартабаро ба худ ихтисос додаанд: инњо 

«Таърихи Љањонгушой»-и Љувайнї, «Љомеъу-т-таворих»-и Рашидуддин Фазлуллоњ ва 

«Таърихи Масъудї»-и Абулфазли Байњаќї мебошанд» [2, с.17]. Дигар, суханони 

Аллома Дењхудо, ки њафтод сол ќабл ба донишмандони эронї супориш дода буд, ки 

«Баъд аз Шоњнома се китоб њаст, ки бояд дар тамоми калимот, балки тамомати њуруфи 

он татабуъ ба амал ояд. Ва умру ваќти ман иљозат накард ва бар оядагон аст, ки ин 

mailto:akomili2006@mail.ru
mailto:akomili2006@mail.ru


 

126  

 

ваљибаро адо кунанд ва он се китоб «Тарљумаи Тафсири Табарї», «Тарљумаи Таърихи 

Табарї» ва «Таърихи Абулфазли Байњаќї аст». 

Ба гуфтањои ин донишмандон ду нуктаи дигарро дар фазилати ин асар изофа 

мекунем;  

Нахуст ин, ки асари Байњаќї аввалин асари хатти форсист, ки дар он истилоњи 

тољик (дар шакли маъмули он замон – тозик) корбаст шуда, пас аз ў дигар ин ном дар 

таъриху адаби мо роиљ мегардад; ба таъбири дигар Байњаќї нахустин тољикест, ки 

њуввияти ќавмии мардуми бумии Хуросонро гушзад мекунад ва худро таъкидан «мо 

тољикон» гуфта ёдовар мешавад [9, с.184-190].  

Нуктаи дигар ин, ки дар ќатори ахбори нодиру љузъиёти њаводиси солњои 1030-

1040-и Хуросону Мовароуннањр асари Байњаќї як вижагии дигар дорад. Ин вижагї он 

аст, ки ба таърихи музофт низ таваљуњ кардааст. Барои таърихи мардуми тољик ин 

падидаи тозае нест ва таворихи мањаллї ќабл ва пас аз Байњаќї њам офарида шуданд. 

Ањамияти таърихномањои мањаллї камтар аз таърихњои умумиву силсилавї нест [12, 

с.158-160]. Имрўз агар мо «Таърихи Бухоро»-ро надоштем, кадом сарчашми дигар ба 

мо чунин ахбори бикру нодир перомуни маросими гиромидошти Сиёвуш дар Бухоро, 

нењзати Абрўй, омадани арабњо ба Бухорову сарнавишти хотуни Бухоро, нисфи 

хонањоро ба арабњо бахшидану ќиёми мардумии суѓдиён бо сарварии Муќаннаъ ва 

дањњо ќиссаву саргузашти аљибро ба мо мебахшид. Њамчунон ахбори нодири «Таърихи 

Систон» ва «Таърихи Нишопур» барои таърихи тољикону дигар халќњои минтаќа хеле 

муњимманд.   

Њамин тавр Байњаќї низ дар хусуси баъзе аз музофоти ќаламрави Ѓазнавиён 

маълумоти кўтоњ, вале ќобили мулоњизаву нодир медињад. Ӯ дар њошияи саргузашти 

Султон Масъуд ахборе аз вазъи шањру минтаќањои Нишопуру Балх, Систону Ќусдор, 

Ѓазнину Узганд ва Марву Рай ироа мекунад, ки њама нодиру мондагоранд. Дар асари 

Байњаќї пиромуни Хатлон низ ишорањову тазаккуроте мављуд аст. Ин ишорањо хеле 

кўтоњ ва баъзан танњо зикранд, вале боз њам азбаски гузориши расмї ва мустанаданд, 

ањамияти муњимми илмї доранд, зеро тавре гуфта омад, дар дигар таърихњо аслан 

такрор намешаванд ва мунњасир ба фарданд. Дар маљмуъ, дар 17 маврид Байњаќї аз 

Хатлон зикр мекунад, ки дар гузориши зер кўшиш мешавад, ки чигунагии он арзёбї 

шавад. 

Дар ањди Сомониён Хутал љузви ќаламрави онон буда, муаллифи Њудуд-ул-олам, 

онро «аз мулки атроф» номидааст [13, с.74]. Њамзамони ў Маќдисї Хатлонро аз 

Чаѓониён бошукўњтар, густурдатар ва дорои шањрњои бештар донистааст (8, с.290). 

Аспњои ин хитта дар тамоми офоќ машњур буданд [5, с.555]. Хонаводаи мањаллии 

Абдудовудиён, ки аз насли арабњои дар ин љо сокиншуда буданд, њоким ва хирољгузори 

Бухоро ба њисоб мерафтанд. Дар бораи мансубияти этникии ин хонадон назариёти 

дигаре њам њаст, ки баёни он моро аз асли матлаб дур месозад. Инро њам медонем, ки 

Хатлон ба дарбори Бухоро хирољ намефристод, балки онро худ сарф мекарду, танњо 

бар сиккаву хутбаи худ номи амири Хуросонро, ки намояндаи дудмони сомонї бар он 

њукумат мекард, тазаккур медињад. Бо суќути Сомониён ќудратњои навхостаи ќарахонb 

ва ѓазнавї марзњои онро байни худ таќсим карданд [10, с.54-57]. Даќиќан аз кадом сол 

ба ќаламрави Ѓазнавиён дохил шудани Хатлон муайян нест, вале муњаќќиќи тољик Ѓ. 

Ѓоибов ин њодисаро мањсули воќеањои соли 1008 медонад [5, с.231-232]. Тавре маълум 

аст, дар ин сол буд, ки миёни Хониёну Ѓазнавиён дар Балх набарди хунине рух дода, 
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минбаъд моддаи тамаъи Хониён аз ин бисот чида шуд. Ин ки Мањмуд (999-1030) ба 

Хатлон лашкар кашид ё не дар њеч сарчашмаи таърихї ишорае сурат нагирифтааст, 

вале дар ќасидаи маъруфи Носири Хусрави Ќубодиёнї ки дар ситоиши марзи 

пургуњари Хуросон, сарзаниши зиёиёни чоплўс ва шоњи фирефтаи Хуросон Мањмуди 

ѓазнавї ё ба таъбири Носири Хусрав Мањмуди Зобулистон бахшида шудааст, чунин 

мисраъе омадааст:   

 

Салом кун зи ман бод мар Хуросонро,  

Мар ањли фазлу хирадро на ому нодонро, 

Ба мулки турк чиро ѓарраед ёд кунед, 

Љалоли давлати мањмуди Зовулистонро. 

Куљост он ки фариѓуниён зи њайбати ў, 

Ба дасти хеш супурданд Гузгононро. 

Касе чун ў ба љањон дигаре надод нишон, 

Њаме ба Синдон андар нишонд пайконро. 

Чу Систон зи Халаф, Рай зи розиён бигрифт. 

Ваз ављи кайвон сар барфарошт айвонро. 

Чу Њиндро ба суми аспи турк вайрон кард, 

Ба пойи пилон биспурд хоки Хатлонро [6, с.8-9]. 

 

Ба назари мо ин танњо ишораи Носири Хусрав, тасодуфї ва барои эљоди шеър 

набуда, ба чанд далел метавон онро воќеъї номид. Якум ин ки Носири Хусрав дар 

ваќти ин лашкаркашї дар њамсоягии Хатлон, яъне дар Ќубодиён зиндагї карда, ин ваќт 

чор ё панљсола буд ва овозаи ин лашкаркашии мудњишро њатман шунида буд, ё аз 

падару њамзамонон дониста буд. Дигар ин ки тамоми мулкњои дар ин ќасида оварда 

шуда воќеан њам аз тарафи Мањмуд тасарруф шуда буданд. Аз љумла соли 1002 Систон, 

соли 1010 Гузгонон, соли 1029 Рай, солњои 1005-1007 Синд ва беш аз 15 маротиба Њинд 

омочи њамалоти дањшатафканонаи Мањмуд гардид. Дар осори таърихие назири «Зайну-

л-ахбор», «Таърихи Яминї» ва «Равзату-с-сафо» ин ахбор тазаккуру такрор мешаванд. 

Пас наметавонист ки Хатлон дар ќасидаи ѓаррои Носири Хусрав барои танзими 

ќофияву радиф омада бошад. Ва далели саввум њам он, ки дар шуруъ аз поёни дањаи 

дувуми асри XI бар сиккањои Хатлон номи салотини ѓазнавї пайдо мегардад.  

 Дар бораи оѓози салтанати сулолаи ѓазнавї сиккањои ёфтшуда санаи баъдтарро 

(соли 1024) нишон медињанд [7, с.33-36], вале ин далел ахбори сарчашмањо (Утбї, 

Гардезї ва Байњаќї)-ро ботил намекунад. Агар Мањмуд баъзе сулолањои мањаллиро (аз 

љумла Халафро аз Систон, Фаринѓуниёнро Гузгонон) барканда бошад њам, ин корро 

дар Хутал накард ва далели аслии он ин буд, ки авзои Хутал аксаран ба сабаби 

њамлањои баъзе ќавмњои кўчї ноором мегашт ва Мањмуд, ки саргарми лашкаркашї ба 

Њинд буд, мехост ки ин гўшаи ќаламраваш ўро бе дарди сар дорад. Бо бар љой 

гузоштани сулолаи мањаллї Мањмуд мехост, ки худи силсилаи мањали масъули дафъи 

њамлањои торољгарона ва амнияти мардум бошад ва танњо бо пардохти молї аз ин 

музофот иктифо намояд.  

Дар сањифаи нахустини асари Байњаќї, ки номаи аъёни Ѓазна ба Масъуд (1030-

1041) дарљ шудааст гуфта мешавад, ки онњо бародари ў Муњаммадро аз салтанат фурў 
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гирифта, дар Ѓазнин ба номи Масъуд хутба кардаанд, аз шахсе ном бурда мешавад бо 

номи Њурраи Хутталї. Тавре аз ишорањои Байњаќї бармеояд, ин зан хоњари Мањмуд ва 

аммаи Масъуд будааст, ки Масъудро хеле дўст дошта, мањз ў пинњонї нома навишта, 

Масъудро аз фавти Мањмуд огоњ менамояд ва сипас гузориш медињад, ки дар чанд рўзи 

оянда бародараш Муњаммад аз вилояти Гузгонон ба Ѓазнин расида, бар љойи падар 

менишинад [1, с.58].  

Ин зан Гавњар ном дошта, бонуфузтарин ва шояд гуфт танњо зане буд, ки дар 

умури даргоњу девони Ѓазнавиён таъсир дошт. Байњаќї мегўяд, ки ин њурра «сўхтаи 

Масъуд буд», яъне ўро бењад дўст медошт. Нуфузи ў тавассути Масъуд, амалї мешуд ва 

инчунин ин шоњбонуи ѓазнавї дар њунари таббохї назир надошт. Аз љумлаи корњои 

Њурра, ки ба Масъуд писанд меомад, омода кардани ѓизову хўришњои гуногуну 

болаззат буд. Доир ба чигунагии пайдо шудани унвони Хурраи Хутталї сарчашмањои 

муътабари ин давра (Байњаќї, Гардезї ва Утбї) хомўши ихтиёр кунанд њам аз эњтимол 

дур нест, ки Ѓазнавиён бо хонаводаи њукуматгари Хуттал акди хешовандї баста, бо ин 

пайванд иртиботи силсилањо ва њукумати хеш бар Хутталро тањким бахшидаанд. 

Ѓазнавиён танњо бо сарзаминњои аз лињози стротежї муњим чунин пайвандњоро устувор 

мекарданд, аз љумла бо Оли Зиёр дар Гургону Табаристон, бо Маъмунини Хоразм ва бо 

њокими Чаѓониён. Инчунин бо хону хонзодањои ќарохонї. Эњтимол ин Гавњар пас аз ин 

ки ба аќди њокими Хатлон даромада буд, бо марги ў дубора ба Ѓазнин даъват карда 

шуд. Њамон тавре ки дигар духтари Сабуктагин Њурраи Коллиљї пас аз кушта шудани 

шавњараш ба Ѓазнин даъват шуд.  

Баъд аз мулоќоти Мањмуд бо Ќадархонї соли 1024 дар Самарќанд муносибати 

ду тараф наздик гардид ва таъсири Ѓазнавиён ба Хатлону Чаѓониён бештар шуда, 

сиккањои ѓазнавї низ мураттаб дар Хатлон зарб зада мешуданд ва теъдоди зиёд њам аз 

ин сиккањо ба даст омадааст. Байњаќї овардааст, ки омили Хатлон дар рўзгори Мањмуд 

Абулхайри Балхї буда, дар оѓози кори Масъуд то аз зиндон озод шудани Њасани 

Маймандї шуѓли вазорат ва њисобу китоби девонро ў масъул будааст [1, с.138]. Ба 

рўзгори Мањмуд намояндаи яке аз хонаводањои бонуфузи Хуросон Табониён Бусодиќи 

Таббонї, ки пайрави мазњаби њанафї буд, ќозиюлќузоти Хатлон таъин мешавад. 

Байњаќї дар ин бора маълумот дода менависад, ки «он љо бисту анд мадраса аст ба 

авќоф ба њам ва ба њама рўзгорњо он љо малике буд мутоъу муњташам» [1, с.266]. Тавре 

маълум аст, ваќф бо ангезаи накўкорї собиќаи тулонї дар таърихи минтаќа дошта, ин 

нињод маншаи хадамоти илмї, фарњангї ва мазњабї гардидааст [11, с.32-51]. Аз ин 

омори овардаи Байњаќї чунин бармеояд, ки таваљљуњ ба амри таълиму тарбият ва эљоди 

марокизи омўзишї дар хиттаи Хатлон њамвора рў ба тавсеъаву густариш будааст.    

Навиштањои Байњаќї асосан ба замони салтанати Масъуд бахшида шудаанд. 

Баъд аз марги Мањмуд, миёни фарзандони ў Мањаммад ва Масъуд барои љонишинии 

падар низоъ бархост. Азбаски аъёну ашрофи Ѓазна нахуст Муњаммадро ба амири 

бардоштанд, Масъуд ки ин замон дар Исфањон ва дур аз Ѓазнин буд, ба Алитагини 

ќарахонї нома навишта, аз ў дархост намуд, то дар муборизаи зидди бародараш ўро 

ёрї намояд. Бар ивази он ваъда кард, ки Хатлонро ба ихтиёри ў вомегузорад. Алитагин 

изњори омодагї кард, вале тавре маълум аст, бидуни љанг Масъуд ба тахт соњиб гашт ва 

ин ваъдаи худро фаромўш карда, зарур надонист, ки Хатлонро ба Алитагин дињад. 
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Алитагин аз ин ранљида аз рўзњои нахустини салтанати Масъуд ба Хатлон чашми 

тамаъ дўхт. Олтунтош яке аз акобири лашкари турки дарбор вазъияти њасоси 

минтаќаро ба назар гирифта, ба Масъуд маслињат медињад, ки «Балх, Тахористон, 

Чаѓониён, Тирмиз, Ќубодиён ва Хатлон ба мардум оганда бояд кард, ки Алитагин «њар 

куљо холї ёфту фурсат дид, ѓорат кунаду фурў кўбад» [1, с. 136-137]. 

Дигар ишораи Байњаќї ба Хатлон ба замоне дахл дорад, ки дар сари Масъуд 

њавасе омад, ки ба Њиндустон сафар намояд. Ӯ ин нияти хешро ба аркони њукумат баён 

медорад, ки мехоњем «суннати падарон тоза карда бошему мардї њосил карда ва шукр 

гузорда». Вазир ўро аз ин сафар бархазар дошта таъкид менамояд, ки боястї дар 

Хуросон маќом кунад. Дар ѓайри ин сурат хушдор медињад ки, Алитагин «мори 

думканда аст», «агар ќасди Балху Тахористон накунад, бошад, ки сўйи Хатлону 

Чаѓониёну Тирмиз ояду фасод ангезад ва обрехтагї бошад» [1, с. 337]. Байњаќї решаи 

ин њодисаро медонист, ки Алитагин хостори Хатлон буда ва он ваъдаи дар њоли 

изтироб додаи Масъудро ёд дораду «он њавас дар дили вай мондааст» [1, с. 338]. 

Алитагин – ин њокими Самарќанду Бухоро, ки робитааш бо њукумати марказии 

Ќарахониён хуб набуд, мехост бо гирифтани Хатлон аз љойгоњи муњими стротежии он 

истифода барад. Аз дигар сў, Ѓазнавиён низ ба ин шањр ањамият медоданд, то љое, ки 

вазир Ањмад Њасани Маймандї ба амир маслињат медињад, ки Њиндро бо фиристодани 

сипањсолор оромиш бахшад ва худ бо тани хеш аз Тахористону Хатлон дифоъ намояд. 

Ин навиштаи дабири дарбор гувоњест бар љойгоњи Хатлон дар давлатдории Ѓазнавиён. 

Байњаќї дар се мавриди њудуди марзњои Ѓазнавиро оварда, ки он бад-ин ќарор 

аст: Хуросон, Нимрўз, Зобулистон, Њинду Синд, Чаѓониён, Хатлон, Ќубодиён, Тирмиз, 

Ќусдор, Макрон, Волиштон, Кийконон, Рай, Чибол, Сипоњон, Гургону Табаристон.  

Масъуд аз халифањои њамзамони хеш Ќодир ва Ќоим барои идораи ин мулкњо маншур 

мехост [1, с. 346]. 

Мавриди дигари зикри Хатлон дар шоњкори Байњаќї, ба омадани кумиљиён ба 

Хатлон муртабит аст. Маскани кумичиёнро манобеи он аср аз кўњњои Бутамон дар 

болои дарањое, ки ба Чаѓониёну Хатлон мерасид, донистаанд. Баъзе муаррихон онњоро 

турк меноманд, ки дур аз воќеият аст. Фикри ба воќеъият наздик он аст, ки кумичиёнро 

баќияи аќвоми нахустини Осиёи Миёна, чун сакоиён донем. Байњаќї меоварад, ки 

«навоњии Хатлон шўрида гашта буд аз омадани кумиљиён њамчунин то ба Валволич ва 

Фанљоб (Панљоб)» [1, с. 443]. Амир вазир Ањмади Абдусамадро дастур дод, ки бо як 

њайати муътабар, ки дар он чор њољиб, дањ сарњанг ва њазор савор буд, озими Балху 

Тахористон гардад. Њамчунон вазир дастур гирифт, ки њар рўз ба Амир Масъуд аз 

рафти кор гузориш дињад. Дар идомаи бањс амир ба яке аз аъёни даргоњ иброз медорад, 

ки пас аз чанде худ низ озими Балх мегардад то ба маркази фитна (яъне Хатлон) 

наздиктар бошад. Вазир озими ин минтаќа гардид, то авзоъро сомон бахшаду 

Хатлонро барои Ѓазнавиён нигоњ дорад.  

Байњаќї дар идомаи китоби хеш овардааст, ки дар яке аз номањои борамз 

(мулаттаф) вазири Ѓањнавиён ба амир гузориш дод, ки ин љо (яъне дар Балх) асосан ба 

гирифтории Хатлону Тахористон расидагї кунад њам, аз мавќеъияти он истифода бурда 

ба корњои дар ин замон ошуфтаи Хоразм њам дахл менамояд. Нињоят пас аз панљ моњи 

интизори соли 436-и њиљрии ќамарї (1034-и милодї) «Хољаи бузург Ањмади Абдусамад 
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дар расид ѓонимаи зофиран, ки бузург коре бар дасти вай баромада буд ба њудуди 

Хатлону Тахористон ва он навоњиро ором додаву њашамате бузург уфтода ва чун 

наздики амир расид бисёр навохт ёфт бармало ва бо вай њамон соат холї кард», зеро 

«кори Тахористону Хатлон мунтазам гашт ва љидду саъйи нерўи Хоља» [1, с. 464-465]. 

Хатлон ва умури он ба ихтиёри Билкотагин ном њољиби даргоњ, ки аз муќаррабони 

амир Масъуд буд супурда шуд. Љузву томњои мањдуди артиш низ дар њудуди Хатлон 

мустаќар гаштанд.  

Се моњ пас аз ин ба навиштаи Байњаќї аз Балх номае мерасад ба амир Масъуд, ки 

Алитагин душмани сарсахти Ѓазнавиён аз дунё гузаштааст ва фарзанди аршади ў 

љойнишини падар шуд. Аммо ин хабар боиси нигаронии Масъуд гардид, чун «кор ба 

љавонони корнодида уфтод, андешид, ки набояд, ки тањаввуре равад». Њарчанде номаи 

таъзият ба назди писари Алитагин фиристода, ўро фарзанд хонд, вале ў бо Њоруни 

Хоразмшоњ, ки аз дарбори Ѓазна озурда гашта буд, як љо алайњи дарбори Ѓазнин 

фаъолият мекарда. Онњо дар њамин давра Чаѓониёну Тирмизро, ки бо Хатлон наздик 

буданд, ѓорат карданд. Бо тадбири лашкар муяссар гашт, ки муќовимати душманони 

муштараки Ѓазнавиён – писарони Алитагин ва фарзандони исёнкардаи Олтунтош 

Хоразмшоњ дарњам шикаста шавад. Хатлон низ ба оромиш расид. Ин оромї дар итоати 

дарбори Ѓазнин боќї мондани хиттаи Хатлон дер напоид. 

Соли 1036 вазъияти Ѓазнавиён бинобар хуруљи туркманњои салљуќї хеле бад шуд. 

Њамзамон авзоъи Хоразм ноором гашт. Аз ин фурсат Буритагини ќарахонї хуб 

истифода мекунад ва ба сўйи Хатлон чашм медўзад. Бо баёни воќеъањои марбут ин 

давра зикри Хатлон ва умуман муњтавои «Таърихи Байњаќї» поён меёбад. 

Байњаќї оварда, ки соли 1038 нома аз бариди Вахш расид, ки Буритагин аз миёни 

кумиљиён бо 3 њазор лашкар ќасди Њулбук – маркази Хатлонро доранд. Дар идома 

оварда, ки њамзамон бо ин огоњномаи барид аз њудуди Хатлон номањои шикоятиву 

додхоњии мардум мерасид, аз кирдори бади Буритагину њамроњонаш. Ба ривояти 

Байњаќї «Амир аз ин нома андешаманд шуду љавоб фармуд, ки инак мо омадем». Аз 

омадани амир огоњ шуда, Буритагин љавоб менависад, ки ў бехабар аз он чї ба Њулбук 

рух дода ва ќасд дорад ба хидмати амир ояд. Дар ин асно муносибати амир бо вазир 

сард ва аскарон тадбирњои андешидаи вазирро рад мекарданд. Аз љумла, пиромуни 

нањваи мубориза бо Буритагин миёни дарбориён бањсу ихтилоф буд. Вазир таклиф 

намуд, ки бо Буритегин ба гуфтугў нишаста, аз нерўи ў зидди туркманњо истифода 

кунанд, вале амир тасмим мегирад, ки алайњи Буритагин биљангад, њарчанд хабар 

мерасид, ки Буритагин бо шунидани омадани Масъуд фирор намудааст. Вазир боз гуфт, 

ки «то коре муњимтар дорем лашкарро ба Буритагин машѓул кардан сахт носавоб 

аст,….нома кард њам ба волии Чаѓониён ва њам писарони Алитагин, то думи ин гиранду 

хашми вай битозад, то њам коре барояд ва њам агар осебе расад ба яке аз эшон расад, ба 

лашкари мо нарасад» [1, с.596].  

Ба ин ќонеъ нашуда, Масъуд аз рўди Љайњун (Омў) мегузарад ва Буритагинро 

дунбол мекунад. Дар њамин асно аз Ѓазнин нома меояд, ки фарзанди мањбуби амир 

Масъуд – Саъид вафот кардааст. Буритагин ба самти дарањои Шумон (водии Њисор) 

паноњ бурда, аз паси худ артиши Ѓазнавиёнро дар фасли сармои ќањратун ба ин љо 

мекашонд ва ба ќавли Байњаќї «дар њеч сафар лашкарро он ранљ нарасид, ки дар ин 
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сафар». Аммо дар њамин ваќт хабар мерасад, ки Довуди Салљуќї ќасд дорад пули дар 

Тирмиз сохта ва лашкари Ѓазнавиён гузаштаро хароб созад. Масъуд ночор баргашта бе 

њеч натиљае сафарро ќатъ менамояд ва Буритегин њатто ба лашкари хаста ва баргашта 

истода шабехун њам зада чанд аспу шутурро мерабояд. Њамзамон авзои Хуросон бо 

омадани Довуду Туѓралу Ябѓуи салљуќї ба Нишопур нобасомон гашта таваљљуњи 

Масъудро ба самти Хуросон мекашонанд ва ў бармегардад. Дигар таваљљуње ба самти 

мулкњои дар ин самти дарёи Љайњун (Чаѓониёну Хатлону Тирмиз) намекунад. Байњаќї 

таъкид мекунад, ки њамлањои Буритагини ќарохонї ба сарнавишти минтаќа ва хусусан 

курсии он Њулбук бетаъсир намонд ва «мардуми Хатлон аз ваю лашкараш ранљ 

диданд» [1, с.596].  

Њамин тавр Буритагин зарбаи мудњише ба Њулбуку соири минтаќањои Хатлон 

зада, онро аз доираи нуфузи ѓазнавињо берун мекунад. Њамон андозае, ки дар њайати 

давлати Ѓазнавиён будани Хатлон барои ин силсила ањамияти њаётї дошт, берун 

мондани он низ оќибати ногуворе барои ворисони Мањмуд дошт, чун њалќаи иртиботї 

гусуста шуда, њамзамон бо Хатлон Чаѓониёну Ќубодиён ва каме баъдтар Хоразм ва 

саранљом Хуросон низ дар дасти Ѓазнавиён берун шуд. 

Њамин тавр ишорањои Байњаќї ба Хатлонро љамъбаст карда ба натиљањои зерин 

расидан мумкин аст: 

1. Хатлон аз љойгоњи муњимми истротежї бархурдор буда, силсилањои 

њукуматгар талош мекарданд, ки бар ин хитта тасаллут пайдо кунанд. Зеро он њалќаи 

васли мулкњои ѓазнавї ва курсие барои тасаллут бар тамоми минтаќа буд. Аммо нањваи 

идораи Ѓазнавиён аз Салљуќиён тафовут дошта, онњо мехостанд, ки ин мулк дар итоати 

бечунучарои Ѓазнин бошад, ки ваќт нодурустии онро собит кард; 

2. Ѓазнавиён пас аз тасарруфи сарзамини Хатлон, барои дар итоати худ нигањ 

доштани Хатлон, бо хонадони њукуматгари мањаллї аќду ањд баста, шоњзодахонуми ин 

силсиларо ба аќди њокими Хатлон медароранд. Ва ин гувоњест ки њамон ањамияте ки 

Ѓазнавиён барои Хоразму Гургону Табаристон ќоил буданд, ба Хатлон низ њамон 

таваљљуњро доштанд. 

3. Њамон андоза ки ба даст овардани Хатлон дар басту назми имперотурии 

Ѓазнавиён наќшофаринї кард, берун шудани он низ аз дасти ин силсила, ба оќибатњои 

ногувору саранљом аз даст додани Хуросон мунљар гардид. 
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ЗИКРИ ХАТЛОН ДАР «ТАЪРИХИ БАЙЊАЌӢ» 

 

«Таърихи Байњаќї» аз љумлаи манобеи муњими порсї ба шумор рафта, дар бораи 

сањифањои гуногуни таърихи сиёсї ва иљтимоии халќи тољик ва шањру музофоти 

гуногуни он маълумоти нодир медињад. Хатлон аз љумлаи минтаќањоест, ки муаррихи 

тољик Абулфазли Байњаќї дар мавридњои гуногун аз он зикр кардааст. Хатлон дар 

замони Сомониёну Ѓазнавиён чанд шањри ободу маъмур дошт, ки ба номи њокимони 

сомониву ѓазнавї сикка мезаданд. Аз ин рў, ќудратњои сиёсї талош мекарданд, ки ин 

музофоти калидї дар байни Хуросону Мовароуннањрро тањти контрол биёваранд. 

Байњаќї навиштааст, ки дар ин хитта беш аз 20 мадраса фаъолият мекард, ки њар кадом 

 дорои ваќф будаанд. Байњаќї дар асари хеш аз зани соњибнуфузе бо номи Њурраи 

Хутталї ёдовар мешавад, ки дар њаводиси солњои 1025-1040-и давлати Ѓазнавиён наќш 

гузоштааст. Дар замони нооромии Хуросон (1035-1040) намояндагони људогонаи 

Ќарохониён барои ба даст овардани Хатлон бо Ѓазнавиён ба љангу пайкор пардохта, 

саранљом соли 1038 Буритагин онро ба даст овард. Дар натиљаи ин љангњо Хатлони 

ободу хуррам ба харобазор мубаддал гардид. 

Калидвожањо: таърих, Абулфазли Байњаќї, «Таърихи Байњаќї», манобеи порсї, 

тољикон, Хатлон, Сомониён, Ѓазнавиён.  

 

ХАТЛОН В «ИСТОРИИ БАЙХАКИ» («ТАРИХИ БАЙХАКИ») 

 

 «История Байхаки» является одним из важных персидских источников, где 

представлены уникальные сведения о различных страницах политической и социальной 

истории таджикского народа и его различных городах и провинциях. Хатлон — один из 
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регионов, неоднократно упоминаемый таджикским историком Абульфазли Байхаки. Во 

времена Саманидов и Газневидов в Хатлоне было несколько процветающих и 

административных городов, где чеканили монеты для саманидских и газневидских 

правителей. Поэтому политические силы пытались контролировать этот ключевой 

регион между Хорасаном и Мовароуннахром. Байхаки писал, что в Хатлоне было более 

20 медресе, каждое из которых имело вакфы. В своей работе Байхаки упоминает 

влиятельную женщину по имени Хурраи Хуттали, сыгравшую роль в событиях 1025-

1040 гг. в государстве  Газневидов. Во время Хорасанской смуты (1035-1040) отдельные 

представители Караханидов боролись с Газневидами за Хатлон, и Буритагин завоевал 

его в 1038 году. В результате этих войн процветающий Хатлон превратился в руины. 

Ключевые слова: история, Абулфазл Байхаки, «История Байхаки», персидские 

источники, таджики, Хатлон, Саманиды, Газнавиды. 

 

MENTIONING OF KHATLON IN THE «BAYHAQI’S HISTORY»  

 

«Bayhaqi’s History» is one of the important Persian sources, which provides the necessary 

information about various periods of the political and social history of the Tajik people and its 

various cities and provinces. Khatlon is one of the regions repeatedly mentioned by the Tajik 

historian Abulfazli Baykhaki. During the times of the Samanids and Ghaznavids, Khatlon had 

several prosperous and administrative cities that minted coins in the name of the Samanid and 

Ghaznavid rulers. Therefore, political forces tried to control this key province between Khorasan 

and Mawaraunnahr (Transoxiana). Bayhaqi wrote that there were more than 20 madrassas in the 

area, each of which had a foundation. In his work, Bayhaqi mentions an influential woman named 

Hurrai Khuttali, who played a role in the events of 1025-1040 of Ghaznavid period. During the 

Khorasan troubles (1035-1040), individual representatives of the Karakhanids fought with the 

Ghaznavids for Khatlon, and Buritagin conquered it in 1038. As a result of these wars, prosperous 

Khatlon was reduced to ruins. 

Keywords: history, Abulfazli Bahaqi, Bayhaqi’s History, Persian sources, Tajik people, 

Khatlon, Samanids, Ghaznavids. 
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ТАДЖИКИ В ЗАРАФШАНСКОМ ОКРУГЕ:  

ИСТОРИЯ И ОСОБЕННОСТИ  

(на основе материалов А. Д. Гребенкина) 
 

Одинаев Абдумавлон Назирович,  

Козизода Шухратджон Кози  

Институт истории, археологии и этнографии имени А. Дониша НАНТ 

 

Зеравшанский округ, окруженный историческими перипетиями и культурными 

особенностями, становится объектом внимания в исследовании, представленном А. 

Д. Гребенкиным. Данное исследование направлено на таджиков – этническую группу, 

населяющую данный регион Средней Азии. Проанализированные материалы А. 

Д. Гребенкина раскрывают не только исторические и языковые аспекты, но и 

особенности самоидентификации таджиков, выражающиеся через три употребляемых 

термина: «таджик», «тад» и «сарт». 

Отмечается, что для таджиков город – не только место проживания, но и 

пространство для реализации своих характерных черт. Их тесная связь с городами 

отражает специфические аспекты социальной структуры и культурного развития, что 

делает исследование А. Д. Гребенкина ценным исследовательским вкладом в понимание 

этнического многообразия Средней Азии. 

Дополнительно, анализ автора обращается к многоликости таджиков, их 

своеобразному характеру, который объединяется не только физическими 

особенностями, но и духовными качествами. А. Д. Гребенкин различает две группы 

таджиков, подчеркивая их разнообразие в языке, культуре и образе жизни. 

Исследование также затрагивает влияние других этнических групп на 

формирование таджикского этнического типа в Зеравшанском округе, предлагая новый 

взгляд на этническую мозаику и культурные влияния в данном регионе Средней Азии.  

Таким образом, материалы А. Д. Гребенкина представляют собой ценный вклад 

в исследование истории, особенностей и культурных аспектов таджиков в данном 

регионе. Кроме того, они способствуют обогащению понимания этнического 

многообразия и социокультурной динамики в Средней Азии. 

С тем, как русские вступили в город Средней Азии в 1864 году, началась история 

исследования таджиков в Зеравшанском округе. По мере продвижения на восток и на 

юг, встречаясь с таджикским населением, русские обнаружили, что в западных отрогах 

Тянь-Шана, где берут свое начало реки Чирчик, Ангрен, Сыр, Аксу и Зарафшан, 

таджикское население становится преобладающим. По мере времени эта территория 

превращается в исключительно таджикскую, подарив исследователям возможность 

изучить историю и особенности этого древнего народа. 

А.Д. Гребенкин, занимаясь исследованием, сосредотачивается на таджиках 

Зеравшанского округа, предоставляя лишь изредка упоминания о таджиках других 

оазисов Средней Азии. Термин «таджик» используется туземцами для обозначения 

своего народа, и их самоназвание произошло от «тадж» - коронованный, 

свидетельствуя о временах, когда их цари носили корону. Эта историческая ассоциация 
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позволяет ознакомиться с остатками древней цивилизации, которая когда-то 

охватывала большую часть Азии [4, с.3]. 

А.Д. Гребенкин также обращает внимание на различные наименования таджиков 

в Зеравшанском округе: общее - «таджик», а также «тад» и «сарт» или «сасык-сарт» для 

выходцев из Мерва. Он разъясняет, что таджики, хотя разбросаны неравномерно по 

округу, образуют преимущественно городские и пригородные общины, и свободны от 

привязанности к месту, что делает их всегда готовыми к переселению [4, с. 3; 1]. 

В период присоединения Средней Азии к России в конце XIX века выявились две 

основные линии в российской политике по отношению к региону. Сторонники 

активной политики в Средней Азии настаивали на максимальной военной активности, 

тогда как другие полагали, что Средняя Азия имеет второстепенное значение для 

внешней политики России. 

Для разрешения вопроса о Зеравшанской долине фон-Кауфман решил провести 

длительные переговоры с представителями эмира Музаффара (1860-1885) с ноября 1867 

года по апрель 1868 года. Однако эти переговоры оказались неудачными, и в мае 1868 

года военные действия между Россией и Бухарой возобновились. Результатом стало 

поражение бухарских войск и утеря ханством значительной части своей территории [11, 

с.77].  

Занятие Самарканда и части Зеравшанской долины русскими войсками внесло 

новые политические вопросы в повестку дня. Вопрос о включении Самарканда в состав 

России не был решен немедленно. Царское правительство, особенно его 

внешнеполитическое ведомство, считало нецелесообразным непосредственное 

включение Самарканда в российскую империю, опасаясь возможного обострения 

англо-русских отношений. 

Эмир принял все условия после Зерабулакского сражения. Единственная уступка 

со стороны колониальной администрации заключалась в предоставлении более 

льготных сроков для уплаты контрибуции, учитывая внутренние обстоятельства в 

Бухарском ханстве. 

Актуальность изучения истории и особенностей таджиков в Зеравшанском 

округе вытекает из их значительного влияния и присутствия в этом регионе, особенно 

после завоевания города Средней Азии в 1864 году. С каждым шагом на восток и на юг, 

таджикское население становилось все более преобладающим, превращаясь иногда в 

сплошное таджикское население, особенно в западных отрогах Тянь-Шана, откуда 

берут свое начало реки Чирчик, Ангрен, Сыр, Аксу и Зарафшан [11]. 

Материалы А. Д. Гребенкина, предоставленные в исследовании, приобретают 

особую значимость, поскольку он обратил внимание на этнические, языковые и 

социокультурные аспекты таджиков в Зеравшанском округе. Он предоставляет 

уникальный взгляд на процесс формирования этого народа, изучая остатки древних 

обитателей Средней Азии и изменения, которые произошли в их культуре и образе 

жизни. 

Исследование также подчеркивает, что таджики имеют особое отношение к 

городам и всегда стремятся к переселению в них. Эта тесная связь между таджиками и 

городами в среднеазиатском контексте отражает специфические аспекты социальной 

структуры и культурного развития этой этнической группы. 
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Исследование на основе материалов А. Д. Гребенкина предоставляет ценную 

информацию о истории, особенностях и культурных аспектах таджиков в 

Зеравшанском округе. Это также является значимым вкладом в изучение этнического 

многообразия и социокультурной динамики в Средней Азии[2-10]. 

Важным аспектом исследования является утверждение, что таджики в различных 

городах имеют разные типы и языки, но при этом сохраняют общие духовные качества. 

Это отражает разнообразие этнических и культурных влияний на таджикскую общность 

в Зеравшанском округе. Также отмечается, что в Средней Азии принято 

идентифицировать себя не как таджиков, а как жителей конкретных городов, что 

говорит о тесной связи между этнической и городской принадлежностью. 

Описание характера таджиков подчеркивает их многоликий и смешанный 

характер, который объединяется не столько общими физическими чертами, сколько 

духовными качествами. Они представляют собой смесь различных этнических групп, 

пришедших в регион из различных городов Средней Азии. Эта смесь создает 

уникальный тип таджика, не поддающийся четкому определению и выражающий 

богатство этнического многообразия в Зеравшанском округе [4]. 

Описанные две группы таджиков подчеркивают многообразие этнического 

состава их общины в Зеравшанском округе. Также стоит отметить, что пришлые 

таджики из различных городов Средней Азии вносят свой вклад в этническую мозаику 

региона, создавая богатство и разнообразие таджикской общности. 

А.Д. Гребенкин в своих исследованиях выделяет религиозные и общественные 

аспекты среднеазиатского общества, особенно в отношении таджиков в Средней Азии. 

Он подробно описывает особенности религиозной практики, рассматривая ее как 

профессиональное занятие для мулл, казиев, богатых людей и монахов. 

А.Д. Гребенкин подчеркивает двойственность отношения таджиков к религии. С 

одной стороны, масса таджикского народа в целом проявляет равнодушие к 

религиозным обязанностям, таким как намазы, посещение мечетей и др. С другой 

стороны, общество требует от каждого индивида строгого соблюдения религиозных 

норм и стандартов. Это создает некоторое напряжение между общими наклонностями 

массы и индивидуальными требованиями, нарушение которых подвергается 

общественному осуждению. 

Также заметно, что под влиянием русского управления и с уничтожением раисов, 

традиционные религиозные практики среди местного населения сократились, что 

привело к уменьшению посещений мечетей и мактаб-хана (школ для обучения детей 

религиозным наукам. – О.А.) [4]. 

Он отмечает два различных обычая в городах и кишлаках: в долинах, где семьи 

объединены общим питанием или общим скотом, дома могут вмещать до 30 человек, в 

то время как в городах и горных кишлаках, обычно, проживает одна семья в доме, и 

численность населения в таких домах средне составляет 5-6 человек. 

Автор предоставляет данные по числу мечетей и учащихся в различных 

населенных пунктах Зеравшанского округа, отмечая, что количество мечетей включает 

исключительно информацию о 212 кишлаках, а для остальных применена пропорция. 

Всего в округе 1,383 мечети с 22,610 учащимися. 

А.Д. Гребенкин также замечает, что соотношение учащихся к населению, хоть и 

представляется благоприятным (1 учащийся на 14 жителей), не является однозначным 
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показателем образовательного уровня, учитывая особенности узбекского населения, 

склонного забирать своих детей из школ для участия в хозяйственной деятельности, и 

общей нелюбовью к грамотности [7, с.170-171]. 

А.Д. Гребенкин также описывает феномен лицемерия и тайны в обществе. 

Несмотря на равнодушие к религиозным обязанностям, общество негодует при 

нарушении этих обязанностей индивидуалом и подчеркивает вину в соответствии с 

социальными стандартами [4]. 

Наконец, автор обращает внимание на трансформации в образовании, связанные 

с приходом русской власти, указывая на уменьшение числа учеников в мактаб-хана и 

тенденцию родителей не посылать своих детей в школу. Это отражает изменения в 

образовательных практиках и восприятии образования в контексте колониального 

управления. 

Афанасий Давыдович Гребенкин (5 июля 1840-1888) был офицером Русской 

императорской армии, полковником и кавалером ордена Святого Георгия 4-й степени. 

Он прошел военное образование в Михайловском Воронежском кадетском корпусе и 

Михайловской артиллерийской академии, завершив службу в 1887 году. 

А.Д. Гребенкин проявил интерес к этнографии и традициям народов Средней 

Азии, особенно таджиков. Его вклад в исследования обусловлен участием в 

Искандеркульской военно-научной экспедиции в 1870 году, где занимался 

исследованием верховьев Зеравшан. Его служба в Зеравшанском округе и опыт в 

туркестанских походах предоставили ему уникальную возможность изучить обычаи, 

быт и традиции таджиков [5]. 

А.Д. Гребенкин использовал военный опыт и пребывание в регионе для 

систематического сбора данных о таджиках. Его методы исследования включали 

описание обычаев, религиозной практики, социальной структуры и экономической 

деятельности таджиков. Он акцентировал внимание на религиозности народа, в 

частности, выявляя их отношение к вере и понимание ислама. А. Д. Гребенкин также 

проводил сравнительный анализ между таджиками и другими народами региона, 

особенно выделяя их религиозные практики и образ жизни [4]. 

Автор приходит к выводу, что таджики в Зеравшанском округе проявляют 

особенности в своей религиозной практике. Он отмечает, что таджики, по сравнению с 

другими народами округа, более осознанно придают значение религиозному внешнему 

облику, и их религиозность часто сопровождается лицемерием. Также выделяется 

высокое количество мечетей в округе, но небольшое число мулл и имамов, не 

являющихся таджиками. 

А.Д. Гребенкин также проводит анализ разнообразных сфер деятельности 

таджиков, включая земледелие, ремесла, торговлю и образование. Он особо 

подчеркивает предпринимательский подход таджиков в сельском хозяйстве, где они не 

только занимаются земледелием, но часто выступают в роли предпринимателей, 

вкладывая капитал в производство, а не ограничиваясь ролью простых работников. 

А.Д. Гребенкин внес значительный вклад в изучение этнографии и обычаев 

таджиков в Зеравшанском округе. Его методы исследования, основанные на военном 

опыте и пребывании в регионе, предоставили ценные данные о религиозных и 

социокультурных аспектах жизни таджиков [2-10]. 
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Исследовательский подход к изучению таджиков в Зеравшанском округе, 

представленный А.Д. Гребенкиным, охватывает различные аспекты жизни этой 

этнической группы в данном регионе. Судя по предоставленным материалам, 

исследование Гребенкина включает анализ исторических исследований, а также 

методов, используемых для изучения таджикского населения. 

Важным элементом исследования является описание особенностей 

земледельческой деятельности таджиков. Согласно представленным данным, таджики 

обрабатывают землю преимущественно в случае нехватки собственных угодий. Они 

занимаются различными видами сельского хозяйства, такими как садоводство, 

конюшенные работы, водовозы, мастеровые, ремесленники и мелкие торговцы.  

Таджики активно занимаются сельским хозяйством, включая выращивание 

овощей, картошки, капусты, виноградников, а также шелкопрядением. Исследование 

указывает, что таджики, владеющие землей, стремятся отдавать ее в аренду другим 

таджикам. Также отмечается, что лучшие сады и виноградники принадлежат таджикам. 

Вторая часть исследования посвящена ремесленной деятельности таджиков в 

Зеравшанском округе. А.Д. Гребенкин выделяет, что большая часть ремесленных 

производств сосредоточена в руках таджиков. Они занимаются различными видами 

ремесел, такими как выделка кожи, ткачество и изготовление различных предметов 

быта. Исследование подчеркивает, что таджики, как ремесленники, проявляют 

способности к усовершенствованию своей работы и стремление к использованию 

лучших методов и инструментов [4; 8]. 

Согласно представленным данным, таджики как ремесленники производят 

товары, соответствующие потребностям местного населения. Отмечается, что хотя их 

продукция может не соответствовать европейским стандартам в отношении 

законченности и красоты, они предлагают товары, доступные для большинства 

потребителей в округе. Таджик активно занимается выделкой кожи и производством 

различных текстильных изделий, таких как алачи, каламы и другие. 

Согласно А.Д. Гребенкину, таджики в Зеравшанском округе не заселяют его 

сплошной полосой, а разбросаны по городам и кишлакам. Таджик сосредоточены в 

городах, таких как Самарканд, Ургут, Каттакурган, Пенджикент и Пеншанбе. 

В целом, анализ материалов А.Д. Гребенкина о таджиках в Зеравшанском округе 

позволяет нам более понять историю, особенности и культурные аспекты этнической 

группы в данном регионе. Уделенное внимание терминологии, используемой для 

обозначения таджиков, раскрывает не только лингвистические аспекты, но и является 

ключом к пониманию самоидентификации этого народа. 

Исследование выявляет разнородное распределение таджиков, подчеркивая их 

размещение в городах и кишлаках, что отражает интересные социокультурные 

взаимодействия в регионе. Важным аспектом является также специфическое отношение 

таджиков к городам, что свидетельствует о тесной связи между этнической группой и 

городской средой в среднеазиатском контексте. 

А.Д. Гребенкин подчеркивает не только многообразие физических черт 

таджиков, но и их духовное единство, которое выражается через общие ценности и 

культурные особенности. Описанные две группы таджиков, различающиеся по языку и 

характеристикам, подчеркивают этническое разнообразие в Зеравшанском округе, 

создавая уникальный тип таджика, богатый историей и культурой. 
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Интересный аспект исследования – влияние различных этнических групп на 

формирование этнического типа таджиков. Смешивание культур и кровей приводит к 

уникальному этническому сгустку, отражающему многогранность и культурное 

богатство таджикской общины. 

Таким образом, работа А.Д. Гребенкина является важным вкладом в 

исследование этнического многообразия и социокультурной динамики в Средней Азии, 

предоставляя ценную информацию и стимулируя дальнейшие исследования в этом 

направлении. 
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ТАДЖИКИ В ЗАРАФШАНСКОМ ОКРУГЕ:  

ИСТОРИЯ И ОСОБЕННОСТИ  

(на основе материалов А.Д. Гребенкина) 

 

Исследование, основанное на материалах А. Д. Гребенкина, представляет собой 

анализ истории и особенностей таджиков в Зеравшанском округе Средней Азии. Особое 
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B5%D0%B1%D1%91%D0%BD%D0%BA%D0%B8%D0%BD,_%D0%90%D1%84%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D1%81%D0%B8%D0%B9_%D0%94%D0%B0%D0%B2%D1%8B%D0%B4%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
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внимание уделяется трем терминам, используемым для обозначения этнической группы 

– «таджик», «тад» и «сарт», раскрывая их исторические и языковые корни. Это 

позволяет более полно понять самоидентификацию таджикского народа в данном 

регионе. 

Описывая многоликий характер этнической группы, А. Д. Гребенкин выделяет 

две группы таджиков, подчеркивая их различия в языке, культуре и физических чертах. 

Важным аспектом исследования является утверждение об интеграции различных 

этнических групп в формирование таджикского этнического типа, включая влияние 

евреев, персов, индийцев и арабов. 

Исследование А. Д. Гребенкина предоставляет обзор исторических и культурных 

аспектов таджиков в Зеравшанском округе, обогащая наше понимание этнического 

многообразия и социокультурной динамики в Средней Азии. 

Ключевые слова: Таджики, Зеравшанский округ, А. Д. Гребенкин, Средняя Азия, 

самоидентификация, социокультурные взаимодействия, городская жизнь, этническое 

многообразие, культурные влияния, исторические корни. 

 

ТОЉИКОНИ МИНТАЌАИ ЗАРАФШОН: ТАЪРИХ ВА ВИЖАГИЊО 

(бар асоси маводи А. Д. Гребенкин) 

 

Тањќиќоти анљомшуда бар пояи маводи А.Д. Гребенкин намоёнгари тањлил ва 

хусусиёти тољикон дар минтаќаи Зарафшони Осиёи Миёна аст. Се истилоњи баёнгари 

таалуќи ќавмї (этникї) – «тољик», «тод», ва «сарт» љойгоњи мењварї дар маќола дошта, 

решањои таърихиву забонии њар кадом аз онњо тањќиќ шудааст. Ин имкони шинохт ва 

таъйини  њувияти этникии халќи тољик дар ин минтаќаро фароњам кардааст.  

А.Д. Гребенкин зимни шарњ додани чандгунагии ин гурўњи этникї ва таќсими он 

ба ду даста ишора карда, тафовутњои забонї, фарњангї ва љисмонии онњоро 

хотирнишон сохтааст.  

Назари хосси А.Д. Гребенкин баёнгари иштироки гурўњњои мухталифи этникї 

(ба шумули яњудиён, форсњо, њиндињо, арабњо) дар ташаккули этнотипи тољикон аст. 

Тањќиќоти А.Д. Гребенкин зимни ташрењи вижагињои таърихї ва фарњангии 

тољикони минтаќаи Зарафшон шинохти моро аз гуногунии этникї ва раванди иљтимої 

фарњангии Осиёи Миёна афзун мекунад. 

Калидвожањо: тољикон, минтаќаи Зарафшон, А.Д. Гребенкин, Осиёи Миёна, 

худшиносї, њамкоорињои иљтимої-фарњангї, њаёти шањрї, гуногунии этникї, таъсиру 

нуфузи фарњангї, решањои таърихї.  

 

TAJIKS IN ZARAFSHAN REGION: 

HISTORY AND FEATURES 

(based on materials by A.D. Grebenkin) 

 

Research based on materials by A.D. Grebenkin, is an analysis of the history and 

characteristics of the Tajiks in the Zeravshan region of Central Asia. Particular attention is paid to 

the three terms used to designate the ethnic group - “Tajik”, “Tad” and “Sart”, revealing their 

historical and linguistic roots. This allows us to more fully understand the self-identification of the 

Tajik people in this region. 
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Describing the multifaceted nature of the ethnic group, A.D. Grebenkin distinguishes two 

groups of Tajiks, emphasizing their differences in language, culture and physical features. An 

important aspect of the study is the statement about the integration of various ethnic groups in the 

formation of the Tajik ethnic type, including the influence of Jews, Persians, Indians and Arabs. 

Research by A.D. Grebenkina provides an overview of the historical and cultural aspects of 

the Tajiks in the Zeravshan region, enriching our understanding of ethnic diversity and sociocultural 

dynamics in Central Asia. 

Keywords: Tajiks, Zeravshan region, A.D. Grebenkin, Central Asia, self-identification, 

sociocultural interactions, city life, ethnic diversity, cultural influences, historical roots. 
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ТАНЌИД ВА КИТОБИЁТ 
КРИТИКА И БИБЛИОГРАФИЯ 
CRITICISM AND BIBLIOGRAPHY 

 
ТДУ  9тољик+016:9тољик+37тољик+001 

 

РАЊНАМОИ ИЛМЇ БАРОИ ОМЎЗИШИ ТАЪРИХИ ТОЉИКОН 
(андешањо дар њошияи дастури библиографии «Таърихи тољикон дар оинаи 

илм: китобнома / мураттиб А. И. Усмонзода. – Хуљанд: Нури маърифат, 
2023. – 220 с.») 

 
Комилзода Шариф 

  Муассисаи давлатии «Китобхонаи миллї»-и  
Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон 

 
Ба ифтихори 115-солагии зодрўзи Ќањрамони Тољикистон, академик Бобољон 

Ѓафуров аз љониби нашриёти «Нури маърифат»-и Донишгоњи давлатии Хуљанд ба 
номи академик Бобољон Ѓафуров китобнома тањти унвони «Таърихи тољикон дар 
оинаи илм» ба табъ расид [4]. Мураттиби он доктори илмњои таърих, профессор 
Усмонзода Аюб Ислом мебошад. Мураттиби китобнома њамчун муаррихи шинохта дар 
тањќиќи масъалањои мубрами илми таърих сањми муносиб гузошта, дар ин самт як 
ќатор асару маќолањои пурарзиш таълиф намудааст. Аз љумла, «Садриддин Айнї ва 
масъалањои тањќиќи таърихи халќи тољик дар ќарни ХХ» (Хуљанд, 2008. – 112 с.), 
«Тољикшиноси бузург»: китобномаи академик Бобољон Ѓафуров (Хуљанд, 2017. – 136 
с.), «Аљдоди тољикон дар давраи пайдоиш ва густариши ислом (асрњои VII-X)» (Хуљанд, 
2017. – 148 с.), «Арљномаи устодони таърихнигор» (Хуљанд, 2020. – 140 с.), «Взлет 
материальной культуры таджикской цивилизации в ХХ веке» (Худжанд, 2005. – 248 с), 
«Развитие духовной культуры таджиков в ХХ веке» (Худжанд, 2012. – 484 с). Ва мањз 
њамин хубу њамаљониба донистани даврањои асосии ташаккули таърихи халќи тољик ва 
дар робита ба он ба инобат гирифтани сањми муњаќќиќону таърихнигорон дар њаллу 
фасли масъалањои матрањшуда ба мураттиб имкон додааст, ки як асари калонњаљми 
библиографиро барои хонандагон тањия намояд. Чунонки дар маълумотномаи АМИТ 
«Ховар» ишора шудааст: «мураттиби китоб ќабл аз тањияи он давоми чанд соли охир 
силсилаи осори арзишманди илмї, дастури таълимї рољеъ ба таърихи давлатдории 
Сомониён, хидматњои бузурги Садриддин Айнї ва Бобољон Ѓафуров дар тањќиќи 
таърихи халќи тољик, Тољикистон дар солњои Љанги дуюми љањонї ва амсоли инро ба 
ќалам овардааст. Ин гуна пажуњишоти ќобили таваљљуњ барои омода намудани чунин 
китобномаи муњим заминаи мусоид фароњам овардаанд» [5]. 

Њамзамон, дар маќолаи муќаддимавї раиси вилояти Суѓд, муовини аввали Раиси 
Маљлиси миллии Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон муњтарам Раљаббой Ањмадзода 
ќайд намудаанд, ки «китобномаи «Таърихи тољикон дар оинаи илм»-ро ки ба 
муносибати 115-солагии академик Бобољон Ѓафуров ва озмуни љумњуриявии ««Тољикон 
– оинаи таърихи миллат» омода ва нашр гардидааст, ташаббуси нек буда, дар роњи 
шинохти мактаби таърихнигории муосири тољик наќши муњим хоњад гузошт. Ин 
сарчашма метавонад њазорон њазор љўяндаи таърихи бошукуњи Аљамро ба аслу мабдаи 
таърихи ташаккулу такомули миллати озодаву наљиби тољик пайвандад» [1, с.6]. 
Воќеан, ин асари библиографї «барои иштирокдорони Озмуни љумњуриявии 
««Тољикон»-оинаи таърихи миллат» роњнамои судманд ба шумор рафта, имконият 
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медињад, ки тавассути мутолеа ва истифодаи он ба аксар манобеи муњим ва 
сарчашмањои омўзиши таърихи гузаштаву имрўзаи миллат дастрасї пайдо гардад» [5]. 
Илова бар ин, китобномаи мазкур ќодир аст на танњо эњтиёљоти иштирокчиёни озмуни 
љумњуриявии ««Тољикон» – оинаи таърихи миллат»-ро сариваќт ќонеъ гардонад, балки 
ба кулли хонандагони тољик барои омўхтани таърихи халќи хеш њамчун сарчашмаи 
боэътимоди илмию пажуњишї доимо хизмат намояд.  

Доир ба мавзуи мавриди назар дар даврони шуравї аз љониби Китобхонаи 
марказии илмии ба номи Индира Гандии Академияи миллии илмњои Тољикистон 
(минбаъд АМИТ) дастури калонњаљми библиографии «Таърихи Тољикистон» иборат аз 
ду љилд, ки фарогири 4911 навиштаљоти библиографї аст, соли 1986 нашр шуд [3]. Дар 
даврони соњибистиќлолї Китобхонаи миллии Тољикистон ду дастури библиографї, ки 
яке бахшида ба ифтихори 1100-солагии давлати Сомониён [2] ва дигаре ба муносибати 
70-солагии Ѓалаба дар Љанги Бузурги Ватанї [6] чоп шудаанд, то андозае талаботи ба 
чунин иттилоот доштаи хонандагонро ќонеъ гардониданд.  

Дар даврони истиќлол китобномаи «Таърихи тољикон дар оинаи илм» ягона 
фењристе мебошад, ки адабиёти марбут ба таърихи халќи тољикро нисбатан пурра 
инъикос карда, аз нигоњи фарогирии мавод як давраи калони таърихї – 180 сол, яъне, 
адабиёти тўли солњои 1843-2023 интишорёфтаро дарбар мегирад. Мураттиб 
тавонистааст, ки дар заминаи маводи тањќиќшуда ва адабиёти ба мавзуъ ихтисосдошта 
библиографияи адабиёти таърихии се ќарн (асрњои XIX-XXI)-ро бо њам муттањид сохта, 
дар шакли фењрист ба хонандагон пешнињод намояд.  

Мутобиќ ба таъйини маќсад ва хонандагии дастур, чунонки дар тавсифи 
интишоротии он ишора шудааст: «китобнома шомили номгўи асару маќолањои 
олимони ватаниву хориљї дар бораи таърихи ќадим ва муосири халќи тољик буда, аз 
рўи сол ва забон дастабандї шудааст. Он барои истифодаи муњаќќиќони таърихшинос, 
шарќшинос, забоншинос, адабиётшинос, пажуњандагони таърихи илм ва кулли 
дўстдорону иродатмандони таърихи бошукуњи миллат тањия гардидааст» [4, с.2]. 

Китобнома аз 13 бахш иборат буда, дар он 4144 навиштаљоти библиографї ба 
осори олимони ватаниву хориљї дода шудааст. Дар бахши якуми китобнома мураттиб 
зарур донистааст, сараввал осори гаронарзиши Президенти мамлакат оид ба таърихи 
халќи тољикро тањти унвони «Осори Пешвои миллат марбут ба таърих, фарњанг, адабиёт 
ва шинохти чењрањои таърихї» љойгир намояд. Ба њамагон маълум аст, ки истиќлолияти 
давлатї барои худшиносии миллї, рўй овардан ба омўзиши таъриху тамаддуни хеш, 
зиндасозию абадигардонии хотираи неки таърихї тамоми шароитњоро муњайё сохт. 
Дар ин робита бештари масоили марбут ба истиќлолият ва истиќлолиятшиносї ифодаи 
расмии худро дар асару маќолањои Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат, 
Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон пайдо кардаанд. Бахусус 
тавсифи истиќлолият њамчун нишони барљастаи пойдории давлат ва наќши он дар 
рушди истиќлолияти тамоми соњањои њаёти љомеа дар осори пурѓановати Пешвои 
миллат њамаљониба мавриди арзёбї ќарор гирифтаанд. Аз ин рў, омўзиш ва истифодаи 
афкор ва андешањои Пешвои миллат, ки дар асару маќола ва суханронињояшон дарљ 
ёфтаанд барои дарки моњияти бунёди давлати демократї, њуќуќбунёд, дунявї ва ягонаи 
Тољикистон шароит муњайё сохта, љињати муаррифии дастовардњои назарраси даврони 
соњибистиќлолии мамлакат њамчун як давраи нави таърихї мусоидат менамояд. Матни 
суханронињо, маърўзањо, маќолањо, мусоњибањо, изњоротњо, хитобияњо, 
мурољиатномањо ва паёмњои табрикотии Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам 
Эмомалї Рањмон шуруъ аз моњи ноябри соли 1992 дар силсиламаљмуаи «Истиќлолияти 
Тољикистон ва эњёи миллат» љамъовариву гурўњбандї шуда, аз соли 2002 аз љониби 
нашриёти «Ирфон» ба забонњои тољикию русї дар нашрњои људогона ба табъ мерасанд. 
Мутобиќ ба мазмуну муњтавояш силсиламаљмуаи «Истиќлолияти Тољикистон ва эњёи 
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миллат» бояд китоби рўйимизии кулли кормандони нињодњои давлатї, ташкилоту 
муассисањо, донишгоњу донишкадањо ва зинањои дигари тањсилот бошад. Чунки дар ин 
силсиламаљмуа матни тамоми маърўзаву суханронињо, паёму изњорот, маќолаву 
мусоњибањои Пешвои миллат љамъовариву пешнињод мешаванд ва аз ин мавод њарчи 
бештар муњаќќиќону мутахассисони соњањои мухталифи илм истифода мекунанд. 
Њамзамон ин силсиламаљмуаро омўзгорону донишљўён, магистранту унвонљўён ва 
хонандагони муассисањои тањсилоти миёна низ мавриди истифода ќарор медињанд. Аз 
ин рў, дар бахши якуми китобномаи «Таърихи тољикон дар оинаи илм» дар радифи 
силсиламаљмуаи «Истиќлолияти Тољикистон ва эњёи миллат» ворид шудани асарњои 
бунёдии Сарвари давлат, аз ќабили «Тољикон дар оинаи таърих», «Забони миллат – 
њастии миллат», «Чењрањои мондагор», «Саразм – хазинаи тиллоии таърихи халќи 
тољик», «Ориёињо ва шинохти тамаддуни ориёї», «Имоми Аъзам ва љањони муосир», 
«Мавлоно ва тамаддуни инсонї», бисёр муњим ва њадафманд буда, барои омўзиши 
масъалањои мубрами таърихнигории муосир ва тањќиќи масъалањои то њол 
омўхтанашудаи таърих њамчун сарчашмаи боэътимоди илмї мусоидат мекунанд. 
 Дар бахши дуюми китобнома мураттиб 281 номгўи сарчашмањои марбут ба 5500-
солагии Саразми бостонро, ки ба забонњои тољикию русї дар нашрњои даврї, 
ѓайридаврї ва давомдор дарљ шудаанд, љой дода, таваљљуњи хонандаро ба мутолиаи  
асару маќолањои бостоншиносон, муаррихон ва олимони соњањои гуногуни илм љалб 
намудааст. 
  Бахши сеюми китобнома, ки яке аз бахшњои асосии китобнома мањсуб меёбад 
3094 номгўи адабиёти марбут ба таърихи халќи тољикро фаро гирифтааст. Аз ин њисоб 
китобњо: ба забони тољикї – 346 номгуй, ба забони русї – 380 номгўй, маќолањо ба 
забони русї: аз рўзномањо – 706 номгўй, аз маљаллањо – 334 номгўй, маќолањо ба забони 
тољикї: аз рўзномањо – 963 номгўй, аз маљаллањо – 365 номгўйро ташкил медињанд. 
 Бахши чоруми китобнома 45 номгўи маќолањои дар сањифањои њафтаномаву 
рўзномањои «Љумњурият», «Садои мардум», «Минбари халќ», «Омўзгор», «Адабиёт ва 
санъат», «Љавонони Тољикистон», «Бадахшон», «Хатлон», «Паёми Душанбе» ва «Чархи 
гардун» интишорёфтаро бахшида ба 60-солагии Ѓалаба дар Љанги Бузурги Ватанї 
(солњои 1941-1945) фаро гирифтааст.    
 Бахши панљуми китобнома 78 номгўи маќолањои ба забони тољикї дар 
сањифањои рўзномањои љумњурї ба ифтихори 70-солагии Ѓалаба дар Љанги Бузурги 
Ватанї (солњои 1941-1945) нашршударо дарбар мегирад. 
 Дар бахши шашуми китобнома 43 номгўи маќолањои ба забони русї дар 
рўзномањои «Народная газета», «Бизнес и политика», «Азия-плюс», «Вечерний 
Душанбе» ва «Новый Хатлон» нашршуда, ки ба муносибати 70-солагии Ѓалаба дар 
Љанги Бузурги Ватанї (солњои 1941-1945) бахшида шудаанд, инъикос ёфтааст.  
 Бахши њафтуми китобнома 89 маводи дар сањифањои рўзномаву маљаллањои 
љумњуриявию вилоятї батабърасидаро бахшида ба 75-солагии Ѓалаба дар Љанги 
Бузурги Ватанї (солњои 1941-1945) пешнињод кардааст. 
 Дар бахши њаштуми китобнома мураттиб 10 номгўи маќолањои солњои 2022-2023 
дар сањифањои рўзномањои љумњуриявию вилоятї ба ифтихори Ѓалаба дар Љанги 
Бузурги Ватанї (солњои 1941-1945) интишорёфтаро љой додааст. 
 Бахши нуњуми китобнома 89 номгўи маќолањои ба забони русї дарљшударо 
бахшида ба 75-солагии Ѓалаба дар Љанги Бузурги Ватанї (солњои 1941-1945) инъикос 
менамояд. 

Дар бахши дањуми китобнома мураттиб 22 номгўи осори марбут ба 60-солагии 
Институти таърих, археология ва этнографияи ба номи Ањмади Донишро ворид 
сохтааст.  
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Дар бахши ёздањуми китобнома 179 номгўи автореферату диссертатсияњои ба 
забони русї дифоъшуда марбут ба таърихи Тољикистон пешнињод шудааст. 

Дар бахши дувоздањуми китобнома 73 номгўи сарчашмањо бахшида ба Соли 
бузургдошти тамаддуни ориёї номнавис шудаанд. 

Ба бахши сенздањуми китобнома 104 номгўи маќолањои ба забонњои тољикию 
русї дар рўзномаву маљаллањо бахшида ба 3000-солагии Њисор интишорёфта, ворид 
шудааст. Ба ин бахш ворид кардани асарњои калонњаљми илмї, ки ба ифтихори ин 
санаи таърихї чоп шудаанд, мувофиќи маќсад буд. Масалан, ворид шудани китобњои 
«Њисори Шодмон: аз бостон то ин замон» (Душанбе, 2013. – 368 с.), «Наќши Њисор дар 
тамаддуни Шарќ» (Душанбе, 2015. – 192 с.), «От зороастрийского Шумона до Хисори 
Шодмона» (Душанбе, 2014. – 223 с.) ва силсилакитобњои академик Ањрор Мухторов 
доир ба Њисор метавонистанд мазмуну муњтавои бахши мазкурро бою рангин 
гардонанд.  

Мураттиб дар анљоми пешгуфтори худ ба китобномаи тањияшуда, дар баробари 
шарњи мањакњои асосии интихобу хостагирии адабиёт, манбаъњои пажуњишї ва дигар 
хусусиятњои хоси тањияи китобнома, њамзамон дар бораи нашрњои минбаъдаи ин 
китобнома њарф зада, ишора мекунад: «Табиист, ки гирдоварї ва тањияи китобнома ё 
фењристи осору маќолоти вобаста ба таърихи тољикон аз сарчашмањои ќадим то китобу 
рисолањои дар замони мо батабърасида, кори дањсолањо буда, дар натиља силсилаи 
чандљилдї рўи кор хоҳад омад... ва итминон меварзем, ки таърихнигорони варзидаи 
кишвар бо такя ба дастуру њидоятњои Пешвои муаззами миллат, муњтарам Эмомалї 
Рањмон барои тањияи фењристи љомеи таърихи миллати шарафманди тољик бо забони 
тољикї ва забонњои дигари дунё сањм хоњанд гузошт» [4, с.10].  Воќеан дар заминаи ин 
пешнињод метавон бо љалби мутахассисони касбии китобхонањои милливу љумњуриявї 
ва академии мамлакат дар тањияи силсилакитобномањо комёбу муваффаќ шуд. Дар 
сохтори Муассисаи давлатии “Китобхонаи миллї”-и Дастгоњи иљроияи Президенти 
Љумњурии Тољикистон “Маркази тољикшиносї” фаъолият менамояд, ки яке аз 
вазифањои асосиаш – тањияи фењристи мукаммал оид ба тољикшиносї мебошад. Имрўз 
ин Марказ тасмим гирифтааст, ки оид ба мавзуъњои марбут ба таърих ва шинохти 
тољикон силсилаи фењристњоро тањия намоянд. Дар ин самт мутахассисони касбии 
Китобхонаи марказии илмии ба номи Индира Гандии АМИТ низ метавонанд 
сањмгузор бошанд. Њамчун мушовирон ва муќарризон ба ин силсиладастурњо 
метавонанд олимони варзидаи илми таърих, бахусус ходимони илмии Институти 
таърих, бостоншиносї ва мардумшиносии ба номи Ањмади Дониши АМИТ љалб 
шаванд. 

Китобномаи «Таърихи тољикон дар оинаи илм» дар радифи дастовардњо дорои 
норасоињо низ мебошад. Агар навиштаљоти библиографї дар ќисмњои китобнома бо 
тарзи алоњида бо нишон додани соли нашр номнавис шуда, дар дохили он асарњо бо 
тартиби алифбои муаллифон гурўњбандї карда мешуд, истифодаи дастур осон гардида, 
пажуњишу дарёфти адабиёти зарурї ваќти зиёдро талаб намекард. Дар робита ба ин, 
китобномаи мазкур бо кумакфењристњои алифбоии асарњо ва ашхос таъмин нашудааст. 
Илова бар ин, китобнома бо теъдоди кам, њамагї 200 нусха нашр шудааст, ки албатта 
бо чунин теъдод талаботи тамоми китобхонањои мамлакатро ќонеъ гардонидан 
ѓайриимкон аст. 
 Дар маљмуъ, нашри китобномаи «Таърихи тољикон дар оинаи илм» иќдоми 
камназир ва наљибона дар китобноманигории адабиёт доир ба таърихи Тољикистон 
мањсуб ёфта, ба муаррихон ва намояндагони соњањои гуногуни илм љињати љустуљў ва 
дарёфти маводи зарурї њамчун рањнамои илмї мусоидат менамояд. 
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указатели / сост.: Д. С. Лейви, М. А. Бубнова; под ред. Б. И. Искандарова, Б. А. 
Литвинского; библиогр. ред. Л.А. Балуева; АН Тадж. ССР, ЦНБ, Ин-т истории им. А. 
Дониша. – Душанбе: Дониш, 1986. – 376 с. 

4. Таърихи тољикон дар оинаи илм [Матн]: китобнома / мураттиб А. И. 
Усмонзода. – Хуљанд: Нури маърифат, 2023. – 220 с. 

5. «Таърихи тоҷикон дар оинаи илм». Дар Донишгоҳи давлатии Хуҷанд таҳти 
чунин унвон китоб ба нашр расонида шуд [Матн]. – Душанбе, 22.07.2023 /АМИТ 
«Ховар»/.[Манобеи электронї]. – Рељаи дастрасї: khovar.tj/2023/07/ (санаи истифода 
29.09.2023). 

 6. Тољикистон дар солњои Љанги Бузурги Ватанї (1941-1945) [Матн]: рисолаи 
библиографї / Китобхонаи миллии Тољикистон; мураттибон: Ф. Ќараев, Ф. Аминов; 
зери назари Ш. Комилзода. – Душанбе: Андалеб-Р, 2015. – 328 с. – Матн ба забонњои 
тољикї, русї. 
 

РАЊНАМОИ ИЛМЇ БАРОИ ОМЎЗИШИ ТАЪРИХИ ТОЉИКОН 
(андешањо дар њошияи дастури библиографии «Таърихи тољикон дар оинаи илм: 

китобнома / мураттиб А. И. Усмонзода. – Хуљанд: Нури маърифат, 2023. – 220 с.») 
 

Дар таќриз оид ба сохтор, маќсад ва таъйини 
хонандагии китобномаи «Таърихи тољикон дар оинаи илм», 
ки ба муносибати 115-солагии зодрўзи Ќањрамони 
Тољикистон Бобољон Ѓафуров аз љониби нашриёти «Нури 
маърифат»-и Донишгоњи давлатии Хуљанд ба номи 
академик Бобољон Ѓафуров тањияву интишор ёфтааст, 
маълумот дода шудааст. Китобнома аз 13 бахш иборат буда, 
дорои 4144 навиштаљоти библиографї мебошад. 

Ќайд мегардад, ки мураттиби китобнома њамчун 

муаррихи шинохта дар тањќиќи масъалањои мубрами илми 

таърих сањми муносиб гузошта, дар ин самт як ќатор асару 

маќолањои пурарзиш таълиф намудааст ва мањз њамин хубу 

њамаљониба донистани даврањои асосии ташаккули таърихи 

халќи тољик ва дар робита ба он ба инобат гирифтани сањми 
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муњаќќиќону таърихнигорон дар њаллу фасли масъалањои матрањшуда ба ў имкон 

додааст, ки як асари калонњаљми библиографиро барои хонандагон тањия намояд. 

 Ба андешаи муќарриз китобномаи «Таърихи тољикон дар оинаи илм» ягона 

фењристе мебошад, ки дар даврони истиќлол адабиёти марбут ба таърихи халќи 

тољикро нисбатан пурра инъикос карда, аз нигоњи фарогирии мавод як давраи калони 

таърихї – 180 сол, яъне, адабиёти тўли солњои 1843-2023 интишорёфтаро дарбар 

мегирад. 

 Хулоса мешавад, ки нашри китобномаи «Таърихи тољикон дар оинаи илм» 

иќдоми камназир ва наљибона дар китобноманигории адабиёт доир ба таърихи 

Тољикистон мањсуб ёфта, ба муаррихон ва намояндагони соњањои гуногуни илм њамчун 

рањнамои илмї љињати љустуљў ва дарёфти маводи зарурї мусоидат менамояд. 

 Калидвожањо: Бобољон Ѓафуров, сарчашма, китобнома, дастури библиографї, 

кумакфењрист, тољикшиносї, таърихи халќи тољик, рањнамои илмї. 

 

НАУЧНОЕ РУКОВОДСТВО ПО ИЗУЧЕНИЮ ИСТОРИИ ТАДЖИКОВ 

(размышление в контексте библиографического пособия «История таджиков в зеркале 

науки: библиография / составитель А. И. Усмонзода. – Худжанд: Нури маърифат, 2023. – 

220 с.») 

В рецензии предоставлена информация о структуре, целевое и читательское 

назначения библиографического пособия «История таджиков в зеркале науки», которая 

была разработана и издана издательством «Нури маърифат» («Свет знаний») 

Худжандского государственного университета имени академика Бободжона Гафурова 

по случаю к 115-летию со дня рождения Героя Таджикистана Бободжона Гафурова. 

Пособия состоит из 13 разделов и содержит 4144 библиографических записей. 

Отмечено, что составитель пособия, как известный историк, внес значительный 

вклад в исследование важных вопросов исторической науки, написал ряд ценных работ 

и статей в этом направлении, а также именно это хорошее и всестороннее знание 

основных периодов становления истории таджикского народа и в связи с этим учет 

вклада исследователей и историков в решение поставленных вопросов дали ему 

возможность подготовить большой библиографический труд для читателей. 

По мнению рецензента, библиография «История таджиков в зеркале науки» 

является единственным каталогом в период независимости, в котором сравнительно 

полно отражена литература, связанная с историей таджикского народа, и по охвату 

материала она охватывает большой исторический период – 180 лет, т. е. литература, 

изданная в 1843-2023 годах. 

Делается вывод, что рецензируемая пособия «История таджиков в зеркале науки» 

является редким и благородным шагом в библиографирование литературы по истории 

Таджикистана и помогает историкам и представителям различных областей науки 

искать и находить необходимые материалы в качестве научного путеводителя. 

Ключевые слова: Бободжон Гафуров, источник, библиография, 

библиографический пособия, вспомогательный указатель, таджиковедение, история 

таджикского народа, научный путеводитель. 
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ASCIENTIFIC GUIDE FOR STUDYING THE HISTORY OF TAJIKS 

(thoughts in the bibliographic guide "The history of Tajiks in the mirror of science: a book / 

compiled by A. I. Usmonzoda. - Khujand: Nuri Magnafan, 2023. - 220 p.") 

 

In the review of the structure, purpose and readership of the book "History of Tajiks in the 

mirror of science", which was developed and published by the "Light of Knowledge" publishing 

house of Khujand State University named after academician Bobojon Gafurov on the occasion of 

the 115th anniversary of the birth of the Hero of Tajikistan Babajon Gafurov , information is 

provided. The book consists of 13 sections and contains 4144 bibliographic entries. 

It should be noted that the author of the book, as a well-known historian, has made a 

significant contribution to the study of important issues in the science of history, and has written a 

number of valuable works and articles in this direction, and it is precisely this good and 

comprehensive knowledge of the main periods of the formation of the history of the Tajik people, 

and in this regard, taking into account the contribution of researchers and historians in solving the 

issues raised gave him the opportunity to prepare a large bibliographic work for readers. 

According to Mukarriz, the book "History of Tajiks in the mirror of science" is the only 

catalog that in the era of independence reflects the literature related to the history of the Tajik 

people relatively fully, and in terms of coverage of the material, it covers a large historical period - 

180 years, i.e., the entire literature of the years 1843-2023. includes published. 

It is concluded that the publication of the book "History of Tajiks in the mirror of science" is 

a rare and noble step in the bibliography of literature on the history of Tajikistan, and it helps 

historians and representatives of various fields of science as a scientific guide to search and find the 

necessary materials. 

Keywords: Babajon Gafurov, source, bibliography, bibliographic guide, index, Tajik 

studies, history of the Tajik people, scientific guide. 
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Талабот 
ба дастнависњои пешнињодшуда барои чоп дар маљаллаи илмии  

«Паёми Китобхонаи миллї»  
 

1. Муќаррароти умумї 
 
1.1. Маљалла матни аслии маќолањои мукаммали илмии дорои хусусияти назарї ва 

амалиро, ки дар заминаи масъалањои мубрамми соњањои гуногуни таърих, педагогика, 
психология, китобшиносї, китобхонашиносї, библиографишиносї ва фанњои ба онњо 
алоќаманд анљом дода шудаанд, барои чоп ќабул мекунад. 

1.2. Маводи пешнињодшуда бояд баёнгари љанбањои гуногуни фаъолияти китобхонањо, 
марказњои библиографию иттилоотї, њаёти илмї ва фарњангии кишвар бошанд. 

1.3. Маљалла фаќат маводи пештар чопнашударо нашр менамояд. Лозим аст, ки корњои 
пажуњишї комил ва дорои хулосањои ќобили эътимод, асоснок ва мудаллал бошанд.  

1.4. Маќола бояд бо услуби илмї навишта шуда, мафњумњои нави воридшуда таъриф 
дошта бошанд. Маводи маќола бояд ба низом дароварда шуда, дорои сохтори возењ, санаду 
далел бошад, хусусияти проблемавии масъалањои матрањшударо ошкор намояд, роњњои њалли 
масъаларо аз рўи натиљањои дар тањќиќот бадастомада нишон дињад. 

1.5. Дар маќолањо бояд нишон дода шаванд: 
– сарчашмањо (китобњо, дастурњо, захирањои интернетї ва ѓ.), ки асоси маводи 

пешнињодшударо (истифодашуда) ташкил медињанд; 
– муаллифоне, ки аќоид ва китобњои онњо дар маводњои пешнињодшуда инкишоф дода 

шудаанд; 
– њангоми иќтибосоварї адабиёти истифодашуда ва сањифаи мушаххаси он бояд дар 

ќавси чањоркунља [ ] нишон дода шавад. Намуна: [1, с.12]. Яъне, манбаи иќтибос адабиёти №1 
ва сањифаи 12-и он мебошад. 

1.6. Маќолањо дар љаласањои њайати тањририя мавриди баррасї ќарор дода мешаванд. 
1.7. Муњлати баррасии маќола на камтар аз се моњ аст. 
1.8. Њайати тањририя њуќуќ дорад, ки зимни мувофиќат бо муаллиф мазмуну мундариљаи 

маќоларо тањрир намояд. 
 

2. Тартиби пешнињоди маводњо 
 

2.1. Маќола барои маљалла ба суроѓаи идора ба воситаи почта, почтаи электронї ё 
шахсан фиристода мешавад. 

2.2. Маќола бояд ба талаботи Комиссияи олии аттестатсионї оид ба тарњрезии 
нашрияњои илмї мувофиќ бошад. 

2.3. Маќола аз љониби муаллиф бояд бо тартиби зерин пешнињод карда шавад: 
– рамзњои ТДУ (УДК) ва ТКБ (ББК); 
– унвони маќола; 
– насаб ва дар шакли ихтисор ном ва номи падар;  
– номи муассисае, ки дар он муаллифи маќола кору фаъолият менамояд; 
– тавсиф, калидвожањо (бо се забон: тољикї, русї ва англисї); 
– тавсиф на кам аз 25 сатр иншо шуда, калидвожањо бояд аз 8 то 10 мафњумро дарбар 

гиранд. 
– матни асосии маќола; 
– тавсияњои кафедра, лаборатория, шурои илмї, ки барои сифати мавод ва эътимоднокии 

натиљањо масъуланд. 
2.4. Ба сифати муќарриз метавонад: 
 – барои дарёфти рисолаи номзадї на камтар аз як мутахассиси дорои унвони докторї ё 

номзади илм аз рўи ихтисоси ин кор; 
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– барои рисолаи докторї – њадди аќал як мутахассис, ки аз рўи ихтисоси ин кор унвони 
докторї дорад, интихоб шавад. 

2.5. Маќола барои гирифтани унвони илмии номзади илм аз тарафи роњбар зимни 
тасдиќи шинос будани ў бо мазмуни маќола имзо карда мешавад ва барои чоп тавсия 
намудани онро имконпазир мешуморад. 

2.6. Маълумот барои тамос. Дар охири маќола бо се забон (тољикї, русї ва англисї) 
барои њар як муаллиф маълумоти зерин пешнињод карда шавад: насаб, ном ва номи падар 
пурра; љойи кор, вазифа, дараља ва унвонњои илмї (агар дошта бошад); суроѓаи љойи кор ё 
истиќомат; телефонњо барои алоќа; суроѓаи почтаи электронии муаллиф.  

 

3. Тартиби баррасии дастнавис 
 

3.1. Њамаи маќолањои ба идора воридшуда сабт мешаванд. Ба онњо раќами баќайдгирї 
гузошта мешавад. 

3.2. Маќолањои барои чоп пешнињодшуда аз љониби коршиносони соњае, ки ба 
масъалањои тадќиќот шиносанд, таќризу баррасї мешаванд. Таќризу баррасї мувофиќи 
“Тартиби таќриз кардани дастнависњо” сурат мегирад. 

3.3. Ќарор оид ба чопи маќола дар маљлиси њайати тањририя ќабул карда мешавад. 
3.4 Муаллиф дар бораи ќарори њайати тањририя дар бораи ќабули маќола ба чоп ё рад 

кардани он тавассути почтаи электронї хабардор карда мешавад. 
3.5. Пас аз ќабули ќарори мусбї, муњлати нашри маќола муайян карда мешавад. 
3.6. Маводи пешнињодшуда баргардонида намешавад. Онњо ба бойгонї интиќол дода 

мешаванд. 
 

4. Талабот оид ба шаклбандии матни маќола 
 

4.1. Маќола дар формати Microsoft Word, шрифти Times New Roman TJ (барои матни 
тољикї) Times New Roman (барои матни русї ва англисї), андозаи њарф 14, фосилаи 1 навишта 
шавад. 

4.2. Њама сањифањо раќамгузорї карда шаванд. 
4.3. Њаљми маќола то 15 сањифа (А4) бошад. 
4.4. Рўйхати адабиёти истифодашуда бояд дар асоси талаботи ГОСТ 7.1-2003 ва ГОСТ 

7.0.5-2008 тањия гардад. 
Суроѓаи мо: 734024, ш. Душанбе, кўчаи Тењрон – 5, КМ, Идораи маљаллаи “ПКМ”. Тел.: 

(+992 37) 221–04–83; E-mail: payom@kmt.tj 
 

Требования 
к рукописям, представленным для публикации в научном журнале 

«Вестник Национальной библиотеки» 
 

1. Общие положения 
 

1.1. Журнал принимает к публикации оригинальные законченные научные статьи 
теоретического и практического характера, выполненные в контексте актуальных проблем в 
различных областях истории, педагогики, психологии, книговедения, библиотековедения, 
библиографоведения и смежных дисциплин. 

1.2. Предоставляемые материалы должны раскрывать различные аспекты деятельности 
библиотек, библиографических и информационных центров, научной и культурной жизни 
страны. 
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1.3. Журнал публикует только ранее не публиковавшиеся материалы. Они должны 
представлять собой законченные научно-исследовательские работы, выводы которых являются 
достоверными, обоснованными и доказательными. 

1.4. Статья должна быть написана в научном стиле, вводимые новые понятия должны 
иметь определения. Материал в статье должен быть систематизирован, иметь четкую 
структуру, доказательную базу, раскрывать проблемность освещаемых вопросов, показывать 
на результатах, полученных в исследовании, пути решения проблемы. 

1.5. В статьях обязательно указываются:  
– источники (книги, пособия, интернет ресурсы и пр.), которые легли в основу 

(использовались) представленного материала;  
– авторы, чьи идеи и книги получили развитие в предлагаемых материалах;  
– при цитировании конкретного материала ссылки указываются в квадратных скобках [ ]. 

Образец: [1, с.12]. То есть, литература №4 и ее страница 25. 
1.6. Статьи будут рассматриваться на заседаниях редакционной коллегии. 
1.7. Срок рассмотрения статьи - не менее трех месяцев. 
1.8. Редакция оставляет за собой право по согласованию с автором редактировать 

содержание статьи. 
 

2. Порядок подачи материалов 
 

2.1. Статья для журнала отправляется на адрес редакции по почте, электронной почте или 
лично. 

2.2. Статья должна соответствовать требованиям ВАК по оформлению научных 
публикаций. 

2.3. Статья должна быть представлена автором в следующем порядке: 
–  коды УДК и ББК; 
– название статьи; 
– фамилия и инициалы в сокращенном виде; 
– название учреждения, в котором работает автор статьи; 
– аннотация, ключевые слова (на трех языках: таджикском, русском и английском); 
– аннотация должна состоять не менее чем из 25 строк, а ключевые слова должны 

содержать от 8 до 10 понятий; 
– основной текст статьи; 
– рекомендации кафедры, лаборатории, ученого совета, несущего ответственность за 

качество материалов и достоверность результатов. 
2.4. В качестве рецензента может выступать: 
– для кандидатской диссертации как минимум один специалист, имеющий ученую 

степень кандидата или доктора наук по специальности данной работы;  
– для докторской диссертации - как минимум один специалист, имеющий ученую степень 

доктора наук по специальности данной работы. 
2.5. Статья на соискание степени кандидата наук подписывается научным руководителем 

в подтверждение того, что он ознакомлен с содержанием статьи и считает возможным 
рекомендовать ее к печати. 

2.6. Контактная информация. В конце статьи на трех языках (таджикском, русском и 
английском) для каждого автора должна быть указана следующая информация: фамилия, имя 
и отчество; место работы, должность, ученая степень и ученое звание (при наличии); адрес 
места работы или проживания; телефоны для связи; адрес электронной почты автора. 

 

3. Порядок рассмотрения рукописи 
 

3.1. Все статьи, поступившие в редакцию, регистрируются. Им присваивается 
регистрационный номер. 
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3.2. Статьи, представленные к публикации, рецензируются специалистами в области, 
связанной с проблематикой исследования. Рецензирование осуществляется в соответствии с 
«Порядком рецензирования рукописей». 

3.3. Решение о публикации статьи в журнале принимается на заседании редакционной 
коллегии. 

3.4. О решении редакционной коллегии о принятии статьи к публикации или ее 
отклонении автору сообщается по электронной почте. 

3.5. После принятия положительного решения определяются сроки публикации статьи.  
3.6. Присланные материалы не возвращаются. Они передаются в архив. 

 

4. Требования к оформлению текста статьи 
 

4.1. Статья должна быть написана в формате Microsoft Word, шрифт Times New Roman 
TJ (для таджикского текста) Times New Roman (для русского и английского текста), размер 
шрифта 14, интервал 1. 

4.2. Все страницы должны быть пронумерованы. 
4.3. Размер статьи до 15 страниц (А4). 
4.4. Список используемой литературы должен быть разработан на основании требований 

ГОСТ 7.1-2003 и ГОСТ 7.0.5-2008. 
Наш адрес: 734024, г. Душанбе, улица Тегеран 5, НБ, Редакция журнала «ВНБ». Тел.: (+992 

37) 221–04–83; E-mail: payom@kmt.tj 
 

Requirements  
for manuscripts submitted for publication in the scientific journal  

«Bulletin of the National Library» 
 

1. General Provisions 
 

1.1. The journal accepts for publication the original completed scientific articles of a theoretical 
and practical nature, made in the context of topical problems in various fields of history, pedagogy, 
psychology, book science, library science, bibliography and related disciplines. 

1.2. The materials provided should reveal various aspects of the activities of libraries, 
bibliographic and information centers, scientific and cultural life of the country. 

1.3. The journal publishes only previously unpublished materials. They should be completed 
research papers, the conclusions of which are reliable, substantiated and evidencebased. 

1.4. The article should be written in a scientific style, new concepts introduced should have 
definitions. The material in the article should be systematized, have a clear structure, evidence base, 
reveal the problematic nature of the issues covered, show the results obtained in the study, ways to 
solve the problem. 

1.5. The articles should include: 
– sources (books, manuals, Internet resources, etc.) that formed the basis (used) of the presented 

material; 
– authors whose ideas and books have been developed in the proposed materials; 
– when citing a specific material, references are indicated in square brackets [ ]. Sample: [1, p.12]. 

That is, literature number 4 and its page 25. 
1.6. Articles will be considered at meetings of the editorial board. 
1.7. The term for consideration of the article is at least three months. 
1.8. The editors reserve the right, in agreement with the author, to edit the content of the article. 
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2. The order of submission of materials

2.1. The article for the journal will be sent to the address of the editorial office by mail, e-mail or 
in person.  

2.2. The article should comply with the requirements of the Higher Attestation Commission for 
the design of scientific publications. 

2.3. The article must be submitted by the author in the following order: 
– UDC and LBC codes;
– article title;
– surname and initials in abbreviated form;
– the name of the institution where the author of the article works;
– abstract, key words (in three languages: Tajik, Russian and English);
– the abstract should consist of at least 25 lines, and keywords should contain from 8 to 10

concepts; 
– the main text of the article;
– recommendations of the department, laboratory, academic council responsible for the quality

of materials and the reliability of the results. 
2.4. The reviewer can be: 
– for a Ph.D. thesis, at least one specialist who has a Ph.D. or Doctor of Science degree in the

specialty of this work; 
– for a doctoral dissertation - at least one specialist who has a doctorate in the specialty of this

work. 
2.5. An article for the degree of Candidate of Sciences is signed by the supervisor to confirm that 

he is familiar with the content of the article and considers it possible to recommend it for publication. 
2.6. Contact Information. At the end of the article in three languages (Tajik, Russian and 

English), the following information should be indicated for each author: last name, first name and 
patronymic; place of work, position, academic degree and academic title (if any); address of place of 
work or residence; telephones for communication; author's e-mail address. 

3. The order of consideration of the manuscript

3.1. All articles received by the editors are registered. They are assigned a registration number. 
3.2. Articles submitted for publication are reviewed by experts in the field related to the 

research problem. Reviewing is carried out in accordance with the "Procedure for Reviewing 
Manuscripts". 

3.3. The decision to publish an article in the journal is made at a meeting of the editorial board. 
3.4. The author of the editorial board to accept the article for publication or its rejection is 

reported to the author by e-mail. 
3.5. After a positive decision is made, the timing of the publication of the article is determined. 
3.6. Submitted materials will not be returned. They will be delivered to the archives. 

4. Requirements for the design of the text of the article

4.1. The article should be written in Microsoft Word format, Times New Roman TJ font (for 
Tajik text) Times New Roman (for Russian and English text), font size 14, spacing 1. 

4.2. All pages must be numbered. 
4.3. Article size up to 15 pages (A4). 
4.4. The list of used literature should be developed on the basis of the requirements of GOST 

7.1-2003 and GOST 7.0.5-2008. 
Our address: 734024, Dushanbe, 5-Tehran Street, National Library, Editorial Board of the "BNL" 

magazine. Phone: (+992 37) 221–04–83; E-mail: payom@kmt.tj 
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